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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.
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funkcisjat.
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Pred &itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaija.

Pre ¢itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijama uredaijo.

Tnainte de a citi instructiunile, privifi imaginile si familiarizati-vé cu toate fundfiile aparatului.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit
allen Funktionen des Gerétes vertraut.
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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have selected a high-quality product.

II The instructions for use are part of this

product. They contain important information
about safety, usage and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the product
only as described and for the specified range of
applications. Please also pass on all documents to
any future owner.

1.1. Intended use

This appliance is intended for cooling food, bever-
ages and cosmetics. It is intended for use indoors
in domestic households or in motor vehicles.

This appliance is not intended for use in tropical
climate zones.

This appliance is not suitable for freezing foods or
for making ice cubes.

The appliance is not intended for commercial use.

This appliance is not intended for installation.

1.2. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these instructions for use, on the packaging and on
the appliance (where applicable):

A
A

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situation
which will result in death or serious
injury if not avoided.

WARNING! A warning with this
symbol and the signal word
"WARNING" indicates a potentially
hazardous situation which could result in
death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol
and the signal word "CAUTION" indi-
cates a potentially hazardous situation
that could result in a minor or moderate
injury if not avoided.

>
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ATTENTION! A warning with this
symbol and the signal word
"ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property
damage if not avoided.

Note: A note provides additional
information aimed at making it easier to
use the appliance.

DC current/voltage

AC current/voltage

Protection class II: Protection by
double or reinforced insulation between
live and touchable parts.

Read the instructions for use

This product satisfies the requirements of
the applicable European and national
regulations.

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

This mark confirms that the product
complies with the product safety require-
ments applicable in the Republic of
Serbia.



2, Safety information

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

Prior to use, check the appliance for visible external damage.
Do not operate an appliance that has been damaged or dropped.

Only connect the appliance if the power outlet is properly installed and
has a voltage that corresponds to the voltage indicated on the type
plate. The power outlet must be easily accessible so that you can quickly
disconnect the appliance from the power supply in an emergency.

Position the power cord so that it does not come into contact with hot
or sharp-edged objects. Guide it so that it cannot be kinked, crushed
or damaged in any other way.

Always disconnect the power plug from the power outlet before mov-
ing or filling the appliance, in the event of problems, before cleaning
the appliance and when it is not in use! Never pull on the power cord;
always pull directly on the plug itself. Never touch the appliance plug
with wet or moist hands.

Do not use the power cords if the plug or cord is damaged.

Never immerse the appliance, power cord or plug in water or any
other liquid! If the appliance ever falls into any liquid, disconnect the
power plug from the power outlet immediately. Have the appliance
checked before using it again.

If the mains power cord of this appliance is damaged, it must be
replaced with a special cord that is available from the manufacturer
or its customer service.

Do not allow any liquid to run over the appliance’s plug connection.

Always keep the appliance as well as the power cord and power
plug away from open flames and hot surfaces.

Only use the appliance in dry indoor areas. Protect it from rain and
moisture.

Position the appliance such that it cannot fall into water, such as into a
bathtub or washbasin.
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m WARNING: Do not connect multiple sockets or power adapters to the
back of the appliance.

m WARNING: When setting up the appliance, make sure that the
power cord is not caught or damaged.

m Defective components must always be replaced with original replace-
ment parts. Compliance with safety requirements can only be guaran-
teed if original replacement parts are used.

/A WARNING! RISK OF INJURY!

m This appliance may be used by children aged 8 years or above and
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and/or knowledge if they are supervised or have
been instructed in the safe use of the appliance and have understood
the potential risks.

Do not allow children to play with the appliance.

m Cleaning and user maintenance tasks may not be carried out by
children unless they are aged 8 years or older and are supervised.

m Children aged 3 to 8 may place articles into and remove them from
the refrigerator.

m The appliance and its power cord must be kept away from children
younger than 8 years old.

m Do not allow children to play with packaging materials.
Risk of suffocation!

m Use the appliance only for the intended purpose.
There is a risk of injury if the appliance is misused or used incorrecily!

m The appliance may not be transported in the passenger compartment
during travel.

m To prevent the contamination of food, observe the following instruc-
tions:

— Prolonged opening of the door can result in a significant tempera-
ture rise in the compartments of the appliance.
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— Surfaces that come into contact with food should be cleaned at
regular intervals.

—The appliance is not suitable for storing raw meat or fish.

— Do not store any loose foods and beverages in the refrigerator.
Store only packaged foods and beverages.

— If the refrigerator is to remain empty for a prolonged period, switch
off the appliance, thaw, clean and dry it, and leave the door open
to prevent mould growth.

If you wish to cool medications, check whether the cooling capacity of

the appliance satisfies the requirements of the respective medication.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

Do not use an external timer switch or a separate remote control
system to operate the appliance.

Maintain at least 10 cm of clear space behind the appliance.
Take care not to block or otherwise cover the ventilation openings.
Otherwise, the appliance may overheat.

Do not place the appliance near an edge.

When carrying, moving or relocating the appliance, never pull on the
cord; always use the carrying handle.

Do not move the appliance while it is in operation.

Protect the glass door from impacts against hard or sharp objects.
If the glass door is damaged, stop using the appliance to avoid
cutting injuries.

Do not store explosive materials in the appliance, such as aerosol
cans with flammable propellant.

The appliance can be connected to two types of power supplies:
direct current (12 V) and alternating current (220-240 V). Check that
the power source matches the information on the type plate of the
appliance before connecting the appliance.
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3. Package contents

The following components are included in
delivery:

Mini Fridge

1 grate shelf

1 power cord for an AC mains

1 power cord with vehicle adapter

Instructions for use

Note

Check the package for completeness and
signs of visible damage.

y@ooooo

> If any items are missing or damaged as a
result of defective packaging or transportation,
please contact the Service Hotline (see section
14.1. Service).

4. Appliance description

(See fold-out page for illustrations)

Figure A:

Carrying handle

Display

Setting buttons @ @) (for temperature levels)
SET button

ON/OFF button ()

Mirror door

Door handle

Door compartment

Grate shelf

AC connection socket (alternating current)
DC connection socket (direct current)
Operating indicator

Fan

OO BO000Q0O000O00C

Ventilation openings
Figure B:
® Mains power cord

@ Power cord with vehicle adapter
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5. Before use

4 Remove the protective film from the mirror

door Q.

¢ Clean the inside of the appliance as
described in the section 9. Cleaning.

4 Place the appliance on a stable surface. En-
sure that the appliance is positioned at a
sufficient distance from walls or other objects
to allow for air to circulate.

5.1. Selecting the power supply
(D ATTENTION!

> The appliance can be connected to two types
of power supplies: direct current (12 V) and
alternating current (220-240 V). Make cer-
tain that the voltage of the power source
matches the information on the type plate of
the appliance before connecting the appliance
to an outlet or to the cigarette lighter.

Power supply with alternating
current

1) Insert the mains power cord @ into the AC
connection socket (D for alternating current on
the back of the appliance.

2) Insert the power plug into a correctly
installed and grounded mains outlet.

Power supply via vehicle
adapter

1) Insert the power cord with vehicle adapter
into the DC connection socket @ for direct
current on the back of the appliance.

2) Start the engine of your vehicle.

3) Insert the vehicle adapter into the 12 V power
supply socket (e.g. cigarette lighter) of your
vehicle.



6. Temperature levels

You can select a temperature level from 1 to 3:

Temperature | Temperature range (depending

level on room temperature)
{ 4-9°C
c 10-15°C
| 216°C

7. Use

@ Note
> As soon as the appliance is supplied with
power, the display @ briefly flashes BT
Afterwards, the display @ switches off.

1) Press the ON/OFF button @ (1) to switch on
the appliance. The factory-preset temperature

level £ will flash in display @.

2) To set the temperature level, press the SET
button @.

@ Note

> As long as the temperature level is flashing in
the display @, you can also set the tempera-
ture level directly without first pressing the

SET button @.
3) Press the setting buttons @ @ or ©@ until

the desired temperature level is shown in the
display @.

4) Wait about 6 seconds until the display @
stops flashing. The setting has now been
saved. The fan @ begins to run. The operating
indicator @ lights up. The display @ shows

the set temperature level.

5) If you no longer wish to use the appliance,
switch it off by pressing the ON/OFF but-
ton @ () for about 3 seconds. The operating
indicator @ goes out. The fan @ continues to
run for a few seconds and then stops.

6) Unplug the power plug from the mains outlet
or the vehicle adapter from the cigarette
lighter.

8.

Tips for optimal use

The temperature in the refrigerator and the
duration until the set temperature is reached
depend on the outside temperature. The
appliance operates more effectively in a cool
environment between 18°C and 25°C.

The temperature regulation enables cooling to
15°C £ 3°C below the ambient temperature.
The coldest temperature is present in the lower
part of the refrigerator.

Ensure that the appliance is always well venti-
lated. Do not operate the mini refrigerator in
spaces with poor air circulation, such as in the
luggage compartment.

To ensure an optimal cooling result, maintain
at least 10 cm of clear space behind the
appliance. Make sure that the fan @ is not
blocked and the ventilation openings @

are not blocked or covered.

Avoid direct sunlight as this will reduce the
cooling efficiency.

To ensure that the refrigerated articles are
cooled more quickly and remain cool for

longer, they should be pre-cooled before

placing them into the mini refrigerator.

Do not open the mirror door @ more offen
than necessary, and only open it briefly.
Always ensure that it is closed properly. The
door handle @ must click audibly into place.

If you operate the appliance in a vehicle using
the 12 V vehicle adapter, only allow the appli-
ance fo operate while the engine is also run-
ning in order to spare the vehicle battery.

During operation, condensation forms on the
inside wall of the refrigerator. Wipe off this
condensation every 1-2 days so that it cannot
collect on the floor and flow out.

You can remove the grate shelf @ to store
taller containers.

If you wish to cool medications, check whether
the cooling capacity of the appliance satisfies
the requirements of the respective medication.
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9. Cleaning

/\ DANGER!

>

Before every cleaning, pull the power cord out
of the outlet or cigarette lighter. There is a risk
of electric shock!

/\ WARNING!

>

>

O

>

Never immerse the appliance in water or other
liquids!

Allow the appliance to fully reach room tem-
perature before cleaning it.

ATTENTION!

Do not use aggressive, chemical or abrasive
cleaning agents, and do not use any hard
objects. These can irreparably damage the
appliance.

Ensure that no moisture can get into the appli-
ance during cleaning, especially not into the
fan slits and ventilation openings (O.

11. Troubleshooting

Problem

The appliance is not
working

Cause

Power source not
connected

Water collects in the
appliance

Normal condensation

The appliance

switches off during

Insufficient air circulation

operation

8
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Clean the appliance housing and interior
surfaces with a slightly damp cloth. For easier
cleaning, you can remove the grate shelf @
and lift out the door compartment @. For
stubborn dirt use a mild detergent on the cloth.
Then wipe down the surfaces with a cloth
moistened with warm water.

The grate shelf @ and the door compart-
ment @ can be washed in warm washing-
up water and then rinsed with fresh water.

Clean the outside of the mirror door @ with a
cloth moistened with glass cleaner and then
rub it dry.

Ensure that all parts are completely dry before
storing the appliance or using it again.

10. Storage

4 Store the cleaned and dry appliance with the

door slightly open in a dry location out of the
reach of children.

Possible solution
Check the connection to the power source.

Wipe the inside of the appliance every
1-2 days.

Ensure sufficient air circulation. Keep the
ventilation openings @ clear.



12. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal

company.

Please erase all personal data before returning an

appliance.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your

local recycling plant.

13. Technical data

AC operation:
Input voltage

Input current
Power consumption
DC operation:
Input voltage

Input current

Power consumption
Protection class
Useful volume

Energy consumption

Climate class

Cooling capacity

220-240V ~, 50-60 Hz
04A
48 W

12V=—=
3A
36 W
Ii/[al
431
420.5 kWh/year

SN, N
(+10°Cto +32°C)

to 15°C + 3°C below the

ambient temperature

14. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior o delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.
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The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and ac-
tions that are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper han-
dling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 507961_2507 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B [f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 507961_2507.

10 English

14.1. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 507961_2507 |

14.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

15. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernuss.com.

[S]z 4[]
(=],

(® Note

> If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone

Scan the QR code with
your smartphone/tablet.
You can use this QR code
to go directly to our web-
site to view and order the
available spare parts.

or e-mail.

> Always quote the article number
(IAN) 507961_2507 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.
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1. Bevezeto

Gratuldlunk 6j készilléke megvasarldsdhoz. Vasar-
laséval kivalé mindségi termék mellett déntott.
l!!l A haszndlati dtmutaté a termék része.
L—I Fontos tudnivalékat tartalmaz a biztonség-
ra, a haszndlatra és az artalmatlanitdsra vonatko-
zban. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott célok-
ra haszndlja. A termék harmadik személynek t&rté-
né tovabbaddsa esetén adja &t a termékhez tarto-
z4 valamennyi leirdst is.

1.1. Rendeltetésszeri hasznalat
Ez a készilék ételek, italok és kozmetikumok hité-
sére szolgdl. A készilék zart helyiségekben, ma-
gdnhdztartdsban vagy gépjarmivekben térténd
hasznélatra készilt. Ez a készilék nem alkalmas
trépusi éghailaton t6rténé haszndlatra.

Ez a készijlék nem alkalmas élelmiszerek lefa-
gyasztdsdra vagy jégkocka készitésére.

A készilék nem alkalmas ipari haszndlatra.

Ez a készilék nem beépithetéd.
1.2. Hasznalt figyelmezteto
utasitasok és szimbélumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson
és a késziiléken a kdvetkez8 figyelmeztetd utasitéso-
kat és szimbodlumokat haszndljuk (ha alkalmazhaté):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és
a VESZELY” figyelmeztetd széval ellé-
tott figyelmeztetd utasités olyan kdzvet-
len veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sériilést okoz,
ha nem el8zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbé-
lummal és a ,FIGYELMEZTETES” figyel-
meztetd széval ellgtott figyelmeztetd utasi-
tas olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okozhat, ha nem el8zik meg.

A
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VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal
és a VIGYAZAT" figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan lehet-
séges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely csekély vagy enyhe sérijlést okoz-
hat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan lehet-
séges helyzetre figyelmeztet, amely anya-
gi kérokat okozhat, ha nem elézik meg.

Tudnivalé: A Tudnivalé olyan kiegészi-
18 informdcidkat tartalmaz, amelyek
megkdnnyitik a készilék haszndlatat.

Egyendram/fesziiltség

Véltakozd dram/fesziiltség

[l-es érintésvédelmi osztdly: Védelem
kettés vagy megerdsitett szigeteléssel
fesziltséget vezetd és megérinthetd
részek kdzdtt.

Vegye figyelembe a haszndlati
Otmutatéban leirtakat

Ez a termék megfelel a vonatkozé
eurépai és nemzeti irdnyelvek kdvetelmé-
nyeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a
haztartési hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbardt médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyagbdl
készilt. A hulladékok szétvalogatdsandl
vegye figyelembe a csomagoléanyago-
kon 1év8 jelslést: Ezek réviditésekkel (a)
és szdmjegyekkel (b) vannak megijelslve,
amelyek jelentése a kévetkezé: 1-7:
mdanyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztérsa-

sdg nemzeti irdnyelveiben régzitett kéve-
telményeknek.



2, Biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta kilss,
lathaté sérilés. Ne mikddtessen olyan késziléket, amelyik hibés
vagy leesett.

Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a csatlakozéaljzat az
eléirasoknak megfeleléen van beszerelve és foldelve, és a fesziltség
megfelel az adattdblan feltintetett fesziltségnek. A csatlakozéaljzat-
nak kdnnyen elférhetének kell lenni, hogy vészhelyzetben gyorsan

le lehessen vélasztani a késziléket az dramellétésrél.

Ugy helyezze el a hdlézati kdbelt, hogy az ne érien forré vagy éles
targyakhoz. Ugy vezesse a kdbelt, hogy az ne tudjon megtérni,
beszorulni és mas médon megsérilni.

Mindig hizza ki a hdlézati csatlakozédugét a hdlézati csatlakozéal-
izatbdl, ha mozgatja vagy megtdlti a késziléket, izemzavar esetén,
tisztitds elStt, vagy ha nem hasznélja a késziléket! Soha ne a hélézati
kébelt, hanem mindig csak a hdlézati csatlakozédugét hizza. Ne ér-
jen hozzd a készilék csatlakozédugdjdhoz nedves vagy vizes kézzel.
Ne haszndlja a csatlakozévezetéket, ha a csatlakozédugé vagy

a vezeték sérilt.

Soha ne meritse a késziléket, a hélézati kdbelt vagy a hélézati csat-
lakozédugét vizbe vagy mds folyadékbal Ha a készilék mégis folya-
dékba esik, azonnal hizza ki a hdlézati csatlakozédugédt a halézati
csatlakozéaljzatbdl. Ellendriztesse a késziléket, miel&tt ismét Gzembe
helyezi.

Ha megséril a készilék halézati csatlakozdékdabele, akkor ki kell
cserélni egy specidlis csatlakozékdbelre, amely a gydrténél vagy a
vev8szolgdlatnél kaphaté.

Nem kerilhet folyadék a készilék dugés csatlakozdsdra.

Mindig tartsa tavol a késziléket, valamint a hélézati kdbelt és a
csatlakozédugdt nyilt langtdl és forrd feliletektdl.

Magyar 13



A késziléket csak szdraz beltéri helyiségekben haszndlja.

Védije esétdl és nedvességtél.

Ugy helyezze el a késziiléket, hogy ne tudjon vizbe esni, pl. kadba
vagy mosddkagyléba.

FIGYELMEZTETES: Ne erésitsen hdlézati elosztét vagy tépegységet
a készilék hatoldaldhoz.

FIGYELMEZTETES: A készilék elhelyezésekor iigyelien arra, hogy a
hélézati csatlakozévezeték ne szoruljon be vagy ne sériiljion meg.
A hibds alkatrészeket csak eredeti alkatrészekre szabad cserélni.
Csak eredeti alkatrészek esetén garantdlhatd, hogy azok megfelelnek
a biztonségi kévetelményeknek.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

A késziléket 8 éven felili gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi

vagy mentdlis képességd, illetve tapasztalattal és/vagy tudéssal

nem rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett hasznalhatjék,

vagy ha felvilagositottak Sket a készilék biztonségos hasznalatérdl

és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel.

A tisztitdst és a felhaszndlé dltal végzendd karbantartdst nem

végezhetik 8 évnél fiatalabb és feligyelet nélkili gyermekek.

3 és 8 év kozotti gyermekek be- és kipakolhatjdk a hitészekrényt.

Ne engedjen 8 éven aluli gyermekeket a készilék és a csatlakozéve-

zeték kdzelébe.

A csomagoléanyag nem jatékszer. Fulladdsveszély all fennl!

Csak rendeltetésének megfelel8en haszndlja a késziléket.

A készilék nem rendeltetésének megfelels vagy helytelen haszndlata

esetén sérilésveszély &ll fenn!

Vezetés kdzben a késziléket nem szabad az utastérben szdllitani.

Az élelmiszerek szennyez&désének megeldzése érdekében kdvesse

az aldbbi utasitdsokat:

—Ha a készilék ajtajét hosszabb ideig nyitva hagyija, a készilék
rekeszeiben jelentés hdmérséklet-emelkedés torténhet.
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— Rendszeres id8kdzdnként tisztitsa meg a készilék élelmiszerrel
érintkez feluleteit.

— A készilék nem alkalmas nyers his vagy hal taroldséra.

— Ne tdroljon a hitészekrényben dmlesztett élelmiszereket,
csak csomagolt élelmiszereket és italokat tdroljon benne.

— Ha a hit8szekrényt hosszabb ideig Uresen hagyja, kapcsolja ki
a késziléket, olvassza le, tisztitsa meg, hagyja megszdaradni és
hagyja nyitva az aijtét, hogy megelézze a penészképz8dést.

Ha gydgyszert szeretne hitve tdrolni, ellendrizze, hogy a

készilék hitékapacitdsa megfelel-e az adott gydgyszer taroldsi

kdvetelményeinek.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

Ne hasznéljon kilsd id8kapcsolét vagy kilén tavmiksdtetd
rendszert a készilék Gzemeltetéséhez.

Tartson legaldbb 10 ecm tavolsdgot a készilék hétoldalatdl.

Ugyelien arra, hogy semmilyen médon ne takarja le a készilék
szell&z8nyildsait. Ellenkezd esetben a készilék tilhevilhet.

Ne helyezze a késziléket élek kdzelébe.

A készilék hordozdsakor, bedllitdsakor vagy mozgatdsakor soha ne
a kébelt hizza, hanem haszndlja a hordozé fogantydt.

Ne mozgassa a késziléket mikodés kézben.

Ugyelien arra, hogy az iivegaité ne itédjon kemény vagy hegyes tér-
gyaknak. A vagasi sérilések megel8zése érdekében ne hasznélja to-
vébb a késziléket, ha az tvegajté megsérilt.

Soha ne téroljon a készilékben robbandsveszélyes anyagokat, példé-
ul gydlékony hajtégdzt tartalmazé aeroszolos palackokat.

A késziiléket két killonbdz4 tipusi dramforrdsra lehet csatlakoztatni:
egyendram (12 V) és véltédram (220 - 240 V). A készilék csatla-
koztatdsa elétt ellendrizze, hogy az dramforrds megegyezik-e a
készilék tipustabldjan megadott adatokkal.
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3. A csomag tartalma

A csomag az aldbbi komponenseket tartalmazza:
® mini hitészekrény

1 récsos polc

1 csatlakozévezeték véltéarami halézathoz
1 csatlakozévezeték gépjérmiadapterrel

haszndlati Gtmutatéd

Tudnivalé

y@oooo

Ellendrizze a csomag tartalmét, hogy hidnyta-
lan-e és nincs-e rajta lathaté sérijlés.

> Hidnyos szdllités vagy a nem megfeleld cso-
magoldsbdl eredd, illetve a szdllitds sordn
keletkezett kdrok esetén fordulion az tigyfél-
szolgdlathoz (lasd a 14.1. Szerviz fejezetet).

4, A készuilék leirasa

(abrdkat lasd a kihajthaté oldalon)
A dbra:

hordozé fogantyd

kijelz8

bedllits gombok @ @

(a hémérséklet-fokozatokhoz)
BEALLITO gomb

be-, ki gomb (I)

tikrds ajté

ajtéfogantyd

ajtérekesz

récsos polc

AC csatlakozéaljzat (valtédram)
DC csatlakozéaljzat (egyendram)
miksdésjelzs

ventildtor

OO BO0000OO 00O

szell8z8nyildsok

B dbra:
® hdldzati csatlakozékdbel

O csatlakozévezeték gépjdrmiadapterrel
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5. Uzembe helyezés elott
4 Tavolitsa el a védsféliat a tikrés ajtérél @.

Tisztitsa meg a késziilék belss terét a
9. Tisztitas fejezetben leirtak szerint.

¢ Allitsa a késziléket stabil, egyenletes feliletre.
Gondoskodjon arrél, hogy a készilék megfele-
18 tavolsagra legyen a falaktél vagy més tér-
gyakidl, hogy a levegékeringés akaddlytalan
legyen.

5.1. Aramellatas tipusanak
kivalasztasa

(D FIGYELEM!

> Akésziléket két killdnbdz$ tipusd dramforrds-
ra lehet csatlakoztatni: egyendram (12 V) és
vdltéaram (220 - 240 V). Ellendrizze, hogy
az dramforrds fesziilisége megegyezike a
készilék tipustabldjan megadott adatokkal,
miel&tt a késziléket a csatlakozéaljzathoz
vagy a gépjarm{ szivargyiijtéjéhoz csatlakoz-
tatja.

Aramellatas valtéarammal
1) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozékabelt @
a készilék hatoldaldn [évé véltéarami AC
csatlakozéalizathoz @
2) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédugédt
egy megfelel8en beszerelt és foldelt halézati
csatlakozéaljzatba.

Aramellatas
gépjarmiadapterrel
1) Csatlakoztassa a gépjarmGadapterrel elldtott

csatlakozdékdabelt P a készilék hatoldaldn
lévé egyendrami DC csatlakozéalizathoz @.

2) Inditsa be a gépjarmi motorjét.
3) Csatlakoztassa a gépjarmiadaptert a

gépjarmive 12 V-os csatlakozdalizatdba
(pl. szivargyijtd).



6. Homérséklet-fokozatok

1 és 3 kozotti hémérséklet-fokozat valaszthaté:

Hémérséklet- Hémérséklettartomdany

fokozat (a szobah&mérsékletts| fiiggéen)
{ 4-9°C
c 10-15°C
3 216°C

7. Hasznalat

@ Tudnivalé
> Amint a készilék aramot kap, a @-es kijelz8
réviden villogja a BE'T értéket. Ezutdn a @-es
kijelz8 kialszik.

1) Nyomija meg a be-, ki gombot @ O, hogy
bekapcsolija a készijléket. A @-es kijelzén a
gydrilag bedllitott c-es hémérsékleti szint vil-
log.

2) A hémérséklet-fokozat bedllitdsdhoz nyomia

meg a SET gombot @.
@ Tudnivalé

> Amig a hémérsékletfokozat villog a kijelzén @,
a hémérséklet-fokozat kdzvetlenil is bedllithatd,
a SET gomb @ elézetes megnyomdsa nélkiil.

3) Nyomija meg a bedllité gombokat @ @ vagy
® annyiszor, amig megjelenik a kivant hémér-
séklet-fokozat a kijelzén @.

4) Varjon kb. 6 mdasodpercig, amig a kijelz6 @
villogasa megszlnik. A bedllitds ezzel elmen-
tésre keril. A ventilator @ mikodni kezd.

A miksdésjelzé @ vilagitani kezd. A kijel-
z6n @ megijelenik a bedllitott hémérséklet-
fokozat.

5) Ha nem kivania tovabb haszndlni a készi-
|¢ket, kapcsolja ki; ehhez nyomja meg és tart-
sa lenyomva a be-, ki gombot @ (I) kb. 3
mésodpercig. A mikddésielz @ kialszik.

A ventilator { még néhdny masodpercig
mikadik, majd kikapcsol.

6) Hizza ki a hélézati csatlakozédugét a hdlé-
zati csatlakozéaljzatbdl, ill. a gépjarmiadap-
tert a szivargy0jtébdl.

8. Tippek a készilék
optimalis hasznalatahoz

B A h(t8szekrény hdmérséklete és a bedllitott
hémérséklet eléréséhez szilkséges ids a kiilsé
hémérséklettd| figg. A készilék hatékonyab-
ban mikadik, ha a kiilsé hémérséklet a 18°C
és 25°C kozdtt van.

B A h8mérsékletszabdlyozé a kdmyezeti hémér-
sékletnél 15°C £ 3°Ckal alacsonyabb
h&mérséklet bedllitasat teszi lehetdvé.

A hit8szekrény alsé része a leghidegebb.

B Gondoskodjon arrdl, hogy a késziilék szellsz-
tetése mindig megfelel legyen. Ne mikédtes-
se a késziléket olyan helyiségekben, ahol a
leveg8keringés nem megfeleld, példaul a
csomagtartéban.

B Az optimdlis hitési teljesitmény biztositésa
érdekében iigyelien arra, hogy legyen lego-
lébb 10 cm biztonsdgi tévolsdg a készilék
hatuligtél. Ugyelien arra, hogy a ventildtor @®
ne legyen akaddlyozva és a szell6z8nyils-
sok @ ne legyenek eltosmédve vagy letakarva.

B Kerilie a kdzvetlen napfényt, hogy az ne
befolydsolja a hités hatékonysagat.

B Annak érdekében, hogy a termékek gyorsab-
ban lehilienek és hosszabb ideig hitve ma-
radjanak, a mini hitészekrényben valé tarolds
elétt el kell hiteni azokat.

B Atikrds qjtét @ csak szikség esetén és a lehe-
16 legrévidebb idére nyissa ki, és ellenérizze,
hogy megfeleléen zdrva van. Az qijtéfogantyd-
nak @ hallhatéan a helyére kell kattannia.

B Ha a késziiléket jarmiben a 12 V-os gépjar-
méadapterrdl miksdteti, a jarmi akkumulato-
rénak kimélése érdekében csak akkor miksd-
tesse a készijléket, amikor a motor jar.

B Miksdés kézben a hitdszekrény belss faldn
kondenzviz csapédik le. Térdlje le a kondenz-
vizet 1-2 naponta, ellenkezd esetben a viz
Ssszegydlik a készilék aljan és kifolyik.

B Magasabb téroléedények taroldséhoz
eltavolithatja a rdcsos polcot @.

B Ha gydgyszert szeretne hitve tarolni, ellendriz-
ze, hogy a készijlék hitékapacitdsa megfelel-e
az adott gydgyszer tdroldsi kdvetelményeinek.

Magyar 17



9. Tisztitas

/\ VESZELY!
> Tisztitas eldtt hizza ki a csatlakozdkdbelt a
hélézati csatlakozéaljzatbdl, illetve a szivar-
gyuijtébdl. Elekiromos dramiités veszélye all
fenn!

/\ FIGYELMEZTETES!
> Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy més
folyadékbal
> A tisztitds megkezdése elétt hagyja felmele-
gedni a késziléket szobah8mérsékletre.

(D FIGYELEM!

> Ne haszndlion maré hatdso, vegyi vagy sorolé
tisztitdszereket, illetve kemény targyakat. Ezek
helyrehozhatatlan kdrt tehetnek a készilékben.

» Ugyelien arra, hogy a fisztitds sordn ne keriil-
ion nedvesség a készilékbe, killénésen a venti-
l&tornyilésba vagy a szell6z8nyilésokba @.

Probléma Ok

Nincs csatlakoztatva

A készilék nem mikodik |, A
dramforrds

Viz gyilik 8ssze a

készijlékben ami normdlis jelenség

A késziilék mikodés

kzben kikapcsol Nincs leveg8keringés

12. Artalmatlanitas

Az &thizott kerekes szeméttarolé szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziléket

életciklusa végén nem szabad a szokd-

sos héztartdsi hulladékkal értalmatlani-
tani. A késziiléket erre a célra kijelslt gyGijtshelyen,
Ujrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezels
izemben kell leadni.

Visszaadds elétt kérjik trélie minden személyes
adatdt a készilékrsl.
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Kondenzviz csapédott le,

¢ Akészilékhdzat és a késziilék belss felileteit
enyhén benedvesitett trl8kendével tisztitsa.
A tisztits megkdnnyitése érdekében a racsos
polc @ eltavolithaté és az ajtérekesz @ felfe-
|é mozgatva kivehetd. Makacs szennyez8dé-
sek esetén tegyen enyhe hatdsu tisztitészert a
t6rl6kendére. Ezt kdvet8en tordlie at a készilé-
ket meleg vizzel benedvesitett trl8kendével.

4 A rdcsos polcot @ és az ajtérekeszt @ meleg
vizben tisztithatja, majd ezt kdvetéen tiszta
vizzel lesblitheti.

¢ Atikrds ajté @ kilsé feliletét ablaktisztité
folyadékkal megnedvesitett torlékendSvel
tisztitsa meg, majd térélje szdrazra.

¢  Gy8z4djdn meg arrél, hogy a késziilék
minden része teljesen szdraz, mieldtt a
késziléket elrakja vagy ismét haszndlja.

10. Tarolas

¢ A megtisztitott és szdraz késziiléket kissé kinyi-
tott ajtéval szaraz helyen, gyermekekté| elzér-
va kell tarolni.

11. Hibaelhdaritas

Lehetséges megoldas

Ellendrizze az dramforrdshoz valé csatlakozdst.

1-2 naponta térélje szdrazra a készilék belsejét.

Gondoskodjon megfelel8 leveg8keringésrdl.
Hagyja szabadon a szellz8nyilasokat (.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitasra.

13. MUszaki adatok
Véltédramd izem:

220-240V ~, 50-60 Hz

Bemeneti fesziiltség

04A

Bemeneti dram

Teljesitményfelvétel 48 W



Egyendramy izem:

Bemeneti fesziltség 12vV==
Bemeneti dram 3A
Teljesitményfelvétel 36 W
Erintésvédelmi osztdly I/[g]
Hasznos Grtartalom 4,31
Energiafogyasztds 420,5 kWh/év
SN, N

Klimaosztdly (+10°C & +32°C kozot)
a kérnyezeti hémérséklet-
nél legfeliebb 15°C +
3°Ckal alacsonyabb

Hdtési teljesitmény

14. A Kompernass Handels
GmbH garanciaja

Tisztelt Vésarlonk!

A késziilékre a vasarlds napjatél szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibdsoddsa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg
az eladdval szemben. Az aldbbi garanciénk nem
korlatozza vagy szinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vésarlés napjan kezdsdik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtat. Ez a vasarlas
igazolasahoz szilkséges.

Ha a termékvdsarlas napjétél szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gyértasi hibét észlel, akkor a
terméket sajat beldtasunk szerint ingyen megjavit-
juk, kicseréljik vagy visszafizetjik az arat. A garan-
cia feltétele a hibds készilék és a vasarldst igazold
bizonylat (pénztari blokk) harom éves garancia-
idén belili bemutatdsa, valamint a hiba [ényegé-
nek és megjelenése idejének révidleirasa.

Ha garanciénk fedezetet nyiijt a hibara, akkor
javitott vagy egy 0j terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem
kezdédik elslrdl.

Garancidlis idé és a jogszabdalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tél-
l@ssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mér a vésarlaskor is fennéllé
sérijléseket és hidnyossagokat a kicsomagolés utdn
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utdn esedé-
kes javitésok dijkatelesek.

A garancia kére

A késziléket szigord minéségi el8irasok szerint
gyartottuk és kiszdllitds elétt lelkiismeretesen
ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatko-
zik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis
elhaszndlédasnak kitett és ezért kopd alkatrészek-
nek tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny alkat-
részek - mint példdul kapcsoldk, akkumuldtorok
vagy Uvegbdl készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelel8en haszndljgk vagy nem tarfjak
karban. A termék megfelels haszndlata érdekében
a haszndlati Gtmutatéban foglalt 8sszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhasznélatra és nem ipari
hasznélatra készilt. A garancia érvényét veszti
visszaélésszer( vagy szakszerGtlen kezelés, erd-
szak alkalmazésa vagy olyan beavatkozésok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett
szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse a
kévetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tart-
sa készenlétben a vasarlast igazolé pénztdri

blokkot és a cikkszdmot (IAN) 507961_2507.

B A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjan
(balra lent) vagy a termék hétoldalén vagy
aljén 1év8 cimkén talalhaté.
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B M(ksédési hiba vagy més hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimé-
re a hibasnak taldlt terméket és a vasérlast
igazolé bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

E 1

Més haszndlati Gtmutatékhoz, ter-
mékbemutaté videdkhoz és a telepi-
tési szoftverekhez hasonléan ezt is
=] letsltheti a www.lidl-service.com

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ezzel a QRkéddal kézvetleniil a Lidl igyfélszolga-
lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a
cikkszdm megadésaval (IAN) 507961_2507
megnyithatja a haszndélati Gtmutatét.

“rai[E]

oldalrél.

14.1. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 507961_2507 |

14.2. Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megijeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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15. Pétalkatrészek
rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket o www.kompernass.com
weboldalon.

Szkennelje be a QR-kédot
az okostelefonjéval/
téblagépével. Ezzel a
QR-kéddal kdzvetlenil

a weboldalunkra keril,
ahol megtekintheti és
megrendelheti a rendelke-
zésre 4ll6 pétalkatrészeket.

=],

® Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az tgyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 507961 2507.

> Ne feledje, hogy nem minden orszédgban
lehetséges az alkatrészek interneten t6rténd
megrendelése.
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek.

Navodila za uporabo so sestavni del
L]

izdelka. Vsebujejo pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranitev naprave med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podroéja uporabe. Ob predaii
izdelka tretjim osebam priloZite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba

Ta naprava se uporablja za hlajenije jedi, pijace in
kozmeti¢nih izdelkov. Predvidena je za uporabo za
uporabo v zasebnih gospodinistvih ali motornih
vozilih. Ta naprava ni namenjena za uporabo v
tropskem podnebiju.

Ta naprava ni primerna za zamrzovanie zivil ali
izdelavo ledenih kock.

Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

Naprava ni predvidena za vgradnjo.

1.2. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napravi
se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo

»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-

dico smrt ali hudo telesno poskodbo, e
se ne prepredi.
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PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaduje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem
simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaluje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
3kodo, ¢e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaéuje do-
datne informacije, ki vam olajsajo delo
Z napravo.

Enosmerni tok/napetost

Izmeniéni tok/napetost

Razred za¥cite II: zasdita z dvojno ali
oja&ano izolacijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

Upostevaijte navodila za uporabo

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Embalazo odstranite na okolju prijazen
nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mo-
goe reciklirati. Pri lo€evanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi:
Oznacene so s kraticami (a) in $tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov

Republike Srbije.



2. Varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanje poskodbe.
Naprave, ki je poskodovana dli je padla na tla, ne uporabljajte.
Napravo prikljucite samo, &e je elektrina vtiénica vgrajena in ozemlje-
na v skladu s predpisi ter napetost ustreza napetosti, navedeni na ti-
pski plo3¢ici. Vtiénica mora biti zlahka dostopna, da lahko napravo v
nujnih primerih hitro locite od vira elektriénega napajanja.

Elektriéni kabel speljite tako, da ne pride v stik z vro&imi ali ostrimi pre-
dmeti. Kabel speljite tako, da ni upognijen, stisnjen in da ga ni
mogode poskodovati na noben drug nadin.

Pri premikanju in polnjenju naprave, v primeru motenj, preden zaénete
napravo Cistiti ali kadar je ne uporabljate, vedno prej izvlecite elektrié-
ni vti¢ iz elektricne vtiénice! Vedno potegnite za elektri¢ni vti¢, nikoli
ne vlecite za kabel. Vti¢a naprave nikoli ne prijemaijte z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

Priklju¢nih napeljav ne uporabljaijte, &e so njeni vtiéi ali prikljuéni

kabli poskodovani.

Naprave, elekiricnega kabla ali elekiriénega vti¢a nikoli ne potopite

v vodo ali druge tekoéinel Ce vam naprava vseeno pade v tekogino,
takoj potegnite elekiri¢ni vti¢ iz elektriéne vtiénice. Napravo pred
ponovnim zagonom preverite.

Ce se elektri¢ni prikljuéni kabel te naprave poskoduie, ga je treba
zamenjati za poseben prikljuéni kabel, ki je na voljo pri proizvajalcu
ali njegovi servisni sluzbi.

Na vtiéni spoj naprave ne sme nikoli stedi tekocina.

Naprave, elekiriénega kabla in elekiriénega vtica ne nikoli odlagaite
v bliZini odprtega ognija ter vrocih povrsin.

Napravo uporabljajte samo v suhih zaprtih prostorih.
ZaiCitite jo pred dezjem in vlago.
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Napravo postavite tako, da ne more pasti v vodo, npr. v kad ali
umivalnik.

OPOZORILO: Na hrbtno stran naprave ne prikljuéujte veédelnih
vtiénic ali napajalnikov.

OPOZORILO: Pri postavitvi naprave je treba zagotoviti, da se
elektri¢ni prikljuéni kabel na stisne ali poskoduie.

Okvarjene dele naprave lahko zamenjate le z originalnimi nado-

mestnimi deli. Samo pri teh delih je zagotovlieno, da bodo izpolnjene
varnostne zahteve.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Otroci od 8 let starosti naprej in osebe z zmanij$animi fiziénimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkudnjami
in/ali znanjem smejo to napravo uporabljati le, &e jih pri tem nekdo
nadzoruije ali jih je poudil o varni uporabi naprave in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo izvajati uporabnidkega &id¢enja in vzdrzevania,
razen &e so stari 8 let in pod nadzorom.

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko polnijo in praznijo hladilnik.

Napravo in njen prikljuéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok,
mlaijsih od 8 let.

EmbalaZnih materialov ni dovoljeno uporabljati za igro. Obstaja
nevarnost zadusitve!

Napravo uporabljajte samo v skladu z njeno predvideno uporabo.
Pri neustrezni ali napaéni uporabi naprave obstaja nevarnost telesnih

poskodb!

Naprave med potovanjem ni dovoljeno prevazati v potniskem
prostoru.
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Da preprecite kontaminacijo Zivil, je treba upostevati naslednja
navodila:

— Ce so vrata odprta dlje ¢asa, lahko to povzroéi znatno povidanje
temperature v predalih naprave.

— Povrsine, ki prihajajo v stik z Zivili, redno Cistite.

— Naprava ni primerna za shranjevanje surovega mesa ali ribe.

— V hladilniku ne shranjujte nepakirane hrane in pijace, temveé le
pakirano.

— Ce je hladilnik dlie ¢asa prazen, ga izklopite, odmrznite, oéistite,
posusite in pustite vrata odprta, da preprecite nastanek plesni.

Ce zelite hladiti zdravila, preverite, ali hladilna zmogljivost naprave
ustreza zahtevam za posamezna zdravila.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali lo&enim daljinskim
sistemom.

Od zadnjega dela naprave ohranjajte razdaljo najmanj 10 cm.
Pazite, da prezracevalnih odprtin ne zamasite ali kako drugace
prekrijete. V nasprotnem primeru se lahko naprava pregreje.
Naprave ne postavljajte blizu roba.

Pri prenasanju, nastavljanju ali premikanju naprave nikoli ne potegnite
za kabel, ampak uporabite rocaj za prenasanie.

Naprave med njenim delovanjem ne premikaite.

Steklena vrata §Citite pred udarci s trdimi ali ostrimi predmeti.

Ce so steklena vrata pokodovana, napravo prenehaite uporabljati,
da preprecite ureznine.

V napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so na primer priila

z gorljivim potisnim plinom.

Napravo je mogoée prikljuéiti na dve razliéni vrsti napajanja:
enosmerni tok (12 V) in izmeniéni tok (220-240 V). Preverite, ali se
vir napajanja ujema z navedbami na tipski ploséici naprave, preden
napravo prikljuéite.
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3. Vsebina kompleta

Vsebino kompleta sestavljajo naslednji deli:

®  Mini hladilnik

® 1 resetkasto dno

® 1 prikljuéni kabel za napajanje z izmeniénim
tokom

® 1 prikljuéni kabel z avtomobilskim adapterjem

® Navodila za uporabo

(i Opomba

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne
dele in da ti nimajo vidnih poskodb.

>V primeru nepopolne dobave ali pokodb
zaradi pomanikljive embalaze ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 15. Pooblaséeni serviser).

4. Opis naprave

(slike so na zloZzeni strani)
Slika A:

Nosilni roéaj

Prikazovalnik

Tipki za nastavitev @ @

(za stopnije temperature)

Tipka SET

Tipka za vklop/izklop 0)

Steklena vrata

Vratni rocaj

Vratni predal

Resetkasto dno

Prikljuéna vtiénica AC (izmeni&ni tok)
Prikljuéna vtiénica DC (enosmerni tok)
Prikaz delovanja

Ventilator

OO BO0O000OO 00O

Prezragevalne odprtine

Slika B:
® Napaijalni kabel

@ Prikljuéni kabel z avtomobilskim adapteriem

26 Slovenséina

5. Pred prvo uporabo

4 S steklenih vrat @ odstranite za3¢itno folijo.

¢ Notravn]ost naprave odistite, kot je opisano
v 9. Cis¢enje.

4 Napravo postavite na stabilno podlago.

Zagotovite, da je naprava dovolj oddaliena
od sten ali premetov, tako da lahko kroZi zrak.

5.1. Izbira elektricnega
napajanja

(D POZOR!

> Napravo je mogoce prikljuditi na dve razliéni
vrsti napajanja: enosmerni tok (12 V) in
izmeniéni tok (220-240 V). Preverite, da
se elektri¢na napetost vira napajanja vjema
z navedbami na tipski plo3¢ici naprave, pre-
den napravo prikljugite vtiénico ali cigaretni
vzigalnik.

Elektricno napajanje z
izmenic¢nim tokom
1) Elektriéni prikljugni kabel @ vtaknite v prikljué-
no vtiénico AC @) za izmeniéni tok na zadnii
strani naprave.

2) Elektriéni vti¢ vtaknite v pravilno vgrajeno in
ozemljeno elektri¢no vtiénico.

Elektricno napajanje z
avtomobilskim adapterjem
za motorna vozila

1) Prikljugni kabel z avtomobilskim adapter-
jem @ vtaknite v prikljuéno vtiénico DC @
za izmeniéni tok na zadnii strani naprave.

2) Zazenite motor svojega vozila.

3) Avtomobilski adapter prikljuéite v 12-voltno
elektriéno vtiénico (npr. cigaretni vzigalnik)
v svojem vozilu.



6. Stopnje temperature

Izberete lahko stopnjo temperature od 1 do 3:

Stopnja Temperaturno obmogje
temperature | (odvisno od sobne temperature)
! 4-9°C
c 10-15°C
3 216°C

7. Uporaba
1 Opomba

> Takoj ko je naprava prikljuéena na elektriéno
napajanie, zaslon @ za kratek &as utripa
BRL.

1) Nato se zaslon @ izklopi. Pritisnite tipko tipko
VKLOP/IZKLOP @ ., da napravo vklopite.
Na zaslonu @ utripa tovarnisko prednastavlje-
na stopnja temperature c.

2) Za nastavitev stopnije temperature pritisnite

tlacidlo SET @.
(i Opomba

> Dokler utripa stopnja temperature na displeju @,
lahko stopnjo temperature nastavite tudi ne-
posredno, ne da bi pred tem pritisnili tlacidlo

SETO.

3) Pritisnite tipki za nastavitev @ @ ali @ foli-
kokrat, da se na displeju @ prikaze zelena
stopnja temperature.

4) Poéakaite priblizno 6 sekund, da displej @
neha utripati. Nastavitev je zdaj shranjena.
Ventilator @ zaéne delovati. Prevadzkovy
indikétor @ zasveti. Na displeju @ se prikaze
nastavljena stopnja temperature.

5) Ko naprave ne zelite ve& uporabljati, jo iz-
klopite tako, da tipko za vklop/izklop (5Y0)
drZite pritisnjeno priblizno 3 sekunde. Prikaz
delovanja B ugasne. Ventilator B 3e nekaj
sekund deluje in nato preneha delovati.

6) Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz elekiriéne vtiénice

oz. avtomobilski adapter iz cigaretnega
vzigalnika.

8. Nekaj nasvetov za
optimalno uporabo

B Temperatura v hladilniku in &as, potreben za
dosego nastavliene temperature, sta odvisna
od zunanjih temperatur. Naprava deluje uéin-
koviteje v hladnej$em okolju med 18°Cin

25°C.

B Regulacija temperature omogo&a hlajenje
do 15°C * 3°C pod temperaturo v okolici.
V spodnjem obmogju hladilnika je najhladneje.

B Pazite, da je naprava vedno dobro prezrace-
na. Mini hladilnika ne uporabljajte v prostorih
s slabim kroZenjem zraka, npr. v priljazniku.

B Za optimalen rezultat hlajenja zagotovite, da
je zadnja stran naprave oddaliena najmanj
10 cm. Pazite, da ventilator ® ni blokiran in
da prezragevalne odprtine @ niso zamasene
ali prekrite.

B Da se ne poslab3a ucinkovitosti hlajenja,
prepreéite neposredno sonéno svetlobo.

B Da zagotovite, da se ohlajeno blago hitreje
ohladi in ostane dlje hladno, ga je treba pred
shranjevanjem v mini hladilniku predhodno
ohladiti.

B Odprite steklena vrata @ le tako pogosto,
kot je potrebno, in za &im kraijsi &as ter se
prepriajte, da so pravilno zaprta. Vratni
roéaj @ se mora slidno zaskoditi.

B Ce napravo uporabliate z 12-voltnim avto-
mobilskim adapterjem v vozilu, pustite napravo
delovati samo, ko deluje tudi motor, da za3&i-
tite akumulator vozila.

B Med delovanjem nastaja na notraniji steni
hladilnika kondenzirana voda. To kondenzira-
no vodo obrisite vsakih 1-2 dni, da preprecite,
da bi se kopicila na dnu in iztekala ven.

B Za shranjevanie vijih posod lahko odstranite
resetkasto dno @.

B Ce zelite hladiti zdravila, preverite, ali hladilna
zmogljivost naprave ustreza zahtevam za
posamezna zdravila.
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v.vv .
Ciscenje
/\ NEVARNOST!

> Pred vsakim &i3&enjem izvlecite prikljuéni kabel
iz vtiénice oziroma iz cigaretnega vzigalnika.
Obstaja nevarnost elekiriénega udaral

/\ OPOZORILO!
> Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekocine!
> Pred ¢id¢enjem pocakaite, da se naprava
popolnoma segreje na sobno temperaturo.

(D POZOR!

> Za &id&enje ne uporabljajte agresivnih, kemicnih
ali ostrih &istilnih sredstev in trdih predmetov.
Ta bi lahko napravo nepopravljivo poskodovali.

> Prepricajte se, da med &iéenjem vlaga ne
prodre v napravo, zlasti ne v rezo ventilatorja
ali prezragevalne odprtine (.

11. Odpravljanje napak
Tezava Vzrok

Naprava ne deluje.

Normalno nastajanje
kondenzirane vode.

V napravi se nabira
voda.

Naprava se med delo-

o . Slabo kroZenije zraka
vanjem izklopi.

12. Odstranjevanje med
odpadke

Prertan simbol smetnjaka pomeni, da

se ta naprava po koncu Zivljenjske

dobe ne sme odlagati med gospodinjs-

ke odpadke. Napravo je treba odloziti
na doloéenih zbirnih mestih, v centrih za recikliran-
ie ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.
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Vir napajanja ni prikljuéen.

4 Ohisje naprave in notranje povrsine odistite z
rahlo navlaZeno krpo. Za lazZje &iséenje lahko
reletkasto dno @ odstranite in vratni pre-
dal @ snamete v smeri navzgor. Pri trdovratni
umazaniji dajte na krpo $e blago sredstvo za
&id&enje. Nato obrisite s krpo, navlazeno s
toplo vodo.

4 Resetkasto dno @ in vratni predal @ lahko
ocistite v topli pomivalni vodi ter nato sperete
s Cisto vodo.

4 Zunanjost steklenih vrat @ ogistite s krpo,
navlazeno s &istilom za steklo, nato pa jo
obrisite do suhega.

4 Pred shranjevanjem naprave ali pred njenim
ponovnim za&etkom uporabe preverite, ali so
vsi deli popolnoma suhi.

10. Shranjevanje

4 Napravo shranjujte ¢isto in suho z rahlo
odprtimi vrati na suhem mestu, nedosegljivem
otrokom.

Mozna resitev

Preverite povezavo z virom napajanija.
Notranjost naprave obrisite vsakih 1-2 dni.

Zagotovite za zadostno kroZenje zraka. Zagoto-
vite, da bodo prezragevalne odprtine @ proste.

Pred vragilom naprave izbridite vse osebne
podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralis¢ih reciklaznih

odpadkov.



13. Tehnicni podatki

Delovanje na izmeniéni tok:
Vhodna napetost
Vhodni tok 0,4 A
Mo 48 W

Delovanije na enosmerni tok:

Vhodna napetost 12V=—=—
Vhodni tok 3A
Mog 36 W
Razred zaicite 11/[0]
Uporabna 431

prostornina

Poraba energije 420,5 kWh/leto

SN, N
(od 10°C do 32°C)

do 15°C £ 3°C pod

temperaturo v okolici

Podnebni razred

Mo¢ hlajenja

14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

15. Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 507961_2507 |

220-240 V~, 50-60 Hz

16. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogo-
jih odpravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izdelavi oziro-
ma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-

ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglaevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zah-
tevka predloZiti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrodit-
ve blaga. Svetujemo vam, da pred tem na-
tanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trodniku brezplagno zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potre-
ben za dokonéanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za
dokonéanje popravila, vendar najveé za

15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obvei&en pred potekom 30 dnevnega roka

za odpravo napak.
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. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potrosnik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro$nik ob predloZi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo
pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko
potro$niku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zaasno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi bla-
ga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
3&eni servis ali nepoobladéena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancijske-
ga roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz

garancije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-
ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uvelja-
vlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuduje pravic potrodnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

17. Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svo-
jim pametnim telefonom/
tabli¢nim ragunalnikom.

S to kodo QR pridete
neposredno na nase sple-
tno mesto, kjer si lahko
ogledate in narodite razpo-
loZljive nadomestne dele.

=],

(1 Opomba

> Ce bi imeli teZave z naro&anjem na spletu, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite $tevilko artikla
(IAN) 507961_2507.

> Upodtevaite, da spletno narocilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah dostave.



Obsah

1. Uvod 32
1.1. Pouziti v souladu s urenim. . . . ... 32

1.2. PouZitd vystraznd upozornéni a symboly . .. ... ... .. 32

2. Bezpeénostni pokyny 33
3. Rozsah dodavky 36
4. Popis pFistroje 36
5. Pfed uvedenim do provozu 36
5.1 Vybérnapdieni. ... 36

6. Teplotni stupné 36
7. Obsluha 37
8. Tipy pro optimalni pouziti 37
9. Cisteéni 37
10. Ulozeni 38
11. Odstranovani zavad 38
12. Likvidace 38
13. Technické vdaje 38
14. Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH 39
L - T 40
TA.2. DOVOZECE . . o vt ettt e e e e e e 40

15. Objednavani nahradnich dilo 40

Cesky 31



1. Uvod

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni

vyrobek.

I!!_I Souddsti tohoto vyrobku je ndvod
L—I k obsluze. Obsahuje délezité informace
o bezpeé&nosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bez-
pecnostnimi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze
predepsanym zpisobem a pro uvedené oblasti
pouziti. Pfi pfedavdni vyrobku tretim
osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj slouzi k chlazeni potravin, ndpojd

a kosmetiky. Je uréen k pouziti v uzavfenych prosto-

rech v soukromé domdcnosti nebo

v motorovych vozidlech. Tento pfistroj neni
uréen k pouziti v tropickém podnebi.

Tento pfistroj neni vhodny k zmrazovéni potravin
nebo vyrobé kostek ledu.

Pristroj neni uréen pro komeréni pouziti.

Tento pfistroj neni uréen pro vestavbu.

1.2. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto névodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzity nésledujici
vystrazné pokyny a symboly:

A

NEBEZPECi! Vystrazny pokyn

s timto symbolem a signdlnim slovem
NEBEZPECI” oznaduje bezprostiedné
hrozici nebezpe&nou situaci, kterd, po-
kud se ji nezabrdni, ma za ndsledek
vézné poranéni nebo smrt.

VAROVANI! Vystrazny pokyn

s timto symbolem a signdlnim slovem
VAROVANI" oznaduje piipadné ne-
bezpecnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek vézné
poranéni nebo smrt.

A
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OPATRNE! Vystrazny pokyn s tim-

to symbolem a signdlnim slovem

L OPATRNE” oznaduje pripadné
nebezpecnou situaci, kterd, pokud se i
nezabrdni, mdZe mit za nésledek lehké
nebo stfedni poranéni.

POZOR! Vystrazny pokyn s timto sym-
bolem a signdlnim slovem ,POZOR”
oznaduje pfipadnou situaci, kferd,
pokud se ji nezabrdni, mize mit za
ndsledek hmotnou kodu.

Upozornéni: V upozornéni jsou uve-
deny dal3i informace, které usnadhuji
pouzivani pfistroje.

Stejnosmémy proud / stejnosmérné
napéti

Stiidavy proud / stfidavé napéti

Trida ochrany II: Ochrana dvojitou
nebo zesilenou izolaci mezi &&stmi pod
napétim a &astmi s moznym dotykem.

Dbejte ndvodu k obsluze

Tento vyrobek spliiuje pozadavky plat-
nych evropskych a ndrodnich smérnic.

Elektricky pfistroj nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materialo. PFi
tfidéni odpadu dodrzujte ozna&eni
obalovych materidl: Jsou ozna&eny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s nasleduiji-
cim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky plat-
nych ndrodnich smérnic Srbské republiky.



2, Bezpecnostni pokyny
/\ NEBEZPECI! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvenci viditelné poskoze-
ny. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvédéjte do provozu.
Pristroj pfipojte pouze v pfipadé, Ze je zdsuvka instalovdna a uzemné-
na v souladu s predpisy a napéti odpovidd napéti uvedenému na ty-
povém 3titku. Zasuvka musi byt snadno pfistupnd, abyste mohli pFistroj
v pfipadé nouze rychle odpoijit od napdijeni.

Sifovy kabel umistéte tak, aby nepfisel do styku s horkymi nebo
ostrymi predméty. Ved'e jej tak, aby nemohlo dojit k jeho zalomeni,
priskfipnuti nebo jinému poskozeni.

Pokud pfistroj premisfujete &i plnite nebo pfistroj vykazuje poruchy,
chcete ho &istit nebo ho nepouZivéte, vytdhnéte vZdy sifovou zdstréku
ze zasuvky! Nikdy netaheite za sifovy kabel, nybrz vzdy jen za z4str-
¢ku. Nedotykejte se zdstreky pfistroje mokryma nebo vihkyma rukama.
NepouZivejte pfipojovaci kabely s poskozenym konektorem nebo
pfipojovacim kabelem.

Pristroj, sifovy kabel ani sifovou zéstréku nikdy neponofujte do vody ¢i
jinych kapalin! Pokud pfistroj pfesto spadne do tekutiny, okamzZité vy-
tGhnéte zdstréku ze zdsuvky. Pied opétovnym uvedenim do provozu
nechte pfistroj zkontrolovat.

Pokud se pfipojny kabel tohoto pFistroje poskodi, musi se nahradit
specidlnim pfipojnym kabelem, ktery je k dispozici u vyrobce nebo u
ieho sluzby z&kaznikom.

Na konektor pfistroje nesmi vytéct Z4dnd kapalina.

Pristroj i sifovy kabel a zéstréku udrZujte vzdy mimo dosah otevieného
ohné a horkych povrcho.

Pristroj pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostoréch. Chrarite jej
pred destém a mokrem.

Pristroj umistéte tak, aby nemohl spadnout do vody, napf. do vany
nebo dfezu.
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VYSTRAHA: K zadni &asti pfistroje nepfipojujte vicendsobné zdsuvky
nebo sifové zdroje.

VYSTRAHA: Pii sestavovani piistroje dbeijte na to, aby nebyl napdjeci
kabel pfiskfipnuty nebo poskozeny.

Vadné soucdstky sméji byt nahrazovény pouze origindlnimi nédhradni-
mi dily. Pouze u téchto dild je zaruéeno, Ze budou splnény bezped-
nostni pozadavky.

/A VAROVANI! NEBEZPECi ZRANENI!

Déti starsi nez 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a/nebo znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouéeny o bezpeéném pouzivéni pfistroje a porozumély
nebezpedi, které z pouZivani pfistroje vyplyva.

Déti si nesmi s pfistrojem hrét.

Cisténi a 0drzbu nesmi provadét déti, ledazZe jsou stardi 8 let a pod

dohledem.

Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi chladni¢ku plnit a vyprazdiovat.
Déti mladsi nez 8 let nesmi mit pfistup k pfistroji a jeho pfipojovacimu
kabelu.

Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi nebezpedi udugenil

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s jeho uréenim.

Pfi zneuZiti pouziti nebo nespravném pouZivani spotfebiée hrozi

nebezpedi poranénil

Pristroj se b&hem jizdy nesmi pfepravovat v prostoru pro cestujici.

Aby nedoslo ke kontaminaci potravin, je nutné dodrzovat nésleduijici

pokyny:

— Otevieni dvifek na del3i dobu mizZe vést ke znaénému zvyseni teplo-
ty v prihradkéch pfistroje.

— Povrchy, které pfichdzeji do styku s potravinami, pravidelné &istéte.
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— Pistroj neni vhodny k uchovavani syrového masa nebo ryb.

—V chladniéce neskladujte volné loZzené, nybrz pouze balené
potraviny a ndpoje.

— Pokud byla chladni¢ka del3i dobu prézdnd, vypnéte ji, odmrazte,
vycistéte, vysuste a nechte oteviend dvitka, abyste zabrénili vzniku
plisni.

m Pokud chcete chladit éky, zkontrolujte, zda chladici vykon pfistroje
odpovidd pozadavkim na pfislusné léciva.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

m K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani samostatné
ddlkové ovladani.

m DodrZujte vzddlenost alespoi 10 cm od zadni strany pfistroje.
Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou ucpané nebo jinak zakryté.

Jinak m0ze dojit k pFehFdti pfistroje.

Nestavte pfistroj v blizkosti hrany.

Pfi prendseni, pfesouvéni nebo pfemistovdni pfistroje nikdy netahejte

za kabel, ale pouzijte rukojef.

Pristrojem nepohybuijte, kdyZ je v provozu.

Sklenénd dvitka chrafte pred ndrazy tvrdych nebo ostrych pfedmétd.

Pokud dojde k poskozeni sklenénych dvifek, pFestaite pfistroj

pouzivat, aby nedoslo k pofezdni.

m V pfistroji neskladujte vybusné latky, napfiklad aerosolové nddoby
s hoflavym hnacim plynem.

m Pfistroj Ize pfipojit ke dvéma riznym typim napdijeni: Stejnosmérny
proud (12 V) a stfidavy proud (220-240 V). Pfed pfipojenim pfistro-
ie zkontrolujte, zda zdroj proudu odpovidé Gdajim na typovém stitku
pristroje.
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3. Rozsah dodavky

Rozsah doddavky se sklédd z ndsledujicich sougasti:

® mini chladnicka

1 spodni mfizka

1 pfipojovaci kabel pro stidavy proud
1 pfipojovaci kabel s autoadaptérem

ndvod k obsluze

Upozornéni

y@oooo

Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni
viditeln& poskozena.

> V piipadé nelplné dodévky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo
béhem prepravy kontaktujte servisni poraden-
skou linku (viz kapitola 14.1. Servis).

4. Popis pristroje

(Zobrazeni viz vyklopna strana)

Obrézek A:

O rukojef

displej

Tlagitka nastaveni @ @ (pro teplotni stupné)

tlagitko SET

tla&itko zapnuti/vypnuti Q)

dvitka se zrcadlem

madlo dvifek

dvefni pfihradka

spodni mfizka

pripojovaci zditka AC (stfidavy proud)
pripojovaci zditka DC (stejnosmérny proud)
kruhovy indikator

ventildtor

OO BO0O00Q0OO00O00

vétraci otvory

Obrdazek B:
@ sifovy kabel

O pfipojovaci kabel s autoadaptérem
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5. Pfed uvedenim do provozu

¢ Odstrante ochrannou félii z dvitek se zrca-

dlem @.

4 Vnitfek pfistroje vy&istéte tak, jak je popsdno
v kapitole 9. Cisténi.

4 Postavte pfistroj na stabilni podklad. Dbeijte na
to, aby byl pfistroj umistén v dostateéné vzdd-
lenosti od stén nebo pfedmétd a vzduch mohl
cirkulovat.

5.1. Vybér napajeni

(® POZOR!

> PFistroj Ize pfipojit ke dvéma rdznym typim
napdjeni: Stejnosmérny proud (12 V) a stfida-
vy proud (220-240 V). Pfed zapojenim pri-
stroje do zdsuvky nebo cigaretového zapalo-
vace se ujistéte, Ze napéti zdroje proudu
odpovidd dajim na typovém titku pfistroje.

Napadaijeni stfidavym proudem
1) Zapoite sifovy kabel (® do pfipojovaci zditky
AC @ pro stiidavy proud na zadni strané

pristroje.
2) Sifovou zéstréku zapojte do sprévné nainstalo-
vané a uzemnéné sitové zdsuvky.

Napajeni proudem pres
autoadaptér

1) Zapoite pFipojovaci kabel s autoadaptérem @
do pfipojovaci zditky DC @ pro stejnosmérny
proud na zadni strané& pfistroje.

2) Nastartujte motor vozidla.

3) Zapojte autoadaptér do napdjeci zditky 12 V
(napf. cigaretovy zapalovag) ve vozidle.

6. Teplotni stupné
Muzete si zvolit teplotni stupefi od 1 do 3:

Teplotni rozsah (v zavislosti
na pokojové teploté)

Teplotni stupefi

{ 4-9°C
10 - 15°C
3 216°C



7. Obsluha

() Upozornéni
> Jakmile je zafizeni pfipojeno k napdijeni, dis-
plej @ krétce blikne B8C. Poté displej @

zhasne.

1) Stisknéte tlaitko zapnuti/vypnuti @ (1), abys-

te zafizeni zapnuli. Na displeji @ blikd z
vyroby pfednastaveny stupefi teploty 2.

2) K nastaveni teplotniho stupné stisknéte tla&itko

SET Q.

(1 Upozornéni

> Dokud na displeji @ blinkd teplotni stup&n
moZete tento nastavit také pfimo, aniz byste
museli nejprve stisknout tacitko SET @.

3) Tla&itka nastaveni @ @ oder @) stisknéte
tak ¢asto, dokud se na displeji @ nezobrazi
pozadovany teplotni stupen.

4) Pockejte cca 6 sekund, dokud displej @
neprestane blikat. Nastaveni je nyni ulozeno.
Ventilator @ zaéne pracovat. Rozsviti se
kruhovy indikétor B. Na displeji @ se
zobraz{ nastaveny teplotni stupen.

5) Pokud pfistroj jiz nechcete pouzivat, vypnéte
iej stisknutim tla&itka zapnuti/vypnuti @ (D
na cca 3 sekundy. Kruhovy indikétor @ zhas-
ne. Ventildtor () zistane v provozu nékolik
sekund a poté pFestane pracovat.

6) Vytéhnéte sitovou zéstreku ze sitové zdsuvky,

resp. autoadaptér z cigaretového zapalovace.

8. Tipy pro optimalni pouziti

B Teplota v chladniéce a doba potfebnd k
dosazeni nastavené teploty zavisi na venkovni
teploté. Pfistroj pracuje efektivngji v chladnéj-
3im prostfedi mezi 18°C a 25°C.

B Regulace teploty umoziiuje chlazeni az
na 15°C + 3°C pod okolni teplotou.
Nejchladnéii je ve spodni &&sti chladnigky.

B Dbeite na fo, aby pfistroj byl vzdy dobfe vét-
rén. Mini chladni¢ku neprovozujte v mistnos-
tech se 3patnou cirkulaci vzduchu, napt. v
zavazadlovém prostoru.

9.
A

>

A

>

Pro dosazeni optimdlnich vysledkd chlazeni
zajistéte, aby byl od zadni strany pfistroje
volny prostor alespori 10 cm. Ujistéte se, Ze
ventilétor @ neni blokovan a vétraci otvory @
nejsou zablokovdny nebo zakryty.

Vyhnéte se pfimému sluneénimu zéfeni, aby
nedoslo ke sniZeni G¢innosti chlazeni.

Aby se potraviny rychleji zchladily a zdstaly
déle studené, mély by byt pired vlozenim do
mini chladni¢ky pfedem zchlazeny.

Dvitka se zrcadlem @ otevirejte pouze tak
Easto, jak je to nutné, a na co nejkratdi dobu a
zaijistéte jejich Fadné zavieni. Madlo dvitek @
musi slysitelné zaskodit.

Pokud pfistroj provozujete ve vozidle s 12 V
autoadaptérem, necheite jej béZet pouze pfi
chodu motoru, abyste 3effili baterii vozidla.

Pfi provozu se na vnitfni sténé chladnicky tvofi
kondenzat. Vzdy jednou za 1-2 dny fento
kondenzdt settete, aby se nehromadil na pod-
laze a nevytékal ven.

Spodni mfizku @ mozZete vyjmout, abyste
mohli uloZit vy33i nadoby.

Pokud chcete chladit léky, zkontrolujte, zda
chladici vykon pfistroje odpovidd pozadavkim
na pfisluind léciva.

Cisténi

NEBEZPECi!

Pred &isténim vytdhnéte pfipojovaci kabel ze

z&suvky, resp. cigaretového zapalova&e. Hrozi
nebezpedi Urazu elekirickym proudem!

VAROVAN:I!

Pristroj nikdy neponofujte do vody &i jinych
kapalin!

Pred &isténim nechte pfistroj zcela vychladnout
na okolni teplotu.

POZOR!

Nepouzivejte zadné abraziva, agresivni nebo
chemické &istici prostfedky ani zadné tvrdé pred-
méty. Ty by mohly pfistroj nendvratné poskodit.
Dbejte na to, aby se pfi &isténi nedostala do
pristroje vlhkost, zejména do 3t&rbin ventilatoru
nebo vétracich otvord @.
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4 Kryt pfistroje a vnitini plochy offete lehce
navlh&enym hadfikem. Pro usnadnéni &isténi
mizZete odstranit spodni miizku @ a vyjmout
dvefni piihradku @ smérem nahoru. Pfi silngj-
§im znedisténi dejte na hadfik trochu jemného
&istictho prostiedku. Poté offete hadfikem
navlh&enym teplou vodou.

4 Spodni mfizku @ a dvefni prihradku @
mozZete vycistit v teplé oplachovaci vodé
a poté opldchnout &istou vodou.

11. Odstranovani zavad

Problém Pric¢ina

Pristroj nefunguje Zdroj proudu neni pfipojen

V pfistroji se hromadi

voda
Pristroj se v provozu Nedostate&nd cirkulace
vypne vzduchu

12. Likvidace
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbé&rnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k naklddéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
|ze zlikvidovat v komundlnich sbérnych dvorech.
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Chladici vykon

4 Vné&si stranu dvitek se zrcadlem @ ocistéte

hadfikem navlh&enym v &isticim prostfedku na
sklo a poté ji offete dosucha.

Pred uloZenim nebo opétovnym pouZitim pfi-
stroje je nutné se ujistit, zda jsou viechny dily
Oplné suché.

10. Ulozeni

¢ Vygistény a suchy pfistroj skladuijte s mirné

pootevienymi dvitky na suchém misté mimo
dosah déti.

Moiné Feseni

Zkontrolujte spojeni se zdrojem proudu.
Normdlni tvorba kondenzétu | Vzdy jednou za 1-2 dny vytiete vnitfek pfistroje.

Zaijistéte dostatenou cirkulaci vzduchu.
Vétraci otvory @ nikdy nezakryveijte.

13. Technické udaje

Provoz na stfidavy proud:

Vstupni napéti 220-240V ~, 50-60 Hz
Vstupni proud 0,4 A
Prikon 48 W

Provoz na stejnosmérny proud:

Vstupni napéti 12V="=
Vstupni proud 3A

Prikon 36W

Trida ochrany Il/[0]
Uzitecny objem 4,31
Spotieba energie 420,5 kWh/rok
Klimaticka ffida (+1 O°CSIN012,:‘-32°C)

az 15°C + 3°C pod okolni

teplotou



14. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
z&konnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
tfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvéaZeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, Ze bude béhem
tiileté Ihity predlozen vadny pfistroj a doklad

o koupi (pokladni doklad) a struéné se popise,

v &em zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyply-
vaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vymé&néné a opravené sou&dsti. Po-
$kozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi
nékupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na sou&dsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
sprévného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. U&eltim pouziti a Gkondm, které se v névodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Vyf¥izeni v pFipadé zaruky
Pro zaqijisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pFipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 507961_2507
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro
Vés bez postovného na adresu, kterou
Vdém ozndmi servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mizete
stéhnout tyto a mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instala&ni
software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizZete pomo-
ci zaddni &isla vyrobku (IAN) 507961_2507

otevfit svij ndvod k obsluze.
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14.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 507961_2507 |

14.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

15. Objednavani nahradnich
dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete doda-

te¢né objednat vzdy pohodiné na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd po-
moci chytrého telefonu /
tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete
pfimo na nasi webovou
strénku a midzete si pro-
hlédnout a objednat do-
stupné ndhradni dily.

(=t

() Upozornéni

> Mételi problémy s online objedndvkou, miZe-
te se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na
nade servisni stfedisko.

> Pfi objedndvani vzdy uvadéijte &islo vyrobku
(IAN) 507961_2507.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé doddni je mozné objednat ndhradni dily
online.
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1. Uvod

Srde&ne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality.

II Ndvod na obsluhu je st&astou tohto vyrob-
L—I ku. Obsahuije délezité upozornenia tykajo-

ce sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred

pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokyn-

mi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi. Vyro-
bok pouzivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku trete;

osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

1.1. Pouzivanie v sUlade

s uréenym Uéelom
Tento pristroj sl6Zi na chladenie jeddl, ndpojov a
kozmetiky. Je uréeny na pouzivanie uzatvorenych
miestnostiach v stkromnej domécnosti alebo vo
vozidléch. Tento pristroj nie je uréeny na pouziva-
nie v tropickych klimatickych oblastiach.

Tento pristroj nie je vhodny na zamrazenie jeddl
alebo vyrobu kociek [adu.

Pristroj nie je uréeny na komeré&né pouzivanie.

Pristroj nie je vhodny na zabudovanie.

1.2. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto névode na obsluhu, na obale a na pristroji
s pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

A

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO” oznaduje
bezprostredn( nebezpeénu situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrdni, ma za nésle-
dok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signélnym slovom
WVYSTRAHA" ozna&uje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej nezabré-
ni, by mohla maf za nasledok smrf
alebo fazké poranenie.

A
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OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" oznaduje mozni nebezpe&-
né situéciv, ktord, ak sa jej nezabrani,
by mohla maf za nésledok malé alebo
mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie

s tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje moznu situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
mat za ndsledok vecné skody.

Upozornenie: Upozornenie oznaluje
dodato&né informdcie, ktoré ulahéujd
manipuldciu s pristrojom.

Jednosmerny prid/jednosmerné napdtie

Striedavy prod/striedavé napdtie

Trieda ochrany II: Ochrana vdaka
dvojitej alebo zosilnenej izoldcii medzi
dielmi pod napétim a dielmi, ktorych je
mozné sa dotykat.

Riad'te sa ndvodom na obsluhu

Tento vyrobok spliia poziadavky plat-
nych eurépskych a ndrodnych smernic.

Nevyhadzuijte elektrické pristroje
do komunélneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd
likvidéciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov.

Pri triedeni odpadu dbajte na oznadenie
obalovych materidlov: SG oznacené skrat-
kami (a) a ¢islicami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier
a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok splfia poziadavky platnych
ndrodnych smernic Srbskej republiky.



2. Bezpecnostné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO! URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred pouZivanim skontrolujte, &i sa na pristroji nenachdadzajd viditelné
vonkaij$ie poskodenia. Neuvddzaijte do prevadzky poskodeny pristroj
ani pristroj, ktory predtym spadol.

Pristroj zapoijte do siete iba vtedy, ak je zésuvka nainstalované a
uzemnend podla predpisov a napétie zodpovedd napétiv uvedené-
mu na typovom titku. Zasuvka musi byt dobre pristupnd, aby ste
mohli pristroj v pripade potreby rychlo odpojif od napdjania.

Polozte siefovy kdbel tak, aby sa nedotykal horicich predmetov ani
predmetov s ostrymi hranami. Ved'te ho tak, aby sa nezalomil, nestlo-
&il ani sa nemohol inym sp&sobom poskodit.

Vzdy, ked' pristroj premiestiiujete alebo naplfiate, pri poruchéch, pred
Cistenim pristroja alebo ked' pristroj nepouzivate, vytiahnite siefovi
zéstréku zo siefovej zdsuvky! Nikdy nefahajte za siefovy kébel, ale
vzdy iba za siefovi zdstréku. Nikdy sa zéstreky pristroja nedotykajte
mokrymi alebo vlhkymi rukami.

NepouZivaijte pripojovacie vedenia s poskodenou zéstrékou alebo
poskodenym pripojnym kéblom.

Nikdy nepondraite pristroj, siefovy kébel a siefovd zdstréku do vody
ani do inych tekutin! Ak pristroj predsa len spadne do kvapaliny,
ihned’ vytiahnite siefovy zdstréku zo siefovej zdsuvky. Pred novym
uvedenim do prevddzky nechaijte pristroj skontrolovat.

Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musite ho na-
hradit $pecidlnym pripojovacim kdblom, ktory sa da ziskat u vyrobeu
alebo v jeho zdkaznickom servise.

Na zdstréku pristroja sa nesmie dostat Ziadna tekutina.

Drzte pristroj, ako aj siefovy kébel a siefovd zdastréku mimo
otvoreného ohfia a hordcich povrchov.

Pristroj pouzivaijte len v suchych vnitornych priestoroch.

Chrérite ho pred dazdom a vlhkosfou.
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Umiestnite pristroj tak, aby nemohol spadnit do vody, napriklad do
vane alebo do umyvadla.

VYSTRAHA: Na zadn stranu pristroja nepripdjajte Ziadne viacndsob-
né zdsuvky alebo napdjacie zdroje.

VYSTRAHA: Pri umiestneni pristroja sa uistite, Ze pripojovaci siefovy
kdbel nie je zovrety ani poskodeny.

Chybné konstrukéné diely sa musia nahradif len origindlnymi
n&hradnymi dielmi. Len pri takychto dieloch je zaruéené, Ze budi spl-
nené bezpednostné poziadavky.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnosfami,
alebo s nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak s

pod dohladom alebo ak boli pouéené o bezpeénom pouZivani pri-
stroja a pochopili sdvisiace nebezpedenstvé.

Deti sa s pristrojom nesmuy hraf.

Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmi vykondvat deti, pokial nie si
stardie nez 8 rokov a nie si pod dohladom.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmd do chladnigky ni¢ vkladat ani z
nej vyberaf.

Pristroj a jeho privodny kédbel sa musia uchovavat mimo dosahu deti

mladsich nez 8 rokov.

Obalové materidly sa nesm0 pouZivat na hranie. Hrozi nebezpecen-
stvo udusenial

Pristroj pouzivaijte len na uréeny Gcel.

Pri nesprdvnom pouZivani pristroja hrozi nebezpeéenstvo poranenial
Pristroj sa nesmie prepravovaf pocas jazdy v kabine pre pasaZierov.

Aby ste zabrénili kontamindcii potravin, musia sa dodrZat tieto pokyny:

— Dlhsie otvorenie dvierok méze viest k vyraznému zvyseniu teploty v
priehradkéch pristroja.
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— Povrchy, ktoré prichddzaji do kontaktu s potravinami, v pravidel-
nych intervaloch éistite.

— Pristroj nie je vhodny na uloZenie surového méasa alebo ryb.

—V chladni¢ke neskladuijte Ziadne volne uloZené potraviny, ale iba
balené potraviny a ndpoje.

— Ak chladni¢ka stoji dlhsiu dobu prézdna, vypnite ju, rozmrazte,
vycistite, vysuste a dvierka nechaijte otvorené, aby ste predisli tvorbe
plesne.

Ak chcete chladit lieky, skontroluite, & chladiaci vykon pristroja spifia

prisluiné pozZiadavky pre konkrétny liek.

(D POZOR! VECNE SKODY!

Na prevadzkovanie pristroja nepouzivajte externy ¢asovy spinaé ani
samostatny systém dialkového ovlddania.

Na zadnej strane pristroja ponechaijte aspon 10 cm volny priestor.
Ddvajte pozor na to, aby sa vetracie otvory nezapchali alebo

inymi spdsobom nezakryli. Inak méze déjst k prehriatiu pristroja.
Nestavaite pristroj v blizkosti hrany.

Ak pristroj prend3ate, premiestiiujete alebo presivate, nikdy

ho nefahajte za kdbel, ale pouzite rukovéf.

Ked' je pristroj v prevadzke, nepohybuijte nim.

Chrdrite sklené dvierka pred ndrazmi tvrdych alebo ostrych
predmetov. Pri poskodeni sklenych dvierok pristroj nepouZivaite,
aby ste predisli zraneniam v désledku porezania.

Neuchovdvaite v tomto pristroji Ziadne vybuiné latky, ako napriklad
aerosdlové plechovky s horlavym hnacim plynom.

Pristroj je mozné pripoijit na dva rézne typy zdroja napéjania:
Jednosmerny prid (12 V) a striedavy prid (220 - 240 V).

Pred pripojenim pristroja skontrolujte, &i sa Gdaje zdroja pridu
zhoduji s Gdajmi uvedenymi na typovom §titku pristroja.
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3. Obsah balenia 5. Pred uvedenim do
Rozsah doddvky pozostdva z nasledujicich kom- prevédzky

onentov:
P ¢ Odstrénte ochranng féliv zo zrkadlovych

® Minichladnicka dvierok Q.

® | mriezkovd policka . TR, NV
4 Vnotro pristroja vyistite tak, ako je opisané
® | pripojovaci kdbel do siete so striedavym v kapitole 9. Cistenie.

prodom
4 Pristroj postavte na stabilny podklad. Pristroj

musi byt v dostatoénej vzdialenosti od stien
alebo predmetov, aby mohol vzduch cirkulovaf.

® | pripojovaci kdbel s adaptérom do vozidla
® Nadvod na obsluhu
() Upozornenie R e e
> Skontrolujte, &i je doddvka kompletnd a & nie s5.1. Vyber hapajania

je viditelne poskodend. elektrickou energiou
> V pripade nekompletnej doddvky alebo posko- @) POZOR!

deni spdsobenych nedostato&nym balenim

alebo prepravou sa obrdtte na poradenskd
linku servisu(pozri kapitolu 14.1. Servis).

> Pristroj je moZné pripojif na dva rézne typy
zdroja napdjania: Jednosmerny prid (12 V) a
striedavy prad (220 - 240 V). Pred pripoje-
nim pristroja do zdsuvky alebo cigaretového

4. opls pristroja zapalova&a skontrolujte, &i sa napétie zdroja

(Obrazky pozri na roztvéracej strane) pridu zhoduje s Gdajmi uvedenymi na typo-
vom §titku pristroja.

Obrézok A:
O Drzado Napajanie striedavym priodom
@ Displei 1) Siefovy pripojovaci kdbel @ pripojte
© Nastavovacie flacidla @ @ do pripojovacej zdierky AC O na striedavy
(pre teplotné stupne) prid na zadnej strane pristroja.
O Tlagidlo set 2) Vlozte siefovi zdstréku spravne naindtalovanej
O Tlacidlo ZAP/VYP (') a uzemnenej siefovej zdsuvky.
Zrkadlové dvierk se . .
O Zrkadlové dvierka Napajanie prudom cez
@ Dverovd Gchytka . .
© Drerort oriohradk adaptér vozidla
vér?va F?ne r? . 1) Pripojovaci kdbel s adaptérom do vozidla ®
© Mriezkovd policka pripojte do pripojovacej zdierky DC @ na
@ Pripojovacia zdierka AC (striedavy prid) jednosmerny prid na zadnej strane pristroja.
® Pripojovacia zdierka DC (jednosmerny prid) 2) Nastartujte motor vozidla.
revadzkovy indikdtor astréte adaptér vozidla do napdjacej
® Prevadzkovy indikdt 3) Zastréte adapté dla do 12 V napdjacej
® Ventilator zdsuvky (napr. zapalovag cigariet) vagho
@ Vetracie otvory avtomobilu

Obrézok B:
@ Siefovy pripojovaci kdbel

@ Pripojovaci kdbel s adaptérom do vozidla
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6. Teplotné stupne
Mézete zvolit teplotny stupef od 1 do 3:
Teplotny rozsah
(zavisly od izbovej teploty)
4-9°C
10-15°C
216°C

Teplotny stupefi

Sy W

7. Obsluha

(® Upozornenie
> Akondhle je zariadenie pripojené k napdjaniu,
displej @ krdtko zabliké BE'L. Potom displej
O zhasne.

1) Stlacte tlacidlo Zap/Vyp @ (), aby ste zaria-

denie zapli. Na displeji @ blika z vyroby
prednastaveny teplotny stupef .
2) Na nastavenie teploty stlacte tlacidlo SET @.

(D Upozornenie

> Ak na displeji @ bliké teplotny stupefi, mézete
teplotny stupefi nastavif aj priamo bez toho,
aby ste predtym museli stlacit tlacidlo SET @.

3) Stlégaijte nastavovacie tlacidld @@ alebo
®@ tak &asto, az sa na displeji @ zobrazi
pozadovany teplotny stupef.

4) Po&kaite cca 6 sekind, kym neprestane
displej @ blikaf. Nastavenie je teraz ulozené.
Ventilator @ zaéne pracovat. Rozsvieti sa
prevédzkovy indikator @. Displej @
zobrazuje nastavend teplotu.

5) Ked' uz pristroj nechcete pouzivat, vypnite
ho tak, ze tla¢idlo ZAP/VYP @ Q) podrzite
stlacené cca 3 sekundy. Prevadzkovy indiké-
tor @ zhasne. Ventildtor B bude v prevédzke
eite niekolko sekind a potom prestane
pracovat.

6) Vytiahnite siefovi zdstréku zo siefovej zasuvky
alebo adaptér vozidla zo zapalovaéa cigariet.

8. Tipy pre optimalne
pouzivanie

B Teplota v chladnigke a ¢as do dosiahnutia
teploty zdvisi od vonkaijsej teploty. Pristroj

pracuje efektivnejsie v chladnej$om prostredi

medzi 18°C a 25°C.

B Reguldcia teploty umoziiuje chladenie
do 15°C £ 3°C pod tepotu okolia.
V dolnej &asti chladnicky je najchladne;sie.

B Ddvaijte pozor, aby bol pristroj dobre vyvetra-
ny. Mini chladni¢ku nepouzivaite v priestoroch
so zlou cirkuldciou vzduchu, ako napr. v bato-
Zinovom priestore.

B Na dosiahnutie optimdlneho vysledku chlade-
nia sa musi dodrzaf minimdlna vzdialenost
10 cm od zadnej strany pristroja. Dévaijte
pozor, aby nebol ventilator @ zablokovany
a aby neboli vetracie otvory @ upchaté alebo
zakryté.

B Pristroj nevystavujte priamemu slne¢nému Zia-
reniu, aby ste neznizili efektivnost chladenia.

B Aby sa chladené potraviny rychlesie vychladili
a zostali dlhie studené, mali by byt pred vlo-
zenim do mini chladni¢ky vopred vychladené.

B Zrkadlové dvierka @ otvdraite len tak &asto,
ako je to potrebné a na ¢o najkratii &as a
dbaite na to, aby boli riadne zatvorené.
Dverové Uchytka @ musi po&utelne zacvaknt.

B Ak pouzivate pristroj s 12 V adaptérom
do vozidla, nechaite pristroj bezaf vtedy, ked
bezi motor, aby ste 3etrili batériu vozidla.

B Pri prevadzke vznika na vnitornej stene chlad-
ni¢ky skondenzovand voda. Této skondenzova-
nd vodu kazdé 1 - 2 dni utrite, aby sa nehro-
madila na dne a neodtekala.

B Noa uskladnenie vy3sich nédob mézete mriez-
kovd policku @ vybraf.

B Ak chcete chladif lieky, skontrolujte, & chladia-
ci vykon pristroja splfia prisluiné poziadavky
pre konkrétny liek.
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9. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Pred kazdym &istenim vytiahnite pripojovaci
kdbel zo siefovej zasuvky alebo zo zapalove-
&a cigariet. Hrozi nebezpelenstvo Grazu
elektrickym prodom!

/\ VYSTRAHA!
> Nikdy nepondraite pristroj do vody ani do
inych kvapalin!
> Po pouziti nechaite pristroj prispdsobit sa
izbovej teplote, nez ho zaénete Cistit.

(D POZOR!

> Nepouzivajte Ziadne agresivne, chemické
alebo abrazivne ¢istiace prostriedky a Ziadne
tvrdé predmety. Mohli by pristroj neopravitelne
poskodit.

> Zabezpedte, aby pri &isteni nevnikla
do pristroja Ziadna vlhkost, najmé do drazky
ventildtora alebo vetracich otvorov @.

11. Odstranovanie chyb
Problém Priéina

Pristroj nefunguje

V pristroji sa hromadi voda vody

Pristrof sa pocas prevadzky Chybaijica cirkuldcia vzduchu

vypne

12. Likvidacia
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skon&eni Zivotnosti likvidovat ako bez-
ny komundlny odpad. Pristroj je potreb-
né odovzdat na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky osobné tdaje.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovat v miestnych recyklagnych stre-

diskéch.
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Zdroj pridu nie je pripojeny

Bezny vznik kondenzovanej

4 Teleso pristroja a vnitorné plochy vy<istite
mierne navlh&enou handri¢kou. aby bolo &iste-
nie jednoduchsie, mdZete mriezkovand poli¢-
ku @ vybraf a vytiahnut priehradku na dvier-
kach @ smerom nahor. V pripade silnych
nedistdt dajte na handricku jemny éistiaci
prostriedok. Ndsledne to otrite handrickou
navlh&enou v teplej vode.

¢ Mriezkovi policku @ a dverovi priehradku @
mdzete vycistit v teplej vode s umyvacim pro-
striedkom a potom opldchnut &istou vodou.

4 Vonkajsiu stranu zrkadlovych dvierok @ vycis-
tite handrickou navlhéenou v &istiacom pro-
striedku na sklo a potom ju dosucha utrite.

4 Skér nez spotrebi¢ odloZite alebo znova pouzi-
jete, skontroluijte, &i si v3etky diely Oplne suché.

10. Uschovanie

4 Vyéisteny a vysuseny pristroj uschovaite
s mierne otvorenymi dvierkami na suchom
mieste a mimo dosahu deti.

Mozné rieSenie
Skontrolujte pripojenie do zdroja pridu.

Vnotro pristroja kazdé 1 - 2 dni utrite.

Zaistite dostatoén cirkuldciu vzduchu.
Vetracie otvory @ udrZiavaijte vzdy volné.

13. Technické udaje

Prevédzka na striedavy prid:

Vstupné napdtie 220-240V ~, 50-60 Hz

Vstupny prid 0,4 A

48 W
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Prevadzka na jednosmerny prid:

Vstupné napdtie 12V="==
Vstupny prid 3A

Prikon 36W
Trieda ochrany Il/[5]
Uzitoény objem 4,31
Spotreba energie 420,5 kWh/rok
Klimatickd trieda (+1 O°CS:'\QI,2I:‘-32 °Q)

do 15°C+3°C

Chladiaci vykon pod tepotu okolia

14. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zadina plyndt dédtumom zakiépenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia

tohto vyrobku déjde k chybe materiélu alebo vy-
robnej chybe, vyrobok vém - podla nésho uvaze-

nia - bezplatne opravime, vymenime alebo uhradi-

me kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného
plnenia je, Ze pocas trojroénej lehoty sa poskode-
ny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény blok)
predloZi so struénym opisom, v &om spoéiva nedo-
statok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-
bo vymenou vyrobku nezadina plyndf Ziadna nové
z4ruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevztahuje
na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinaée alebo diely vyro-
bené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou 4drz-
bou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v névode na ob-
sluhu neodporicaiju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie
na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 507961_2507 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.
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B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete

potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnié-

ny blok) a uvedenim popisu chyby a dédtumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na
adresu servisného strediska, ktord Vam

bude ozndmend.

Na webovej strénke
www.lidl-service.com si mézete
stiahnuf tieto a mnoho dalsich priru-
&iek, vided o vyrobkoch a intalagny

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 507961_2507
otvorite v43 névod na obsluhu.

14.1. Servis

(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 507961_2507 |

14.2. Dovozca

Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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15. Objednavanie
nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mzete trvalo
pohodine doobjednat na internete na
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kéd
pomocou vasho smart-
fénu/tabletu. Pomocou
tohto QR kédu sa dosta-
nete priamo na nasu
webovU stranku a mézete
si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

=],

® Upozornenie

> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
ndvkou, mézete sa obrdtit telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 507961_2507.

> Zohladnite, prosim, Ze online objedndavanie
ndhradnych dielov nie je mozné pre vietky
kraijiny.
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1. Uvod

Cestfitamo na kupnii vadeg novog uredaia.

Time ste se odludili za vrlo kvalitetan proizvod.
I!!_I Upute za uporabu predstavljaju sastavni
L—I dio ovog proizvoda. One sadrze vazne

napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.

Prije koritenja proizvoda upoznaite se sa svim

napomenama za uporabu i svim sigurnosnim napo-

menama. Proizvod koristite iskljugivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéa-

ju predaje proizvoda tre¢im osobama predaite i
svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Ovaij uredaj sluzi za hladenje namirnica, napitaka i
kozmeti¢kih preparata. Namijenjen je za uporabu
u zatvorenim prostorima u privatnim kuéanstvima ili
motornim vozilima. Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu u zonama tropske klime.

Ovaij uredaj nije prikladan za zamrzavanje
namirnica ili izradu kockica leda.

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Uredai nije namijenjen za ugradniju.

1.2. Upotrijebljena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju koristena su sliedeéa upozorenja i simboli
(ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznadava neposrednu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s
ovim simbolom i signalnom rijeéi
,UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

A
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,OPREZ" ozna&ava
moguéu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje
teskim ozliedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR” oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu stetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje uredajem.

Istosmjerna struja / napon

Izmjeni¢na struja / napon

Razred zadtite II: Zastita dvostrukom ili
poja¢anom izolacijom izmedu dijelova
pod naponom i dodirljivih dijelova.

Pridrzavaite se uputa za uporabu

Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve vaze-
¢ih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektriéni uredaj ne bacajte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja
otpada vodite raduna o oznakama na
materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Republike
Srbija.



2. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventualna vidlji-
va vanjska osteéenja. Ne koristite osteéen uredaj ili uredaij koji je pao.

Uredaj priklju¢ite samo ako je uti¢nica ispravno instalirana i uzemlje-
na te ako napon odgovara naponu navedenom na natpisnoj ploéici.
Utiénica mora biti lako dostupna kako biste u hitnim sluéajevima
uredaj mogli brzo odvojiti od napajanija.

Mrezni kabel poloZite tako da ne dode u dodir s vruéim ili o3trim
predmetima. Kabel postavite tako da se ne moZe prelomiti, prignjediti
ili na drugi nadin odtetiti.

Ako pomicete ili punite uredaj, te u sluéaju smetnji u radu, prije Cisée-
nja uredaja ili kada se uredaj ne koristi, uvijek izvucite utikag iz utiéni-
cel Nikada ne povlaéite kabel napajanja, veé samo mrezni utikaé.
Ne dodirujte utika& uredaja mokrim ili vlaZnim rukama.

Ne upotrebljavajte prikljuéne kabele s osteéenim utikadem ili
prikljuénim kabelom.

Uredaj, mrezni kabel ili mrezni utika¢ nikada ne uranjajte u vodu ili u
druge tekuéine! Ako uredaj ipak upadne u tekuéinu, odmah izvucite
mreZni utikad iz utiénice. Neka struénjak provjeri uredaj prije ponovne
uporabe.

Kada se pojavi odteéenje mreznog prikljuénog kabela uredaja, ovaj
kabel mora biti zamijenjen posebnim prikljuénim kabelom koji moZete
nabaviti kod proizvodaéa ili u sluzbi za korisnike.

Tekuéina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaja.

Uredaj i mrezni kabel i utikaé uvijek drite podalje od otvorenog
plamena i vru¢ih povriina.

Uredaij koristite iskljuéivo u zatvorenim suhim prostorijama.

Zadtitite ga od kide i vlage.

Postavite uredaj tako da ne mozZe pasti u vodu, npr. u kadu ili
umivaonik.
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UPOZORENJE: Na straznju stranu uredaja ne prikljuéujte produzne
kabele s videstrukim utiénicama ili mrezne adaptere.

UPOZORENUJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da se mrezni
prikljuéni kabel ne prignjedi ili osteti.

Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljucivo originalnim zamjen-
skim dijelovima. Samo u sluéaju takvih dijelova zajaméeno je
ispunjavanie sigurnosnih zahtjeva.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Ovaij uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile podu-
ku o sigurnom rukovaniju uredajem te su razumjele opasnosti koje pro-
izlaze iz uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su
stara 8 ili vie godina i ako ih se pritom nadzire.

Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti i prazniti hladnjak.
Uredaj i njegov prikljuéni kabel potrebno je drzati podalje od djece
mlade od 8 godina.

AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje. Postoji opasnost od gusenjal

Uredaij koristite samo u svrhu za koju je namijenjen.
U sluéaju zlouporabe ili pogresne uporabe uredaja postoji opasnost
od ozljedal

Uredaj se tijekom voZnje ne smije transportirati u prostoru za putnike.
Kako biste sprijedili oneciséenje namirnica, pridrzavaijte se sliededih
uputa:

— Dulje otvaranije vrata moze uzrokovati znatno poveéanie tempera-
ture u pretincima uredaja.

— Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s namirnicama.
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— Uredaqj nije prikladan za &uvanije sirovog mesa ili ribe.

— U hladnjak ne stavljajte otvorene nego samo zapakirane namirnice
i napitke.

— Ako je hladnjak dulje vrijeme prazan, iskljuéite uredaj, odledite ga,
odistite, osusite i ostavite vrata otvorena kako biste sprijeili nastanak
plijesni.

Ako Zelite rashladiti lijekove, provijerite odgovara li snaga hladenija

uredaja zahtjevima odredenih lijekova.

(D POZOR! MATERIJALNA STETA!

Ne upotrebljavajte vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.

Odrzavaite razmak od najmanje 10 cm sa straZnje strane uredaija.
Pazite na to da ne zadepite ili na neki drugi nacin ne prekrijete
ventilacijske otvore. U protivnom se uredaj mozZe pregrijati.

Uredaj ne postavljajte u blizini ruba.

Ako nosite, premjestate ili pomicete uredaij, nikad ne povladite za
kabel, nego upotrijebite ru¢ku za nosenie.

Ne pomicite uredaj dok radi.

Zastitite staklena vrata od udarca o tvrde ili ostre predmete. Ako se
odtete staklena vrata, prestanite upotrebljavati uredaj kako biste
sprijecili porezotine.

U ovaj uredaj ne pohranjujte potencijalno eksplozivne tvari, poput
limenki aerosola sa zapaljivim potisnim plinom.

Uredaj se moze priklju¢iti na dvije razli¢ite vrste opskrbe strujom:
na istosmjernu struju (12 V) i izmjeniénu struju (220 - 240 V).
Prije prikljuéivanja uredaja uvjerite se da se izvor napajanja
podudara s podacima na tipskoj ploéici uredaja.

A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !
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3. Opseg isporuke

Opseg isporuke sadrzi sliedeée komponente:

®  Mini hladnjak

® 1 resetkasto dno

® 1 prikljuéni kabel za mrezu izmjeniéne struje

® 1 prikljuéni kabel s adapterom za motorna
vozila

Upute za uporabu

® Napomena

> Provjerite isporuku s obzirom na cjelovitost
i vidljiva o3teéenja.

> U slugaju nepotpune isporuke ili Stete uzroko-
vane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete na-
stale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie 14.1. Servis).

4. Opis uredaja

(za slike vidi preklopnu stranicu)
Slika A:

Ru¢ka za nosenje

Zaslon

Tipke za pode3avanje @ @

(za stupnjeve temperature)

Tipka SET

Tipka za UKJUCIVANJE/ISKUUCIVANJE (D
Vrata sa zrcalom

Ru¢ka vrata

Pretinac u vratima

Re3etkasto dno

Prikljuéna uti¢nica AC (izmjeniéna struja)
Prikljuéna utiénica DC (istosmijerna struja)
Indikator rada

Ventilator

OO BO0000OO0 00O

Ventilacijski otvori

Slika B:
® Mrezni prikljuéni kabel

@ Prikljuéni kabel s adapterom za motorna vozila
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5. Prije pustanja u pogon

4 Uklonite zastitnu foliju s vrata sa zrcalom @.

4 Ocistite unutradnjost uredaja kako je opisano
u poglavlju 9. Ciséenje.

4 Uredaj postavite na stabilnu podlogu. Pazite
na to da postoji dovoljan razmak izmedu
uredaja i zidova ili predmeta tako da zrak
moze cirkulirati.

5.1. Odabir opskrbe strujom
® POZOR!

> Uredaj se moze prikljuditi na dvije razlicite
vrste opskrbe strujom: na istosmijernu struju
(12 V) i izmjeni¢nu struju (220 - 240 V).
Prije prikljugivanja uredaja na utiénicu ili
upaljaé za cigarete uvjerite se da se napon
izvora napajanja podudara s podacima na
tipskoj plogici uredaja.

Opskrba izmjeniénom strujom

1) Utaknite mrezni prikljuéni kabel @ u prikljuénu
utiénicu AC ) za izmjeniénu struju na straznjoj
strani uredaja.

2) Utaknite mrezni utika& u propisno instaliranu i
uzemljenu mreZnu utiénicu.

Opskrba strujom pomocu
adaptera za motorna vozila

1) Utaknite prikljuéni kabel s adapterom za mo-
torna vozila @ v prikljunu utiénicu DC @ za
istosmjernu struju na straZznjoj strani uredaija.

2) Pokrenite motor svog vozila.

3) Utaknite adapter za motorna vozila u utiénicu
za opskrbu strujom od 12 V (npr. upaljag za
cigarete) vaseg vozila.

6. Stupnjevi temperature

Mozete odabrati stupanj temperature od 1 do 3:

Stupanj Raspon temperature (ovisno o
temperature temperaturi prostorije)
! 4-9°C
c 10-15°C
3 216°C



7. Rukovanje

(® Napomena
> Cim je uredaj prikljugen na napajanje, zaslon
@ nakratko trepne BA'L.
Nakon toga, zaslon @ se ugasi.

1) Pritisnite gumb za uklju€ivanije/iskljugivanje @
() kako biste ukljugili uredaj. Na zaslonu @
treperi tvornicki unaprijed postavliena razina
temperature 2.

2) Kako biste postavili stupanj temperature, priti-

snite tipku SET @.

(® Napomena

> Sve dok na zaslonu @ treperi stupanj tempe-
rature, mozZete je postaviti i izravno bez
prethodnog pritiskanja tipke SET @.

3) Pritisite tipku za podesavanje @ @ ili @
sve dok se na zaslonu @ ne pojavi prikaz
zelienog stupnija temperature.

4) Pri¢ekaite oko 6 sekundi da zaslon @ presta-
ne treperiti. Postavka je sada spremljena.
Ventilator @ poginje raditi. Indikator rada @
pocinje svijetliti. Zaslon @ prikazuje podeseni
stupanj temperature.

5) Ako vie ne Zelite upotrebljavati uredai, isklju-
&ite ga tako 3o cete tipku za UKLJUCIVANJE/
ISKUUCIVANJE @ () drzati pritisnutom oko
3 sekunde. Indikator rada @ se gasi. Ventila-
tor @ radi jos nekoliko sekundi i zatim prestaje
raditi.

6) lzvucite mrezni utika€ iz utiénice odn. adapter
za motorna vozila iz upaljaéa za cigarete.

8. Savijeti za optimalnu
uporabu

B Temperatura u hladnjaku i vrijeme potrebno
da se dosegne postavliena temperatura ovise
o temperaturi okoline. Uredaj uinkovitije radi
u hladnijoj okolini s temperaturom izmedu
18°Ci25°C.

B Regulacija temperature omoguéuje hladenije
do 15°C + 3°C ispod temperature okoline.
Najhladnije je v donjem dijelu hladnjaka.

Pazite na to da uredaj uvijek bude dobro
prozragen. Ne upotrebljavajte mini hladnjak
u prostorima s loSom cirkulacijom zraka, npr.
v priliazniku.

Radi optimalnog uéinka hladenja pazite na to
da odrzavate razmak od najmanje 10 cm v
odnosu na straznju stranu uredaja. Pazite na
to da ventilator @ nije blokiran i da venfilacij-
ski otvori @ nisu zaceplieni ili prekriveni.

Izbjegavaite neposredno izlaganije sunéevoj
svietlosti kako ne biste ugrozili u&inkovitost
hladenja.

Kako bi se namirnice brze ohladile i dulie
ostale hladne, potrebno ih je prethodno ohla-
diti prije pohranjivanja u mini hladnjak.

Otvaraite vrata sa zrcalom @ samo kad je to
potrebno i drZite ih otvorenima $to krade te se
uvjerite da su ispravno zatvorena. Ru&ka vra-
ta @ mora se &ujno uglaviti.

Ako pustate uredaj u pogon pomo¢u adaptera
za motorna vozila od 12 V u vozilu, pustite
uredaj u pogon samo ako radi i motor kako
biste stedjeli bateriju vozila.

Tijekom rada se na unutarnjoj stijenki hladnija-
ka nakuplja kondenzirana voda. Obrisite tu
kondenziranu vodu svakih 1 - 2 dana kako
se ne bi nakupljala na dnu i curila.

Za pohranu veéih spremnika moZete ukloniti
resetkasto dno @.

Ako Zelite rashladiti lijekove, provierite odgo-

vara li snaga hladenja uredaja zahtjevima
odredenih lijgkova.

Cisé¢enje
OPASNOST!
Prije svakog cid¢enja izvucite prikljuéni kabel iz

utinice odn. iz upaljaéa za cigarete. Postoji
opasnost od strujnog udaral

UPOZORENJE!

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge
tekuéine!

Prije ¢id¢enja ostavite uredaj da se potpuno
zagrije na sobnu temperaturu.
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(D POZOR!

> Ne upotrebliavajte agresivna, kemijska ili
abrazivna sredstva za &igéenie ili tvrde pred-
mete. Oni mogu nepopravljivo ostetiti uredaj.

> Pazite na to da tijekom ¢id¢enja vlaga ne pro-
dire u uredaj, posebno u otvore ventilatora ili
ventilacijske otvore (.

4 Ocistite kuciste uredaja i unutarnje povrsine
blago navlazenom krpom. Radi jednostavnijeg
&id¢enja mozete ukloniti resetkasto dno @ i
izvaditi prefinac u vratima @ prema gore. U
sluéaju tvrdokornih onegiséenia, na krpu do-
daite blago sredstvo za ¢&idé¢enje. Nakon toga
obrisite krpom navlazenom toplom vodom.

11. Otklanjanje gresaka

Problem Uzrok

Uredaij ne funkcionira

Voda se nakuplja u

uredaiju rane vode

Uredaj se iskljuéuje
tiiekom rada

12. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smeée na

kotaci¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za
okoli3 koji se mogu zbrinuti preko mijesnih ispostava
za recikliranje.
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Izvor napajanja nije prikljuéen

Normalno stvaranje kondenzi-

Nedovoljna cirkulacija zraka

4 Resetkasto dno @ i pretinac u vratima @
mozZete oistiti toplom vodom za ispiranje
i nakon toga isprati &istom vodom.

4 Vanjsku stranu vrata sa zrcalom ogistite @
krpom navlaZzenom sredstvom za &iséenje
stakla i zatim je obrisite da se osusi.

4 Provierite jesu li svi dijelovi potpuno suhi
prije odlaganja uredaija ili njegove ponovne
uporabe.

10. Skladistenje

4 Cuvajte ocidéeni i suhi uredaj s lagano otvore-
nim vratima na suhom miestu i izvan dohvata
djece.

Mogucée riesenje
Provjerite vezu s izvorom napajanija.

Obrisite unutradnjost uredaja svakih
1 - 2 dana.

Pobrinite se za dovoljnu cirkulaciju zraka.
Odrzavaite ventilacijske otvore @ slobodnima.

13. Tehnicki podaci

Rad uz izmjeni¢nu struju:

Ulazni napon 220-240V ~, 50-60 Hz

Ulazna struja 0,4 A

Snaga uredaja 48 W

Rad uz istosmijernu struju:

Ulazni napon 12V="==

Ulazna struja 3A

Snaga uredaja 36 W

Razred zadtite I1/0]

Korisna zapremnina 4,31

Potro3nja energije 420,5 kWh godidnje
SN, N

Klimatski razred

(+10°C do +32°C)
do 15°C £ 3°Cispod

Snaga hladenja .
° l temperature okoline



14. Jamstvo tvrike
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite raéun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrie-
na njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ved
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaga ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namijene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, pri-
miene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajni¢ki racun i broj artikla
(IAN) 507961_2507 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili preko

elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kup-
nji (blagajnicki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofici izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 507961_2507.

14.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 507961_2507 |

14.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nave-
dena v nastavku nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemoss.com

60 Hrvatski

15. Narucivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruéiti na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomo-
¢u pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR

kéda mozete izravno ofidi
na nasu web stranicu i

(=],

(D) Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom,
nadem se servisnom centru moZete obratiti
putem telefona ili e-pote.

vidjeti i narugiti dostupne
rezervne dijelove.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 507961_2507.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruéiti za sve zemlje.
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1. Uvod

Cestitamo vam na kupovini Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod.

II Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog

proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koridé¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proiz-
vod samo na opisani nadin i za navedena podruja
primene. Predaijte svu dokumentaciju prilikom pro-
sledivanija proizvoda treéim licima.

1.1. Namenska upotreba

Ovaij uredaj sluzi za hladenije hrane, pi¢a i kozme-
tickih preparata. Uredaj je namenijen za koriséenje
u zatvorenim prostorijama, privatnim domadinstvi-
ma ili motornim vozilima. Ovaj uredaj nije name-
njen za rad u tropskim klimatskim uslovima.

Ovaij uredaj nije pogodan za zamrzavanije hrane
niti za pravlienje kockica leda.

Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Uredaj nije predviden za ugradnju.

1.2. Koriséene napomene
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i

uredaiju se koriste sledeée napomene upozorenja
i simboli (ukoliko je primeniivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja
+OPASNOST” oznadava neposredno
predstojeu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja
UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da dove-
de do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

A

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,OPREZ"
oznagava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili
umerene povrede, ako se ne izbegne.

A
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PAZNJA! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re¢ju upozorenja ,PA-
ZNJA” ozna&ava mogudu situaciju koja
bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznagava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanije aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni napon
Naizmeni&na struja/naizmeniéni napon

Klasa zastite |l: Zastita dvostrukom ili
poja¢anom izolacijom.

Pridrzavaite se uputstva za upotrebu

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlazite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalazu na odlaganie na
ekoloski prihvatljiv nagin.

Ambalaza od materijala koji mogu da
se recikliraju. Obratite paznju na ozna-
ke ambalaznih materijala prilikom raz-
dvajanja otpada: Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliede¢eg znagenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.



2. Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

PrekontroliSite uredaj pre upotrebe na spoljna vidljiva osteéenia.

Ne pustajte u rad uredaj koji je osteéen ili je pao.

Priklju¢ite uredaj samo na propisno instaliranu i uzemljenu utiénicu,
&iji napon odgovara podacima na tipskoj ploéici. Uti¢nica mora da
bude lako pristupaéna, tako da u hitnom sluéaju uredaj mozete brzo
da odvoijite od elektriénog napajania.

PolozZite elektriéni kabl tako da ne dode u dodir sa vrué¢im predmetima
ili predmetima sa ostrim ivicama. Sprovedite ga tako da ne moze da
se savije, uklesti ili na neki drugi nacin odteti.

Kada pomerate, punite uredaj, kod smetnii, pre &idéenja uredaija, ili
kada ga ne koristite, uvek izvucite mrezni utikaé iz mreZne utiénice!
Vucite uvek samo za mrezni utikad, nikada ne povladite elektriéni
kabl. Nikada ne dirajte utika¢ uredaja mokrim ili vlaZnim rukama.

Ne koristite prikljuéni kabl sa osteéenim utikacem ili kablom.

Nikada ne potapaite uredaij, elektriéni kabl ili mrezni utikaé u vodu ili
druge te¢nostil Ukoliko uredaj ipak jednom padne u teénost, odmah
izvucite mrezni utikad iz mrezne uti¢nice. Struénjak treba da proveri
uredaj pre ponovnog pustanja u rad.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog uredaja, on mora da se
zameni posebnim prikljuénim kablom, koji moZete da nabavite kod
proizvodada ili njegove korisnicke sluzbe.

Te¢nost ne sme da se prelije preko uti¢nog spoja uredaja.

Uvek drzite uredaij, elektriéni kabl i mrezni utika¢ podalje od otvorene
vatre i vruéih povrsina.

Koristite uredaj samo u suvim unutra$njim prostorijama.

Cuvaite ga od kie i viage.

Postavite uredaij, tako da ne moZe da padne u vodu, npr. u kadu ili
lavabo.
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m UPOZORENJE: Ne prikljuéuijte visestruke uti¢nice ili adaptere na
poledinu uredaja.

m UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja morate se uveriti da
se mrezni prikljuéni kabl ne priklesti ili o3teti.

m Neispravne komponente smeju da se zamene samo originalnim
rezervnim delovima. Samo je kod ovih delova zagarantovano da
ispunjavaju zahteve za bezbednost.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!

m  Ovim uredajem smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na bezbedan nadin i ukoliko razumeju
opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisnicko odrzavanie, osim ako
su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju da pune i prazne frizider.
Drzite uredaj i prikljuéni kabl podalje od dece mlade od 8 godina.

Ambalazni materijali ne smeju da se koriste kao igracka. Postoiji
opasnost od gusenjal

m Koristite uredaj samo namenski.
U sluéaju zloupotrebe ili nepravilne upotrebe uredaja postoji
opasnost od povredal

Uredaj ne sme da se transportuje u putni¢kom prostoru tokom vozZnije.

Radi spre¢avanija kontaminacije namirnica, potrebno je pridrzavati
se slededih uputstava:

— DuZe otvorena vrata mogu da dovedu do znadajnog porasta
temperature u pregradama uredaja.

— Redovno distite povrsine koje dolaze u kontakt sa hranom.
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— Uredaj nije namenjen za &uvanije sirovog mesa ili ribe.

— U frizideru nemojte Euvati hranu i pi¢e u otvorenim posudama,
veé iskljucivo upakovane proizvode.

— Ako ée uredaj duze vreme biti prazan, iskljuéite, odledite, ocistite,
osusite uredaj i ostavite vrata otvorena da bi se spreéilo stvaranije
budi.

Ako Zelite da hladite lekove, proverite da li snaga hladenja uredaja

odgovara zahtevima odgovarajuéih lekova.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne koristite uredaj sa spoljnim tajmerom ili zasebnim sistemom za
daljinsko upravljanie.

Ostavite rastojanje od najmanje 10 cm od poledine uredaja.

Vodite raduna da ne zaéepite ili na bilo koji drugi nacin ne prekrijete
ventilacione otvore. U suprotnom, uredaj moZe da se pregreje.

Ne stavljajte uredaj u blizini ivice.

Prilikom no3enja, pomeranja ili premestanja uredaja, nikada ne vucite
za kabl, veé koristite ru¢ku za nodenje.

Ne pomerajte uredaj dok radi.

Zastitite staklena vrata od udaraca tvrdim ili odtrim predmetima.

Ako su staklena vrata o3teéena, nemojte dalje koristiti uredaj da biste
izbegli posekotine.

Ne skladistite eksplozivne materije, kao $to su aerosolne boce sa
zapaljivim pogonskim gasom, u ureda;.

Uredaj moze da se priklju¢i na dva razliéita izvora napajanja:
jednosmernu struju (12 V) i naizmeniénu struju (220-240 V).

Pre nego $to prikljuéite uredaj, proverite da li izvor napajanja
odgovara podacima sa tipske plocice uredaija.
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3. Obim isporuke

Obim isporuke se sastoji od sledeéih komponenti:
Mini-frizider

1 redetka

1 prikljuéni kabl za mrezu naizmeniéne struje
1 prikljuéni kabl sa auto-adapterom

Uputstvo za upotrebu

Napomena

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih oteéenia.

y@ooooo

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u slucaju
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3te¢enja
izazvanih losom ambalaZzom ili transportom
(pogledaijte poglavlje 14. Servis).

4. Opis uredaja

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)
Slika A:

Ru¢ka za nosenje

Displej

Tasteri za pode3avanje @ @

(za nivoe temperature)

Taster SET

Taster za uklju&ivanije/isklju&ivanje d

Vrata sa ogledalom

Ru¢ka vrata

Pregrada u vratima

Resetka

Prikljuéna uti¢nica AC (za naizmeniénu struju)
Prikljuéna utiénica DC (za jednosmernu struju)
Indikator rezima rada

Ventilator

OO BO0O000OO0 00O

Otvori za ventilaciju

Slika B:
® Mrezni prikljuéni kabl
@ Prikljuéni kabl sa auto-adapterom
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5. Pre pustanja u rad
4 Uklonite zastitnu foliju sa vrata sa ogledalom @.

4 Oistite unutrasnjost uredaja kao $to je opisa-
no u poglavlju 9. Ciséenje.

4 Postavite uredaj na stabilnu povriinu. Vodite
ra¢una da uredaj bude na dovoljnom rastojo-
nju od zidova ili predmeta, da bi se omoguéila
cirkulacija vazduha.

5.1. Izbor izvora napajanja
@ PAZNJA!

> Uredaj mozZe da se prikljuéi na dva razlicita
izvora napajanja: jednosmernu struju (12 V)
i naizmeniénu struju (220-240 V). Pre priklju-
&enja uredaja na utiénicu ili na upaljaé za
cigarete, proverite da li napon izvora napaja-
nja odgovara podacima sa tipske plogice
uredaija.

Napajanje naizmeni¢nom
strujom
1) Priklju¢ite mrezni prikljuéni kabl @ v prikljuénu
utiénicu AC O za naizmeniénu struju na
poledini uredaja.

2) Zatim prikljuéite mrezni utika¢ u pravilno
instaliranu i uzemljenu mreZnu utiénicu.

Napajanje putem auto-
adaptera

1) Prikljuéite prikljuéni kabl sa auto-adapterom @
u prikljuénu utiénicu DC @ za jednosmernu
struju na poledini uredaja.

2) Pokrenite motor vaseg vozila.

3) Zatim prikljugite auto-adapter u utiénicu za
napajanje od 12 V (npr. upaljag za cigarete)
u vadem vozilu.



6. Nivoi temperature
Mozete da podesite nivo temperature od 1 do 3:

Opseg temperature
(zavisi od sobne temperature)

{ 4-9°C
10-15°C
>16°C

Nivo temperature

[N Y]

7. Rukovanje

(® Napomena

> Cim se uredaj prikljui na napajanie, na
displeju @ kratko treperi BEL. Zatim se displej
A gosi.

1) Pritisnite taster uklju&ivanje/isklju&ivanje @ (O
da biste ukljucili uredaj.
Na displeju @ treperi fabricki podesen nivo
temperature .

2) Za podesavanije nivoa temperature, pritisnite

taster SET @.

(® Napomena

> Dok indikator nivoa temperature treperi na
displeju @, nivo temperature mozete direkino
da podesite bez prethodnog pritiskanja tastera

SETO.

3) Pritisnite taster za pode3avanie temperature €
@ ili @ ga pritiskaite vise puta dok se na
displeju @ ne pojavi Zeljeni nivo temperature.

4) Sagekaite oko 6 sekundi dok displej @ ne
prestane da treperi. Podesavanije je sada sadu-
vano. Ventilator @ pocinje da radi. Indikator
rezima rada @ se uklju¢uje. Na displeju @
se prikazuje podesen nivo temperature.

5) Ako vise ne Zelite da koristite uredaj, iskljucite
ga pritiskom na taster za ukljugivanje/iskljugi-
vanie @ (D u trajanju od oko 3 sekunde.
Indikator rezima rada B se gasi. Ventilator ®
nastavlja da radi jo3 nekoliko sekundi, a zatim
se zaustavlja.

6) Izvucite mrezni utikag iz mrezne utiénice,
odnosno auto-adapter iz upaljada za cigarete.

8. Saveti za optimalnu
upotrebu

B Temperatura u frizideru i vreme potrebno da
se postigne pode3ena temperatura zavise od

spoline temperature. Uredaj radi efikasnije u
hladnijem okruzeniju, izmedu 18°Ci 25°C.

B Regulacija temperature omoguéava hladenje
do 15°C £ 3°Cispod temperature okruZenija.
Najhladnije je u donjem podrugju frizidera.

B Vodite rauna da uredaj uvek bude dobro
provetren. Ne koristite minifrizider u prostori-
ma sa slabom cirkulacijom vazduha, kao npr.
u priljaZniku automobila.

B Radi optimalnog rezultata hladenja, ostavite
rastojanje od najmanje 10 cm od poledine
uredaja. Vodite ra¢una da ventilator ® ne
bude blokiran i da ventilacioni otvori @ ne
budu zaéeplieni ili prekriveni.

B Izbegavajte direkino sunéevo zralenje da se
ne bi pogoriala efikasnost hladenja.

B Da bi se sadrzaj za hladenie brze rashladio
i duze ostao hladan, trebalo bi da bude
prethodno ohladen pre nego $to se odlozi
u minifrizider.

B Otvarajte vrata sa ogledalom @ samo kada
je to neophodno i na $to krace vreme, i uverite
se da su pravilno zatvorena. Ru¢ka vrata @
mora ¢ujno da usedne.

B Ako koristite uredaj u vozilu putem 12 V
auto-adaptera, pustite ga u rad samo kada je
motor ukljuéen, da biste zastitili akumulator
vozila.

B Tokom rada, na unutrasnjem zidu frizidera
se stvara kondenzovana voda. Obrisite ovu
kondenzovanu vodu svaka 1-2 dana da se
ne bi nakupila na dnu i iscurila napolje.

B Za skladidtenje visih posuda mozete da
uklonite resetku @.

B Ako Zelite da hladite lekove, proverite da i
snaga hladenja uredaja odgovara zahtevima
odgovarajuéih lekova.
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Ciscenje
/\ OPASNOST!

> Pre svakog &idcenja, izvucite prikljugni kabl iz
utiénice, odnosno iz upaljaéa za cigarete.
Postoji opasnost od elekiriénog udaral

/\ UPOZORENJE!
> Nikada ne potapaite uredaj u vodu ili druge
tecnostil
> Pre nego 3to ocistite uredaj, ostavite ga da se
potpuno prilagodi sobnoj temperaturi.

(O PAZNJA!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna
sredstva za &iséenije niti tvrde predmete. Oni
mogu trajno da otete ureda;.

> Vodite ra¢una da prilikom &iéenja vlaga ne
prodre u unutradnjost uredaja, posebno ne u
otvore ventilatora ili otvore za ventilaciju @.

11. Otklanjanje gresaka

Problem Uzrok

. - |zvor napajanija nije
Uredaj ne funkcionise vor napdiania i
prikljuéen
Normalno stvaranje
kondenzovane vode

Voda se skuplja u
uredaiju

Nedovoljna cirkulacija
vazduha

Uredaj se iskljuéuje
tokom rada

12. Odlaganje

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znadi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$éenja ne smete da odlozZite u uobiga-
jeni kuéni otpad, veé¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladitima

za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
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¢ Cistite kudiste uredaja i unutrasnje povrsine
blago navlazenom krpom. Radi lakseg &iséenja
mozete da uklonite resetku @ i da izvadite
pregradu u vratima @ povlaenjem nagore.
U sluéaiju tvrdokornih zaprljanja, nanesite
blago sredstvo za &idé¢enje na krpu. Zatim
prebrisite krpom koja je navlaZzena toplom
vodom.

¢ Resetku @ i pregradu u vratima @ mozete da
operete u toploj vodi sa deterdZentom, a zatim
da ih isperete cistom vodom.

4 Oistite spoljnu stranu vrata sa ogledalom @
krpom koja je navlaZzena sredstvom za &idéenje
stakla, pa je zatim obrisite dok ne bude suva.

4 Pre nego 3to odlozite uredaj ili ga ponovo
upotrebite, uverite se da su svi delovi potpuno
SUVi.

10. Cuvanje

4 Cuvajte ocidéen i suv uredaj sa blago otvore-
nim vratima na suvom mestu, van domasaja
dece.

Mogucée resenje

Proverite vezu sa izvorom napajanja.

Brisite unutra3njost uredaja svaka 1-2 dana.

Obezbedite odgovarajuéu cirkulaciju vazduha.
Drzite otvore za ventilaciju @ slobodne.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrzi podatke o li&-
nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego Sto vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odloZite putem lokalnih mesta za reci-
klaZu.



13. Tehnicki podaci

Rad na naizmeniénu struju:

220-240V ~, 50-60 Hz

Ulazni napon

Ulazna struja 0,4 A
Ulazna snaga 48 W

Rad na jednosmernu struju:

Ulazni napon 12V=
Ulazna struja 3A

Ulazna shaga 36 W

Klasa zastite I1/[g]
Korisna zapremina 4,31
Potro3nja energije 420,5 kWh/godisnje
Klimatska klasa (+1 O°é§;r:l-32°(:)

do 15°C £ 3°Cispod

Snaga hladenja .
9 l temperature okruZenja

14. Servis
(=]

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
Ol priruénike, video-snimke o proizvodu

| softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 507961_2507 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

T

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sauvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroaée mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

15. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju&u-
ie prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koiji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedosta-
taka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoé, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce
delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materija-
lu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrZi
datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatu-
ra (pucanje cevi usled smrzavania, o$teéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &i§éenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koris¢en u profesionalne svrhe.
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Naziv

. Mini frizider
proizvoda:
Model: SKM 48 A1l
IAN/Seriiski | 507061_2507
broj:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodad:

Ovlasceni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre- | datum sa fiskalnog rauna
daje robe
potrosacu:
Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,
lia u promet: | Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

16. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod moZete komforno
uvek naknadno da porudite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom /
tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite
direktno na nadu veb-stra-
nicu, gde mozete da vidite
i porugite raspoloZive
rezervne delove.

(=],

(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-poruéiva-
njem, mozete da se obratite telefonom ili imej-
lom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek
navedete i broj artikla (IAN) 507961_2507.

> Napominjemo da onlajn poruéivanje rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.
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1. Boeep

Yecrtutku 3a KynyBakE€TO HAO BALWMOT HOB anapart.
Ce onny4ymeTe 30 BUCOKOKBAJTMTETEH NPOM3BOA.

Ynatcrsoto 30 ynotpeba e aen oa 0Boj
npouseoa. Conpxu BaxHM ynarcraa 3a
6e36enHoct, ynotpeba u orctpaHysarse. MNpen aa
rO KOPMCTUTE MPOM3IBOAOT, 3AMO3HA[TE Ce CO CUTe
ynarcrea 3a paborta m 6esbenroct. Kopucrere ro
NPOM3BOAOT CAMO KAKO LITO € OMULIAHO M 3
HaseaeHuTe obnacti Ha npumena. MNpenajte rm
CUTE IOKYMEHTM NP MPeNaBake HA MPOM3BOAOT
HQ TPETH nnua.

1.1. HameHcka ynotpeba

Ogoj anapar ce KOPUCTH 30 NAKEHE XPAHA, NKja-
naum m kosmetvka. Hamenert e 3a ynorpeba so
3aTBOPEHM NPOCTOPU BO MPMBATHU AOMAKMHCTBA
unu Bo MotopHm Bosuna. OBoj anapar He e HaMe-
HET 30 KOPUCTEHE BO TPOMNCKM KNMMATCKM 30HU.

Osoj anapar He e coomBeTeH 3a 3aMp3HYBAHE
XPAHQ MK 30 Npasetse KOLKM MpPas.

AnapatoT He e HaOMEHET 30 KoMepLMjanHa
ynotpeba.

Ogoj anapar He e HOMEHET 3a BrPAnyBak-E.

1.2. Mpenynpenysawa un
cMmbonm WITO ce KOpUcTar

CnegHuee npeaynpenyBama U cMMbonu ce Ko-
PMCTAT BO OBA YNATCTBO, HA NAKYBAHKETO M HA
anaparor (ako e npumeHnueo):

ONACHOCT! lNpenynpenysatse co
0BOj cMMBON 1 CO cUrHanHKoT 360p
,OMNACHOCT" o3nauysa HenocpeaHa
OMNaCHa CUTyauM|a Koja, AOKONKY He
ce usberte, Ke nosene 0O CMPT MK

[0 CEPMO3HM NOBPEOM.

MPEAYNPEOYBAME! MNpenynpeny-
BOHE CO OBOj CMMBON U CO CHMTHANHUOT
360p ,MPEOYMPEOYBAHSE” o3nauysa
NOTEHLM|ANHO ONACHA CUTyaUM|a Koja,
[OKOJKY He ce usberHe, MoXe [a foBe-
Ae 00 CMPT MM OO CEPUO3HM NOBPEaM.
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MPETNA3JTIUBO! MNpenynpenysare
co 0BOj cMBON U CO CUTHANHMOT 360p
LMPETMA3NMMBO" o3Hauysa notex-
UMjanHO ONACHA CUTyauMja Koja, Ao-
KONKY He ce u3berte, MOXe Aa nosene
[0 NONECHM MMM 10 YMEPEHM NOBPenm.

BHMUMAHME! MNpenynpenysare

€0 0BOj cMMBON 1 CO CUTHANHKOT 360p
BHVMAHME" o3Hauysa moxHa
cUTyaumja Koja, BOKonKy He ce m3berHe,
MOXe Na NoBefie N0 MATEPHANHA LWTeTa.

HanomeHa: HanomeHara osHauysa
AOMOMHMTENHM MHPOPMALMM LUTO 1O
OMECHYBAAT KOPMCTEHETO HA ANAPATOT.

EaxonacouHa crpyja/HanoH
Hausmenmuna crpyja/Hanon

Knaca Ha sawrtmra |I: 3awmmra npeky
NBOjHA MMM 3aAjAKHATA M3oNALM|a.

BHumagajTe Ha ynartcreara 3a pabota

Osgoj npowseon mm ucnonHysa 6apara-
TA HO BAXKEYKMTE EBPOMNCKM M HALMO-
HONHU ANPEKTMBU.

He ¢pnajre enekrpuunm anapartm
BO AomatlueH otnaal

OTCTpGHeTe ro NaKyBAHETO HA
€KONoLwKH I'Iqu)GTﬂMB HQYUH.

Makysarbe HANPABEHO O PELMKIMPAY-
kn matepujanm. O6pHete BHUMAHWE
HQ O3HAKMTE HO MATEPMjANMTE 30 NaKy-
BAHE MPM OABOjyBAHE HA OTMAAOT:
OsHaueHu ce co kpateHku (a) u
6pojku (6) co cneaHoso 3Hauere:

1 -7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptmja u
kaptoH, 80 - 98: Komnosumm.

Osaa o3Haka NoTBpAyBA AEKA NPOM3-
BOAOT € BO COMacHocT co 6aparara
30 6e36enHOCT Ha NPOM3BOROT LWTO Ce
npumerysaart so Penybnuka Cpbuja.



2. Be36enHOCHA HaNOMEHA
/\ OMACHOCT! CTPYEH YO AP!

[lpoBepeTe ro anapaToT 30 HOOBOPELLHM, BUAMBM OLITETYBAHA
npen ynotpeba. He ynpasysajte co owTeTeH mam co NagHaT anapar.

[NloBp3eTe ro anaparoT camMo ako LITEKEPOT € MPABUITHO MHCTANMPAH K

3a3eMjeH, a HaMOHOT OAroBAPA HA HAMOHOT HABEAEH HA MNOYKATA CO
cneundwmkaumu. [Mprknyyokor Mopa na 6uae necHo OOCTANEH 30 A MO-
xeTe 6p30 Ad ro UCKIyuMTE ANAPATOT Ofl HAMO]JYBAHETO BO UTEH CYYQ.

Moctasete ro kabenoT 3a HANOjyBAKE TAKA WTO A4 HE AOjAe BO
KOHTQKT CO TONAM Mnum co octpu npeameti. Cnposenete ro Taka WTo
Na He MOXe Aa Ce 3arnaBM UK Oa Ce OWTETU HA APYT HAYMH.

Cekoraw ncknyyyBdjTe ro anaparoT of CTPyja Kora ro npemMecTyBa-
Te, rO NONHMTE, BO CNyYaj Ha AedeKT, Npen YMCTEHE MK KOra He e
Bo ynotpeba! Hukoraw He Bneyete ro kabenor 3a Hanojysatbe,
cekorall Breyete ro NPMKIy4oKoT 3a ctpyja. He nonupaire ro
NPUKNYYOKOT HO ANAPATOT CO BAAXKHM MM MOKPM pale.

He kopucrete rm npuknyuHute kabnu ako NpUKTy4OKOT UK
NPUKNYYHMOT KaBen ce oWTeTeHM.

Hukoraw He notonysajre ro anaparot, kabenoT unu NPUKIY4oKoT 3d
cTpyja Bo Boaa unu Bo apyrm teyHoctm! [lokonky anaparor nanxe
BO TEYHOCT, BeHALU MCKnyyeTe ro o wrekepor. [1posepere ro
anaparoT npen Ad ro KOPUCTUTE NOBTOPHO.

Hokonky kabenort 3a HaNojysare HQ OBOj ANAPAT € OLTETEH, TOj
MOpQa O ce 3aMeHM Co creumjaneH kaben 3a Hanojysare AOCTANEH
on NPOM3BOAMTENOT UM Ofl HETOBUOT CEPBUCEP.

Hury enHa TeuHocT He cMee na ce npernee BpP3 eNeKTPUYHMUOT
MPMKNYYOK HO ANAPATOT.

Cekoraw apxeTe ro anapatot, KAOemnoT 3a HAMNojyBarE M NPUKITYHO-
KOT MOAANeKy Of OTBOPEH MAAMEH M XKELLIKM MOBPLIMHM.

Kopucrete ro anapator camo Bo CyBM 3aTBOPEHKU NPOCTOPUM.
3awTKTeTe ro on AOXA U oA BAaAra.

[NocTtaBeTe ro anapaToT TaKA WTO AA He MOXe Ad NAaaHe BO BOAJ,
HO NpPMMep, BO KAAA MK MU|ANHMK.
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MPEOYMNPELOYBAMSE: He noep3ysajre noseke npuknyyoum mnm
afanTepu 30 HAMOjyBAHE HA 304HATA CTPAHA Of ANAPATOT.
MPEOYTIPEOYBAKSE: Mpu uHctanmpare Ha anaparor, ysepete

ce meka Kabenor 3a HaMojyBArE He € 3ArNABEH UMW OLITETEH.
HeuncnpasHuTe KOMNOHEHTH MOXeE A Ce 3aMeHYBAAT CAMO CO
opurMHanHKU pesepsHu aenosl. Camo co oBMe NENOBU € 3arapaHTH-
PAHO fneka ce ucnonHetn 6esbenHocHuTe Hapama.

A NPEAYNPEOYBAHE! ONACHOCT Of1 NOBPE[A!

OBoj anapar Moxe Aa ro KOPUCTAT AeLd Ha BO3pACT oa 8 roamHu
M noBeke U NULIA CO HOMANEHW PU3MUKKU, CEH3OPHU UMK MEHTAMHM
CMOCOBHOCTM MK HELOCTATOK HA MCKYCTBO M 3HOEHE NOKONKY Ce
non Haasop u/mnu uMaar ynarctea 3a 6e3beneH HaYMH HA ynoTpe-
6a Ha anapaToT 1 rm pasbmpaat onacHoCTUTE.

Ha meuara He 1M e no3BONEHO A CM MIPAAT CO ANAPATOT.

Yucrereto 1 onp>KyBaHeTo He CMEAT Ad O BPLIAT AELIA OCBEH GKO

He ce Ha BO3pACT oA 8 roaMHU MK NoBEKE U ce MOA HAA3op.

[Heua Ha Bospact oa 3 no 8 rogMHK MOXAT AA FO MOMHAT U AA 1O

npasHat GpmxMaepor.

Anaparort 1 HeroemoT kaben 3a ctpyja Tpeba aa ce yysaar

noaaneky of AeLa Ha BO3PACT nof 8 roamHu.

Martepujanute on nakysareTo He cMeaT A Ce KOPMCTAT 30 UIPaHE.

[Noctom pusmk on 3anywysare!

KopucreTte ro anaparor caMo Kako WTo e npeasuaeHo.

3noynotpebata mnu HenpasunHata ynorpeba Ha aNapaToT Moxe

na nosene no nospenal

AnapatoT He cMee [ ce TPAHCNOPTUPA BO NATHUUYKMOT NPOCTOP

[OMOEKA BO3UTE.

30 na ce cnpeyn KOHTAMMHALM|A CO XPAHA, MOPA AA CE MOYUTYBAAT

cnepHWBe ynaTcrea:

— OcraBameTo HA BPATATA OTBOPEHA MOJONT MEPMOA MOXKE Ad
NPEeAM3BMKA 3HAYMTENHO 3rONIEeMYBAHE HA TEMMNEPATYPATA BO
nperpaamte HA ANAPATOT.
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— PenoBHo umcTete 11 NoBpLUMHKTE WITO NOATAAT BO KOHTAKT CO XPAHA.

— Anapatot He e COOABETEH 3a CKNAAUPAHE HO CUPOBO MECO WM
prba.

— He uyBajre pacdpnara xpaHa u nujanaum Bo GprxmMaep, TyKy
CAMO CMAKyYBAHM.

— Ako GpuXKMAepoT e OCTaBEH MPA3eH NOAONT NepMom, UCKTydeTe
ro, ONMP3HeTe ro, MCUMUCTETE O, UCYLLETE O M OCTaBEeTe |a BPATATA
OTBOPEHA 30 AA CMpeynTe NojaBa HA MYBNA.

Ako cakaTe na nagurte nNekosM, NpoBepeTe AANM KANauMTeToT 3d

nagere Ha ANApaAToT MM 3a40BONYBA HAPAATA HA COOOBETHUOT NekK.

(D BHUMAHME! MATEPUJATTHU LUTETU!

He kopucrete HaneopelueH TajMep unm nocebeH cUCTeM 3a nane-
YMHCKO YNpaByBAHE 30 [d YNPABYBATE CO ANAPATOT.

Hp>xete pacrojanue on Hajmanky 10 cm o 3aaHKMOT Aen Ha anapa-
To1. BHMmaBaijre na He rm Bniokmpare Mnum Ha ApYr HAYMH 04 M No-
KpreTe oTBOpMTE 30 BeHTUNaumja. Bo cnpotmneHo, anapator moxe
na ce nperpee.

He nocrasysajre ro anaparot 6nm3y no pabor.

Mpu Hocetbe, NprcnocobyBatrbe UMM MOMECTYBAHE HA ANAPATOT, HU-
KOraw He Brieyete ro kabenor, TyKy KOPUCTETE [0 PAYKATA 30 HOCEHE.
He nomecrtysajre ro anaparotr poaeka e Bo GpyHKUM|a.

3awTmTeTe ja CTOKNEHATA BPATA Of YAAPM Of TBPAM MU OCTPU
npeameti. AKoO CTOKIEHATA BPATA € OLITETEHA, NPECTaHeTe Ad

ro KOPUCTHUTE ANAPATOT 3a AA M3BErHeTe UCeYeHULM.

He uyBajTe ekcnno3mBHM CynCTaHLMM, KAKO LITO C& AEPOCONHM
CAOOBM CO 3ANANIMB NOTOHCKM rAC BO ANApaATor.

AnaparoTr MoXe [d Ce NoBp3e CO ABA PA3NIMYHM M3BOPU HA
Hanojysare: EaHoHacouna crpyja (12 V) u Hamnsmenuuna crpyja
(220 - 240 V). MNpea aa ro nospsete anaparot, NposepeTe Aanm
M3BOPOT HO EHEPTU|a OArOBAPA HA crieundrKaLMMTE HA NIOYKATA
co crneundmMKaumMm Ha anaparor.
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3. Conp>X1Ha Ha ucnopakara Cn«ab:

COEIP)KMHOTO Ha ncnopakara ce cocron oa
cnegHMBE KOMMNOHEHTU!

®  MuHu ppuxmnaep

® 1 pewetka

® ] kaben 30 NOBP3yBAtbE 3a HAMZMEHMYHA
crpyja

® | kaben 30 NoBp3yBare CO ANAMNTEP 30 BO
asTomobun

Ynarcrsa 3a ynotpeba

(D HanomeHa

> YBepete ce AEKA MCNOPAKATA € LENOCHA U
NeKa HeMa BMANUBK OLUTETYBAHA.

> Bo cnyuaj Ha HeuenocHa Mcnopaka Mm
owTeTyBakhe 3apanm HeMCNPABHO NAKYBAHE
MNK TPAHCMOPT, KOHTAKTMPA|Te CO AeXYypHaTa
nuHmja 3a kopuchmum (euaete ro Mornasjeto
14.1. Ycnyra).

4. Onuc Ha anaparor
(Bunere ja npeknonHara ctpanuua 3a
unycrpaumm)

Cnuka A:

Pauka 3a Hocewe

Expan

Konumra 3a nocrasysarwe @ @
(30 HMBOGTA HO TemMnepatyparTa)

Konue SET

Konue 3a BKITYUYBAHBE/
MCKITYYYBAHGE (D

Bpara

Pauka Ha Bparara
Mperpana Ha Bparara
Pewerka

lMpHKNyYOK 30 HOM3MEHUYHA CTpYja
(HausmeHnmuHa cTpyjal)

MMpuknyuok 30 eaHOHACOUHA CTpyja
(eaHoHacouHa ctpyjal)

PaborteH npukas

0 © 60000 6006 0O0O0Q

Bentunarop

@ Orsopwu 30 sBenTMnaumja
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® Kaben 3a Hanojysare

@ Kaben 3a nospsysare co apantep 3a
asToMobumn

5. Mpen nywramwe BO
ynortpeba

¢ Orcrpanerte ja 3awtmtHara Gonumja on
sparata @.

¢ WUcuucrere ja BHATpelIHOCTA HO anapaTot
Kako wro e onuwato so ornagjeto
9. Uncreme.

4 T[locrasete ro anaparot Ha cTabunHa noep-
WKHa. YBepeTe ce Aeka anaparoT € NocTaBeH
HO IOBONIHO PACTOjOHME OA SMOOBM UMM Npep-
MeTM 30 A MOXe BO3AYXOT A UMPKYnMpa.

5.1. U36eperte Hanojysamwe
(O BHUMAHME!

> Anaparor MoXe A ce NoBp3e CO ABA PA3MY-
HM M3BOPM Ha Hanojysarse: EaHoHacouHa
ctpyja (12 V) v Hausmenmura crpyja (220 -
240 V). MNMpen aa ro nospsete anapatot co
wrekep, NpoBepeTe AAAM HANOHOT HA M3BOPOT
Ha Hanojyeake ce coenara co uHGopmaummTe
HQ NNOYKATA €O cneundMKaLmMn Ha anaparToT.

HanojyBarwe co HaU3MEeHUUYHa
cTpyja

1) Mpuknyuete ro kabenort 3a Hanojysare @

BO MPMKMYYOKOT 3a HamsmeHuuta crpyja @
HQ 30AHATA CTPAHA Of ANApPATOT.

2) Bknyuete ro np1Kiy4oKoT 3d cTpyja Bo
NPABUIHO MHCTANMPAH U 3a3eM{eH LiTekep.

.
Hanojysare npeky apnanrep
3a asTomo6un
1) Mpuknyuete ro kabenot 3a nosp3sysarbe co
anantepor 3a sosmno ) so npuknyuokor 3a
enHoHacouHa ctpyja () 30 enHoHacouHa
CTPYjd HO 3GAHATA CTPAHA Of ANApPATOT.
2) CraprtyBajte ro MOTOPOT HA BALIETO BO3MAO.
3) Bknyuere ro aganteport 3a asTomobmn 8o

wrekep oa 12 V (Ha np., 3a 3ananka) Ha
BALLETO BO3WNO.



6. Hueoa Ha Temneparypa

Moxere na usbeperte HMBO Ha Temneparypa
on 1 no 3:

Hueo Ha Temneparypen oncer (Bo 3aBuc-
Temneparypa | Hoct oa cobHaTa Temneparypal)
{ 4-9°C
c 10-15°C
3 216°C

7. PakyBsame

(® Hanomeha

> Llltom ypenor ke ce nospse co Hanojysatse,
Ha oucnnejor @ Hakpartko Tpenka BET.
Motoa ancnnejor @ ce racu.

1) Mputnchete ro konueto BKITYYYBAHE/
MCKITYYYBAHE @ (D 30 na o BKITyuMTE
ypenor.

Ha oucnnejor @ tpenka dabpmuku npetxop-
HO MOCTABEHOTO HMBO HA TeMnepaTypa C.

2) 3a na ro nocTaBuTE HUBOTO HA TeMNEpPaTYpPaTa,
nputucHerte ro konueto SET @.

() Hanomeha

> [loneka HKMBOTO HA TEMNEPATYpPATA Tpenka
HA eKpaHOT o, MOXeTe Od ro nocrasmte
HWMBOTO HO TEMNEPATYPATA AMPEKTHO 6e3
NPEeTxoaHo Aad ro NnPpUTMCHETE Kon4yeTo

SETO.

3) Mpwuckaijre m konumkaTa 30 NocTasy-
sare @ @ mnn (@ noseke nam nopeka Ha
expaHoT @ He ce MpUKaXe NOCAKyBAHOTO
HWBO Ha TemnepaTypd.

4) Mouekaijre npubnmxHo 6 cekyHam noaeka
ekparot @ He npecraxe aa Tpenka. Mocras-
kaTa cera e 3auysaHa. Bentunaropor ®
nounysa na pabotu. PaboreH npukas @
CBeTHyBO. EKpGHOT o ro anKO)KyBG nocra-
BEHOTO HMBO HA TemnepaTypa.

5) Hokonky noseke He cakate AA ro KOPUCTUTE
anaparoTt, UCKIyYeTe 1o CO NPUTUCKAHE HA
konueto 3a BKITYYYBAHE/MCKITYYY-
BAHE @ (D) npubnusro 3 cexynan.
Muankaropor 3a pabota B ce mcknyuysa.
Bentunatopot ® ke npopomxu aa pabotu
HEKONKy CeKyHAM, a NoToa Ke 3acTaHe.

6) Ucknyuete ro kabenot 3a Hanojysarse o
LITEKEPOT MM AAANTEPOT 30 ABTOMOBMN on
3anankara.

8. CoBeTm 30 onTUMmanHa
ynotpeba

B Temneparypara Bo GppHKMAEPOT 1 BPEMETO
notpebHO 30 A ce AOCTUIHE NOCTABEHATA
TEMNEPATYPA 3ABMUCAT Of HALBOPELIHATA
Temneparypa. Anaparor pabotn noedpmkac-
HO BO noctyneHa cpeamHa nomefy 18°C u

25°C.

B Koxrponara Ha TeMneparypata 0BO3MOXYBA
nagerbe go 15°C £ 3°C non temneparypara
Ha okonuHara. [lHoto Ha dpmxuaepor e
HajnanHo.

B [orpuxerte ce anapator cekoraw aa 6mae
nob6po nposetpeH. He kopucrete ro MUHM-
dprxupepot Bo obnact co cnaba umpkyna-
LMja HO BO3AYX, KAKO WTO € 6AraxHUKOT Ha
asToMoburor.

B 30 ontMManHK pesynTaTi Oa NANEHETO, yBe-
perte ce neka MMa Hajmanky 10 cm npocrop
nomefy anapartoT 1 3aAHATA CTPAHA. YBepeTe
ce neka senTunaropot B He e GnokupaH
neka oteopure 3a sentunaumja @ He ce
3ATHATM UMK MOKPUEHM.

B W36ernyBajte OMPEKTHO COHYEBA CBETAMHA 3
na usberHere HaManyBare HA epUKACHOCTA
HQ NaaereTo.

B 3a na ce ysepute neka XpaHaTta ce naam
no6p3o M OCTaHYBA NAAHA NOAOATO, XPAHATA
1peba na ce Manaam npen ad ce 4ysa BO
MMHUGPUXMAEPOT.

B Orsopaijre ja sparata @ camo oHonky uecto
KOJKY LITO € NOTPEBHO M 30 WTO € MOXHO
NOKPATKO BPEeMe, M OCUrypajTe ce feka e
npasunHo 3atBopeHa. Paukara Ha spatata @
MOPQ A KNMKHE CO 3BYK HO CBOETO MEeCTO.

B AKo ro KOpUCTHTE ANAPATOT BO BALLETO BO3M-
no kopwcrejkn 12 V anantep 3a astomobun,
KOPMCTETE O AanapaToT CAMO KOTA MOTOPOT
paboTi 30 Aa r0 3AWTHUTUTE AKYMYNATOPOT HA
BO3MIOTO.
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B 30 speme Ha paboTaTa, HA BHATPELWHMOT SMA
HO PppmxXMaepoT ce GopMMpPaA KOHAEH3aUuM|a.
Bpuwerte ja oBaa koHaeHsaumja Ha cekom
1 - 2 neHa 3a na cnpeumnte Hej3MHO aKYMynu-
patbe HA MOMOT M UCTEKYBAHE.

B 3a cknoavparke NOBUCOKM CANOBM, MOXETE
na ja otctpanute pewetkara @.

B Ao cakare na napure nekoeu, nposeperte

nanu KanauMtetor 3a nanekhe Ha anapdaroTt M
3anosonyea 6OPC|H>CITCI HQ COOOBETHMOT NekK.

9. Yucremwe
/\ OMACHOCT!

> T[lpen uncrere, UcknydeTe ro kabernor 3a
HANOjyBAHE Of LITEKEPOT MM Of 3AMANKATA.
Moctou pusmk on crpyeH ynap!

/\ NMPEAYNPENYBAHE!
> Hukoraw He noTonysajte ro anaparot Bo
BOAG MNK BO OPYIM TeuHocTUl
> OcraeeTe ro anapartoT LENOCHO Ad NOCTUIHE
cobHa TeMneparypa npef YncTetbe.

(O BHUMAHME!
> He KOpHCTETE ArpecrBHM, XEeMUCKH Unn
abpa3mBHM CPENCTBA 30 YMCTEHE MW TBPAM

npeomeTn. Osue moxar na npeamssukaar
HENnonpasnMBA WTETA HQ ANAPATOT.

11. Monpaeka Ha rpewkn

Mpo6nem MpuunHa

Anaparor He M3sopor Ha eHepruja
pyHKUMOHMPA He e NoBp3aH

Bonara ce cobupa Hopmanto dpopmuparse
BO anaparot KoHaeH3aumja

Anaparor ce ucknydysa | Hepocrarok Ha umpkyna-
30 Bpeme Ha pabotata | umja Ha BO3AYX

12. OrctpaHyBame

CrMB0onoT Ha NpeukpTaHa Kopmna 3ad
OTNAAOUM HA TPKANA 3HAYM [eKa OBOj
anapar He cMee aa ce ¢pna co noma-
eH OTNaA HA KPAjoT Of HEroBMOT
paboteH Bek. Anaparor Mopa Od ce npenane Ha
O3HAYEHM MECTA 30 COBMPatbe, LIEHTPH 30 peLmk-
nMpare Unu objeKTi 30 OTCTPAHYBAHE OTMAA.
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> [lpu uncretbe, yBepeTte ce neka Hema ad
HaBnese BNAra BO anaparor, ocobeHo Bo
OTBOpMTE 30 BEHTURALM|A Q.

¢ Vcumucrete ro KyKMWTETO HA ANAPATOT U BHO-
TPELWHMUTE NOBPLIMHM CO MAKY BICXKHA KPMa.
3a nonecHo uMcTere, MOXeTe Ad ja oTCTpa-
Hute pewertkara @ v na ja noaurHete npe-
rpanara Ha eparara @. 3a TBpookopHa He-
UMCTOTH|Q, HOHeceTe YMepeHO CPEACTBO 3a
umcretse Ha kpnata. Motoa usbpuerte co
Kpna HatoneHa BO TOMNA BOAA.

¢ Moxerte aa ja ucuncture pewetkara @ u
nperpanata Ha spatata @ so Tonna sona co
CanyHMLd, d NOTOd Ad M UCMNAKHeTe Co
umcTa BoAa.

¢ Vcuucrete jo HonBOpELWHATA CTPAHA HA BPO-
Tata @ co kpna HatoneHa co cpeacTso 3a
unCcTere CTaKMo, a NoToa usbpuiuerte ja.

¢ [lposepete nanu cute Nenosu ce LENOCHO
CyBW Nped Aa ro CKNAanpaTe Mnu NoBTOPHO
Aa o KOPMUCTMTE anaparTorT.

10. Cknapupame

¢ YysajTe ro McUMUCTEHMOT 1 CyB ANAPAT CO
ManKy OTBOPEHa BPaTa HA CyBO MeCTo, noaa-
neky on podar Ha geua.

Mo>xHo pelweHue

Mposeperte ja Bpckata co M3BOPOT Ha eHeprMja.

Bpuiuete ja BHATpeWwHOCTA HA aNApaAToT Ha
cekou 1 -2 peHa.

O6esbenete cOONBETHA LMPKYNALM|Q HA BO3AYX.
Lpxere 1 otsopute 30 BeHTMnaumja @ umctm.

1/136p|4|.|.|eTe ' cute N4HM nogartoun npen na ro
BpaTMTE ANAPATOT.

[MakysareTo € HaNPABEHO on eKONOLWKM MaTe-
pyjanu Wwto MoxeTe Aa M Gppnute BO BAWMOT
NIOKANEH LEHTAP 3a PeLMKIUpare.



13. TexHuuku nogaroum

Pabora Ha HausmeHnuHa cTpyja:

220-240V ~, 50-60 Hz

BrneseH HanoH

Bnesna crpyja 0,4 A
nOTpOL!JyBCNKCI Ha 48 W
eHepruja

Paborta Ha enHoHacouHa crpyja:

BrneseH HanoH 12V =—=—
BresHa crpyja 3A
Motpowysauka Ha 36W

eHepruja

I/l
431

Knaca Ha 3awtmra
Ynotpebnue BonymeH

Motpowyesauka
Ha eHepruja

420,5 kWh/rogmwho

Knnmarcka knaca SN N
(+10°C o +32°C)
no 15°C £ 3°Cnon

Mepdopmancu

TeMneparypara Ha

Ha nagere

OKONUHATA

14. lapaHumja Ha
Kompernass Handels
GmbH

MountysaH kynyeay,

Ho6usare 3-roaumiuHa rapaxumia 30 0Boj ypen oa
AATyMOT Ha Kynysate. Bo cnyuaj Ha nedekt Ha
OBOj NPOM3BOM, MMATE 30KOHCKM NPABA NPOTUB
nponaeayor Ha npomssopotr. Osue 3aKOHCKK
NPaBA He Ce OrPAHUYEHM CO HALIATA FapaHLUMia
HaBeaeHa nopony.

FapaHTHU ycnosu

[ apQHTHWOT NepHOA 3aNOYHYBA OA AATYMOT HA
kynyeare. Yysajre ja cMmeTkata Ha HesbeaHo.
Osga e notpe6HO KAKO [OKA3 30 KyNyBakbe.

[okonky ce nojasu gedekr Bo Marepujanmre mnm
BO M3pabOTKATA BO POK Of TPH FOAMHM OR AATY-
MOT Ha KynyBaHE HO OBOj NPOM3BOA, HME, MO
HaLWa AMcKpeumja, 6ecnnatHo Ke ro Nonpasmme,
30MEHMME MMM Ke BM |a BPATMME KYMOBHATA LieHd.
Osaa rapaHumja 6apa HemcnpaBsHMOT ypen 1
[OKQ30T 3a KynyBake (cmeTkarta) aa 6uaar nocra-
BEHWM BO POK Ofl TPM FOAMHM, 3AE€AHO CO KPATOK
MUCMEH ONUC Ha fedeKTOT M KOora ce Nojasum.

[okonky nedekror e ondareH co HawaTa rapak-
umja, ke ro nobuere NONPABEHMOT UMK HOBMOT
npowmsson. [Nonpaskara unu 3ameHaTa Ha npowms-
BOMOT HE 3AMOYHYBA HOB FAPAHTEH POK.

FapaHTeH nepuop v 3akoHcku 6aparba 3a
nedexktmn

[apaHTHMOT Nepron He ce NPOAOIXYBA CO rAPAH-
umjara. OBa BAXM M 30 30MEHETH M 30 NOMPABEHM
nenosum. Cekoja Wwreta nnu AedekT Wro e npmcyT-
HQ BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO MOPA AA Ce
Np1jaBM BeOHAW Mo pacnakysameTo. [Nonpaskure
noTpebHM NO UCTEKOT HA FAPAHTHUOT NEPUOA Ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenot e BHUMATENHO NPOW3BEAEH CNOPER CTPO-
rMTE YNATCTBA 3A KBANMUTET M TEMENHO € TECTUPAH
npen ncnopaka.

lapaHumjaTa Baxm 3a nedekti Bo Matepumjanot
unu Bo npoussoncrsoto. Osaa rapaHumja He ™
ondaKka nenoeute on NPOU3BOAOT KOM Ce Npeamer
HO HOPMAMHO abetbe MK oWTeTyBAHE HA KPLIIU-
BM [€MOBM KAKO LUTO Ce NPEKMHYBAYM UMM NeNnoBu
HANPABEHM Of CTAKNO.

OBaa rapaHumia e HEBAXEeUYKa Ko NPOM3BOAOT &
oLITETEH, HENPABMIHO KOPUCTEH MNK HEOAPXKY-
BaH. 3a na ce obesbenm npaeunHa ynotpeba Ha
NPOM3BOAOT, CUTE YNATCTBA COAPXKAHM BO yNaT-
cTBOTO 30 ynotpeba MOpa Aa Ce Cneaar cTporo.
Ynotpebara v aejcTBMjaTa 30 KOM CE Npenopauy-
BA MM Ce MpedynpenyBa BO ynaTtcreara 3a pabo-
Ta MOpa Aa ce M3BEerHyBaar no cekoja LeHa.

Mpowu3ssonoT e HOMeHeT 3a NPMBATHA, A He 30
komepuwmjanta ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noyno-
Tpeba, HeNpPABMIHO PaKyBake, ynotpeba Ha
CUNa UK MOAMBMKALMM WITO HE Ce U3BPLLIEHM Of
HOLMOT OBNOCTEH CEPBUCEH LIeHTap, rapaHuMjata
ke 6uae HeBaXKeuKka.
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O6pabortka Bo cnyuaj Ha 6apatbe 3a ra-
paHuuja

3a na ce ysepure aeka saweto 6apatbe Ke bune
6p30 obpaboteHo, cnepete M ynarcteara nopony:

B 3a cute Npawarsa, MMajTe M cMeTkata u
6pojot Ha aptuknot (IAN) 507961_2507

KOKO J1OKQ3 30 KYMyBAke.

B Bpojot Ha apTMKNOT MOXeE Aa Ce Hajae Ha
MNNoYKATa Co crneLUndMKaLmMM Ha NPOM3BOAOT,
HO rPaBYPA HA MPOM3BOAOT, HO HACNOBHATA
CTPAHMUA oA ynaTcTBoTo 3a pabota (nony
NEeBO) MU HA HANEMHMLATA HA 3A0HATA MK
AOMHATA CTPAHA HA NPOW3BOMOT.

B [okonky ce nojasar kakeu 6uno Heucnpae-
HOCTU MNK APy AedeKTH, NPBO KOHTAKTMPA-
T€ CO CEPBMCHMOT oanen HaseneH nonony
npeky TenegoH unu e-nowra.

B [otoa MoxeTe AA MCNPATUTE NPOU3IBOA Peru-
CTPMPaH Kako HencnpaeeH, 6e3 nowTapuHa,
HO GAPECATa 30 CepPBMC LWTO BM € HABEAEHd,
NPMOXYBAjKM rO AOKA3OT 3a KynyBatbe
(cmeTkata) 1 HaseayBajkuM ro aedekToT U KOra
ce nojasmn.

OFEHO
A

Moxerte na v npesemete osue n
MHOry ApYr1 ynaTtcTed, Buaed 3a
= npom3soAM M codpTBep 30 MHCTANa-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Osoj QR-kon Ke Be onHece AMPEKTHO A0 CTPAHM-
uata 3a yenymm Ha Lidl (www lidlservice.com) u
MO>eTe a o OTBOPMTE YNaATCTBOTO 3a ynotpeba
co BHecyBatkbe Ha 6pojot Ha aptuknor (IAN)
507961_2507.

unja Ha www.lidl-service.com.
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14.1. Ycnyra

MO Yenyra 3a Cesepha MakenoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

[IAN 507961_2507 |

14.2. YBO3HMK

MMajre npensun Aeka cneaHaBa aapeca He e
anpeca 3a cepeuc. [pBo, KOHTAKTMPAjTE co
HA3HAYEHMOT CEPBMCEH LieHTap.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHUIA

www.kompernass.com

15. Hapauyeame pesepeHu
nenosu

PesepsHute nenoem 3a oBoj npomsson MoxeTe na
rM Hapauate oHnajH Ha www.kompernass.com.

Ckenupaijre ro QR-«konor

CO BALIKOT NAMETEH
TenedoH/Tabner.

E [I:.-I Osoj QR-kon Be BoaM
ﬂMpeKTHO HQ HawaTa

Be6-CTPAHMLA M BM OBO3MOXYBA A MM BUAWTE M

00 M HapauaTe AOCTANHWUTE PE3EPBHM LENOBM.

() Hanomena

> Ako nmarte npobnemm co OHNAjH HAPaYKATa,
MOXeTe 1A KOHTAKTUPATE CO HALMOT CepPBU-
CeH LeHTap npeky TenepoH nnm
npeky e-nowra.

> Cekoraw sknyyete ro 6pojoT Ha ApTUKAOT
(IAN) 507961_2507 Bo Bawara Hapauka.

> }IMajTe Npensma AEKa HE € MOXHO Ad ce
HOpQYyBaAT Pe3epBHM OENOBK OHNA[H 3d CHUTe
3eMjM Ha Mcropaka.
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1. Hyrje

Urime pér blerjen e paijisjes suaj t& re. Ju keni
zgjedhur njé produkt cilésor.

I!!I Udhézimet e pérdorimit jané pjesé e kétij
L—I produkti. Ato pérmbaijné informacione

t& réndésishme mbi siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Para pérdorimit t& produktit, lexoni t&
gjitha udhézimet e funksionimit dhe sigurisé. Pérd-
oreni produktin vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e specifikuara. Sigurohuni gé t& pérfshini
t& gjithé dokumentacionin nése ua dérgoni pro-
duktin paléve t& treta.

1.1. Pérdorimi i synuar
Kjo paijisie pérdoret pér t& ftohur ushqgimin, pijet
dhe produktet kozmetike. Eshté projektuar pér

pérdorim né hapésira t& mbyllura né familie ose né

automijete. Kjo paiisje nuk &shté projektuar pér
pérdorim né klimat tropikale.

Kjo paijisie nuk &shté e pérshtatshme pér ngririen e
ushqimit ose pér pérgatitien e kubeve t& akullit.
Kjo paiisie nuk &shté projektuar pér pérdorim
komercial.

Kjo paiisie nuk &shté projektuar pér instalim.

1.2. Paralajmérime dhe
simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdor-
en né kété manual, né paketim dhe né paijisie
(sipas rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
A tregon njé situaté té rrezikshme & afért
e cila, nése nuk shmanget, do té rezul-
tojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim
me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
PARALAJMERIM” tregon njé situaté
potencialisht & rrezikshme e cila, nése
nuk shmanget, mund té rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.

A
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KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht t& rrezik-
shme e cila, nése nuk shmanget, mund
t& rezultojé né l&ndime & lehta ose t&
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njé situaté t& mundshme e cila,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé
né démtime & pronés.

Shé&nim: Njé shénim tregon informa-
cion shtesé qé e bén mé t& lehté pérdor-
imin e pajisjes.

Rryma/tensioni i vazhdueshém
Rryma/tensioni alternativ

Klasa e mbrojties II: Mbrojtie pérmes
izolimit t& dyfishté ose t& pérforcuar.

Zbatoni udhézimet e pérdorimit

Ky produkt pé&rmbush kérkesat e direkti-
vave evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni paijisien elekirike né
mbeturinat shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré
migésore me mijedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale t&
riciklueshme. Vini re etiketimin e materia-
leve t& paketimit né ndarjen e mbeturino-
ve: Kéto karakterizohen nga shkurtesat
(a) dhe shifrat (b) me kuptimin e mépos-
htém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon qé produkti pérp-
uthet me kérkesat e sigurisé sé produktit
t& zbatueshme né Republikén e Serbisé.



2. Udhézime sigurie

/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Kontrolloni paijisjen pér cdo démtim t& jashtém, t& dukshém para
pérdorimit. Mos e pérdorni njé paijisje t&€ démtuar ose té rrézuar.

Vendosni pajisien né prizé vetém nése priza &shté instaluar dhe tokéz-
uar sic duhet dhe nése tensioni korrespondon me tensionin e treguar
né pllakén e specifikimeve. Priza duhet té jeté lehtésisht e arritshme né
ményré gé té mund ta shképutni shpeijt pajisjen nga furnizimi me ener-
giji elektrike né rast urgjence.

Vendoseni kabllon e energjisé né ményré qé té mos bjeré né kontakt
me objekte t& nxehta ose t& mprehta. Drejtojeni até né até ményré qé
t& mos pérkulet, shtypet ose démtohet né ndonjé ményré tjetér.
Gijithmoné higeni pajisien nga priza kur e zhvendosni, e mbushni, né
rast t& njé defekti, para se ta pastroni ose kur nuk éshté né pérdorim!
Mos e higni kurré kabllon e energjisg, térhigni gjithmoné spinén e
energjisé. Mos e prekni spinén e paijisies me duar t& lagura ose té
njoma.

Mos i pérdorni kabllot lidhése nése spina ose kablloja lidhése éshté e
démtuar.

Mos e zhytni kurré paijisjen, kabllon e energijisé ose spinén né ujé

ose |léngije té tieral Nése paijisja bie né kontakt me léngje, higeni
menjéheré nga priza e energjisé. Kontrolloni pajisien pérpara se ta
pérdorni pérséri.

Nése kablloja e energjisé e késaj pajisjeje &shté e démtuar, ajo duhet
t& zévendésohet me njé kabllo té posacme energjie gé mund té gjen-
det nga prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit.

Asnié léng nuk duhet t& derdhet mbi konektorin e paiisjes.

Mbaijeni gjithmoné paijisjen, kabllon e energjisé dhe spinén larg
flakéve t& hapura dhe sipérfageve t&é nxehta.

Pé&rdoreni pajisien vetém né zona té thata té brendshme.
Mbrojeni até nga shiu dhe lagéshtia.
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Vendoseni pajisien né ményré gé té mos bjeré né kontakt me ujé,
pér shembull, né vaské ose lavaman.

PARALAJMERIM: Mos vendosni priza ose adaptoré t& shuméfishté
rryme né pjesén e pasme té pajisjes.

PARALAJMERIM: Gijaté instalimit t& paiisjes, sigurohuni qé kablloja e
energjisé t& mos jeté e bllokuar ose e démtuar.

Komponentét me defekt mund t& zévendésohen vetém me pjesé kémb-
imi origjinale. Vetém pér kéto pjesé jepet garancia se pérmbushin
kérkesat e sigurisé.

/A PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Kjo pajisie mund t& pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vijec e lart dhe
nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése jané nén mbikéqyrje ose
jané udhézuar se si ta pérdorin pajisien né ményré té sigurt dhe i
kané kuptuar rreziget qé vijné si pasojé pérdorimit t& pajisjes.
Fémijét nuk lejohen t& luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet t& kryhen nga
fémijét, pérvec nése jané 8 viec ose mé t& vjetér dhe jané nén
mbikéqyrie.

Fémijét e moshés 3 deri né 8 vjec lejohen t& ngarkojné dhe shkar-
kojné frigoriferin.

Pajisja dhe kablloja e saj lidhése duhet t& mbahen larg fémijéve

nén 8 vjeg.

Materialet e paketimit nuk duhet t& pérdoren pér t& luajtur. Ekziston
rreziku i mbytjes!

Pé&rdoreni paijisjen vetém sic éshté projektuar

Keqgpérdorimi ose pérdorimi i gabuar i pajisies mund té shkaktojé
léndimel!

Pajisja nuk duhet t& transportohet né kompartamentin e pasagjeréve
gjaté drejtimit t& automietit.
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Pér t& parandaluar ndotien e ushqgimit, duhet t& ndigni udhézimet e
méposhtme:

— Lénia e derés hapur pér njé periudhé mé té gjaté mund té shkaktojé
rritie t& ndjeshme t& temperaturés né kompartamentet e paijisjes.

— Pastroni sipérfaget qé vijné né kontakt me ushgimin rregullisht.

— Pajisja nuk &shté e pérshtatshme pér ruajtien e mishit ose peshkut té
gjallé.

— Mos ruani ushgime dhe pije t& lirshme né frigorifer, vetém ato té
paketuara.

— Nése frigoriferi lihet bosh pér njé periudhé té gjaté kohore, fikeni,
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe |éreni derén hapur pér té€ paranda-
luar krijimin e mykut.

Nése déshironi t&¢ mbani freskét barnat, kontrolloni nése kapaciteti

ftohés i pajisjes i plotéson kérkesat e ilacit pérkatés.

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Mos pérdorni njé kohématés t& jashtém ose njé sistem t& vecanté
telekomande pér t& pérdorur pajisjen.

Mbani njé distancé prej té paktén 10 cm nga pjesa e pasme e paiji-
sies. Kini kujdes t& mos bllokoni ose mbuloni ndryshe hapijet e ventili-
mit. Pérndryshe, pajisja mund té nxehet shumé.

Mos e vendosni paijisien prané njé skaiji.

Kur e mbani, rregulloni ose |&vizni paijisien, mos e térhigni kurré kabl-
lon, por pérdorni dorezén e mbaities.

Mos e l&vizni paijisjen ndérsa éshté né funksionim.

Mbrojeni derén prej xhami nga goditjet ndaj objekteve té forta ose t&
mprehta. Nése dera prej xhami &shté e démtuar, ndérpritni pérdorimin
e pajisies pér té shmangur prerjet.

Mos ruani substanca shpérthyese, sic jané enét e aerosolit me

gaz shtytés t& ndezshém, né paijisije.

Pajisja mund t& lidhet me dy burime t& ndryshme energjie: Rrymé di-
rekte (12 V) dhe rrymé alternative (220-240 V). Para se ta lidhni
pajisien, kontrolloni qé burimi i energjisé pérputhet me specifikimet né
pllakén e specifikimeve té pajisjes.
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3. Objekti i dorézimit

Shtrirja e dorézimit pérbéhet nga pérbérésit e
méposhtém:

Mini frigorifer

1 raft teli

1 kabllo energjie pér rrymé alternative

1 Kabllo energjie me adaptor pér automjete

Udhézime pérdorimi

Shénim

y@ooooo

Kontrolloni dorézimin pér plotésiné dhe pér
démtime t& dukshme.

> N& rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si
pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit,
kontaktoni linjén e ndihmés sé shérbimit (shih
kapitullin 14.1. Shérbimi).

4. Pérshkrimi i pajisjes

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
Figura A:

Dorezé mbaijtése

Ekran

Butonat e cilésimeve @ @
(pér nivelet e temperaturés)

Butoni SET

Butoni FIK/NDIZ (D

Deré me pasqyré

Dorezé dere
Kompartamentet e derés
Raft teli

Prizé AC (rrymé alternative)
Prizé DC (rrymé direkte)

®©P86000000 00O

Ekrani operativ
® Ventilator
@ Hapiet e ventilimit

Figura B:
@ Kabllo energijie

@ Kabllo energjie me adaptor pér automijete
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5. Para vénies né puné

4 Higni shtresén mbrojtése nga dera e pa-
sqyrés ©@.

4 Pastroni pjesén e brendshme & paiisjes sic
pérshkruhet né kapitullin 9. Pastrimi.

4 Vendoseni paijisien né njé sipérfaqe t& qénd-
rueshme. Sigurohuni qé pajisja té jeté e pozi-
cionuar né njé distancé t& mjaftueshme nga
muret ose objektet né ményré qé t& mund t&
qarkullojé ajri.

5.1. Zgjidhni furnizimin me
energji

(D VINI RE!

> Pajisja mund té lidhet me dy burime t& ndrysh-
me energjie: Rrymé direkte (12 V) dhe rrymé
alternative (220-240 V). Para se ta vendosni
pajisien né njé prizé elektrike ose adaptor
automieti, sigurohuni gé tensioni i burimit t&
energjisé pérputhet me informacionin né plla-
kén e t& dhénave té pajisies.

Furnizim me rrymé alternative

1) Vendosni kabllon e energjisé @ né prizén
AC (@ pér rrymé alternative né pjesén e
pasme té paijisjes.

2) Vendosni spinén e energjisé né njé prizé
elektrike t& instaluar sic duhet dhe t& tokézuar.

Furnizim me energji népérmjet
adaptorit pér automjete

1) Vendosni kabllon e energjisé né adaptorin
pér automjete @ né prizén DC @ pér rrymé
direkte né pjesén e pasme té paiisjes.

2) Ndizni motorin e automietit tuaj.

3) Vendosni adaptorin pér automjete né prizén e
furnizimit me energji 12 V (p.sh., adaptor) e
automietit tua.



6. Nivelet e temperaturés 8. Késhilla pér pérdorim

Mund t& zgjidhni njé nivel temperature nga 1 opﬁmql
deri né 3: e .
B Temperatura né frigorifer dhe koha qé& duhet
Niveli i Diapazoni i temperaturés pér & arritur temperaturén e caktuar varen
temperaturés (né& varési t& temperaturés nga temperatura e jashtme. Pajisja funksionon
sé dhomés) mé me efikasitet né njé mjedis mé 1& freskét
! 4-9°C mldlS 18°C dhe 25°C.
2 10-15°C B Kontrolli i temperaturés lejon ftohjen deri né
3 >16°C 15°C £ 3°C nén temperaturén e ambientit.
— Piesa e poshtme e frigoriferit &shté mé e ftohta.
7. operimi B Sigurohuni gé paijisja t€ jeté gjithmoné e ajro-
sur miré. Mos e pérdorni minifrigoriferin né
(© Shénim zona me qarkullim t& dobét t& ajrit, sic &shté
> Sapo paijisja furnizohet me energji, ekrani @ bagazhi i njé makine.
pulson pér pak kohé BHL. Mé pas, ekrani @ B Pér rezultate optimale ftohjeje, sigurohuni gqé
fiket. t& keté t& paktén 10 cm hapésiré midis paijisjes
1) Shtypni butonin NDIZ/FIK @ (1) pér ta nde- dhe pjesés sé pasme. Sigurohuni gé ventilato-
zur paijisien. N& ekranin @ pulson niveli i n @ .te mos jeté i bl!OkUC" dhe qé hapjet e
temperaturés i paracaktuar nga fabrika 2. ventilimit @ t& mos jené t& bllokuara ose t&
mbuluara.

2) Pér t& pércaktuar nivelin e temperaturés,
shtypni butonin SET @. B Shmangni rrezet e diellit direkte pér t& shman-
gur démtimin e efikasitetit t& ftohjes.
@ Shénim

> Pér sa koh& gé niveli i temperaturés pulson né
ekran @, mund ta vendosni nivelin e tempera-

tj:fsn?;reSI:Tpoeposur nevoié t& shtypni mé paré mini-frigorifer.

3) Shiypni butonat e cilésimeve @ @ ose @ B Hapeni derén e pasqyrés @ vetém sa heré qé
disa heré derisa niveli i déshiruar i tempera- &shis ¢ n?\{0|s..f1me dhe pér njg .kohe s Tne'.re
turés 1& shfaqet né ekranin @ shkurtér & jeté e mundur dhe sigurohuni gqé

t& jeté mbyllur sic duhet. Doreza e derés @
4) Prisni aférsisht 6 sekonda derisa ekrani @ t& duhet 15 fiksohet né vendin e saj me njé klik
ndalojé sé& pulsuari. Cilésimi tani &shté ruaijtur.

t& dégjueshém.
Ventilatori @ fillon t& punojé. Ekrani opera-
tiv @ ndizet. Ekrani @ tregon nivelin e tempe-
raturés sé pércaktuar.

Pér t'u siguruar qé ushqimi & ftohet mé shpeijt
dhe t& géndrojé i ftoht& pér mé gjaté, duhet t&
ftohet paraprakisht pérpara se & ruhet né

B Nése e pérdorni paijisjen né automietin tuaj
duke pérdorur adaptorin pér automijete 12V,
véreni pajisien né puné vetém kur motori &shté

5) Nése nuk déshironi ta pérdorni mé paiisien, né puné pér t& mbrojtur bateriné e automietit.

fikeni até duke shtypur butonin NDIZ/FIK @ (D

pér aférsisht 3 sekonda. Treguesi i funksioni- B Gjaté funksionimit, kondensimi formohet né

mit @ fiket. Ventilatori @ mbetet né funksion murin e brendshém t& frigoriferit. Fshijeni k&té

pér disa sekonda dhe pastaj ndalon sé punuari. kondensim ¢do 1-2 dité pér t& parandaluar
grumbullimin e tij né dysheme dhe rriedhjen

6) Higeni kabllon e energjisé nga priza ose

- . . jashté.
adaptorin pér automjete nga adaptori. ashie

B Pér té ruajtur kontejneré mé té gjaté, mund té
higni raftin e telit @.
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B Nése déshironi t& mbani freskét barnat, kon-
trolloni nése kapaciteti ftohés i paijisjes i plotés-
on kérkesat e ilacit pérkatés.

9. Pastrimi

/\ RREZIK!
> Para pastrimit, higni kabllon e energjisé nga
priza ose adaptori i automietit. Ka rrezik t&
goditjes elektrike!

/\ PARALAJMERIM!
> Mos e zhymi kurré paijisien né ujé ose léngje
té tjeral
> Léreni paijisien & arrijé plotésisht temperaturén
e dhomés para pastrimit.

(D VINI RE!

> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, kimiké
ose gérryes ose objekte t& forta. Kéto mund té&
shkaktojné déme t& pariparueshme né paiisie.

> Gijaté pastrimit, sigurohuni gé t& mos hyjé
lagéshti né paijisie, vecanérisht né vrimat e
ventilatorit ose né hapjet e ventilimit @.

11. Rregullimi i problemeve

Problemi Shkaku

Burimi i energjisé nuk

Paijisja nuk funksionon ashté i lidhor

Formimi normal i
kondensimit

Uji grumbullohet né
pajisje

Mungesa e qgarkullimit
té ajrit

Paijisja fiket gjaté funk-
sionimit

12. Asgjésimi
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota
t& shénuar me kryq do té thoté qé kjo
pajisie nuk duhet t& hidhet me mbeturi-
nat shtépiake né fund t& jetégjatésisé sé
saj t& dobishme. Paijisja duhet t& dorézohet né pikat
e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
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4 Pastroni mbulesén e paijisies dhe sipérfaget e
brendshme me njé lecké pak t& lagur. Pér
pastrim mé t& leht&, mund t& higni raftin e
telit @ dhe ta ngrini kompartamentin e
derés @ lart. Pér papastérti té forté, aplikoni
njé agjent pastrimi t& buté né lecké. Pastaj
fshijeni me njé lecké t& lagur me uvjé &
ngrohté.

4 Mund ta pastroni raffin e telit @ dhe komparta-

mentin e derés @ né ujé t& ngrohté me sapun
dhe pastaj ta shpélani me ujé t& pastér.

4 Pastroni pjesén e jashtme t& derés sé pa-
sqyrés @ me njé lecké t& lagur me pastrues
xhami dhe mé pas thajeni me férkim.

4 Sigurohuni gé t& gjitha pjesét t& jené plotésisht
t& thata para se ta ruani ose ta ripérdorni
pajisjen.

10. Ruaijtja

4 Ruajeni pajisien e pastruar dhe t& thaté me
derén pak t& hapur né njé vend 1& thatg, larg
femijéve.

Zgjidhja e mundshme
Kontrolloni lidhjen me burimin e energjisé.

Fshijeni pjesén e brendshme t& pajisjes
cdo 1-2 dité.

Siguroni qarkullim t& mjaftueshém & aijrit. Mbajini
hapijet e ventilimit @ t& lira.

Ju lutemi fshini & gjitha t& dhénat personale pérp-
ara se ta ktheni artikullin.

Paketimi &shté béré nga materiale migésore me
miedisin & mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale
t& riciklimit.



13. Té dhénat teknike

Funksionimi i rrymés alternative:

Tensioni i hyrjes 220-240V ~, 50-60 Hz

Rryma e hyries 0,4 A
Konsumi i energjisé 48 W
Funksionimi i rrymés direkte:

Tensioni i hyrjes 12V=—==
Rryma e hyries 3A
Konsumi i energjisé 36 W
e ve
Véllimi i pérdorshém 4,31

420,5 kWh/vit

Konsumi i energjisé

SN, N

Klasa e klimés (+10°C deri né +32°C)

dering 15°C + 3°C nén
temperaturén e ambientit

Performanca e
frohjes

14. Garancia e Kompernal3
Handels GmbH

| dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3-viecare pér kété paijisje
duke filluar & nga data e blerjes. N& rast t& de-
fekteve né kété produkt, ju keni t& dreijta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé
poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon qé né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes sé
kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong, do ta ripa-
rojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé ¢mimin e
bleries pa pagesé. Kjo garanci kérkon qé paiisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku
me nijé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju
do & merrni produktin e riparuar ose njé produkt t&
ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e zévendésu-
ara dhe té riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né momentin e blerjes duhet t& rapor-
tohet menijéheré pas hegjes nga paketimi. Ripari-
met e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané
me pagesé.

Obijekti i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas standardeve
1& rrepta té cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit gé i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelgi.

Kjo garanci éshté e pavlefshme né rast se produkti
&shté démtuar, pérdorur ose mirémbaitur né
ményré t& papérgjegjshme. Pér t& siguruar pérdor-
imin e pérshtatshém t& produktit, t& gjitha udhézim-
et e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t&
ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet
t& kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produkfin né
ményra pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. Né rast t& keqpérdorimit,
traijtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose
ndryshimeve gé nuk jané kryer nga gendra joné e
autorizuar e shérbimit, garancia do t& jeté e pavlef-
shme.
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Pérpunimi né rast t& kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

B Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati
faturén dhe numrin e artikullit

(IAN) 507961_2507 si prové blerjeje.

B Numrii artikullit mund t& gjendet né efiketén e
llojit né produkt, né njé gdhendije né produkt,
né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(posht& majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt fietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht

departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérm-

endur mé poshté telefon ose me email.

B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regji-
struar si produkt me defekt, pa pagesé t& po-
stés, né adresén e shérbimit qé ju &shté dhéng,
duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti

dhe kur ka ndodhur.

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale 18 tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

Ky kod QR ju ¢con direkt né fagen e shérbimit t&
Lidl (www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni
manualin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit

(IAN) 507961_2507.
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14.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[IAN 507961_2507 |

14.2. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk éshté
njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e
shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernass.com

15. Porositja e pjeséve
té kémbimit
Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété

produkt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me
telefonin/tabletin tuaj
inteligjent.

Ky kod QR do t'ju dérgojé
direkt né fagen toné t&

internetit ku mund t&
shikoni dhe porosisni pjesé
kémbimi t& disponueshme.

(=],

(® Shénim

> Nése hasni probleme me porosiné tuaj online,
mund t& kontaktoni gendrén toné té shérbimit
me telefon ose email.

> Giithmoné pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 507961_2507 kur béni porosiné tuaj.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t&
kémbimit nuk ofrohet pér & gjitha vendet e
dérgesés.
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& achizitionati un produs de calitate
superioard.

L

cuprind indicatii importante privind siguranta, utili-

Instructiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea

zarea si eliminarea. Inainte de a utiliza produsul,
familiarizati-vé cu toate indicdtiile privind utilizarea
si siguranta. Utilizafi produsul numai in modul de-
scris si numai in domeniile de utilizare indicate. in
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

1.1. Utilizarea conform

destinatiei
Acest aparat serveste la récirea alimentelor, bautu-
rilor si cosmeticelor. Acesta este destinat utilizarii in
spatii inchise din gospodaériile private sau in auto-
vehicule. Acest aparat nu este prevézut pentru
operarea in zone climatice tropicale.
Acest aparat nu este adecvat pentru congelarea ali-
mentelor sau pentru producerea cuburilor de gheatd.

Aparatul nu este destinat utilizérii in scopuri comerciale.

Acest aparat nu este prevézut pentru a fi incorporat.

1.2. Avertismente si simboluri

utilizate
in cadrul acestor instrucfiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urm&toarele avertismente
si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de

acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PERICOL" indicé o situatie periculoasd
iminent& care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la v&tamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de averti-
zare ,AVERTIZARE" indic& o posibila
situatie periculoasd care, dacd nu este

evitatd, poate duce la deces sau la
vatamdri grave.
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PRECAUTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PRECAUTIE” indicd o posibild situatie
periculoasd care, dacd nu este evitatd,
poate duce la v&tamari minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
LATENTIE” indic& o posibil& situafie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaz&
informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

Tensiune continud/curent continuu
Curent alternativ/tensiune alternativé

Clasa de protectie Il: Protectie prin izola-
tie dubld sau ranforsatd intre componen-
tele aflate sub tensiune si cele care pot
fi atinse.

Respectati instructiunile de utilizare

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nationale in
vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund
cu deseurile menaijere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectati marcaijul
de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
riale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerintele di-
rectivelor nationale aplicabile din Repu-
blica Serbia.



2. Indicatii de siguranta
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Inainte de utilizare verificali dacd aparatul prezint& deteriordri vizibile
la exterior. Nu punefi aparatul in funcfiune dacd este deteriorat sau
dacd a cdzut.

Conectafi aparatul numai dacé priza este instalatd regulamentar si cu
imp&mantare si tensiunea corespunde cu tensiunea specificatd pe placu-
ta de fabricatie. Priza trebuie sa fie usor accesibild, astfel incat s& puteti
decupla rapid aparatul de la alimentarea cu curent in caz de urgentd.

Asezati cablul de alimentare astfel incat s& nu intre in contact cu
obiecte fierbinti sau ascutite. Ghidati cablul astfel incat sa nu fie
indoit, strivit sau sd se deterioreze intr-un alt mod.

Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd atunci cdnd miscati sau umplefi
aparatul, in cazul defectiunilor, inainte de a- curdta sau cand nu il
mai utilizafi! Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare, ci doar de
stecdr. Nu atingeti stecarul aparatului cu méinile umede sau ude.

Nu utilizati cablurile de conexiune cu un stecdr sau cablu de
conexiune deteriorat.

Nu introduceti niciodatd aparatul, cablul de alimentare sau stecarul in
apd sau in alte lichide! Cu toate acestea, dacd aparatul a cézut in
lichid, scoatefi imediat stecérul din prizé. Inainte de o noud punere in
functiune, solicitafi verificarea aparatului.

In cazul defectarii cablului de conexiune la retea al aparatului,
acesta trebuie inlocuit cu un cablu de conexiune special care poate

fi procurat de la producétor sau de la serviciul clienfi al acestuia.
Lichidele nu trebuie s& se reverse peste elementul de cuplare a
aparatului.

Pastrati intotdeauna aparatul, cablul de alimentare si stecarul departe
de flacari deschise si suprafete fierbinti.

Utilizati aparatul numai in spatii interioare uscate. Protejati-l de ploaie
si umezeald.
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m Amplasafi aparatul astfel incat s& nu poatd cddea in apd, de

exemplu, intr-o cad& sau chiuvetd.

AVERTIZARE: Nu conectati prize multiple sau adaptoare de refea pe
partea posterioard a aparatului.

AVERTIZARE: La amplasarea aparatului se va avea in vedere s& nu fie
blocat sau deteriorat cablul de conexiune la refea.

Componentele defecte trebuie inlocuite numai cu piese de schimb
originale. Numai utilizéind aceste piese este garantatd respectarea
cerinfelor de sigurantd.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani,
cat si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau far& experienfd si/sau cunostinfe necesare, dacd sunt suprave-
gheati sau dac& au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a acestui
aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Curétarea si acliunile de intretinere destinate utilizatorului nu se vor
realiza de cdtre copii, cu exceptia cazului in care acestia au vérsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati.

Copiii cu vérsta cuprinsd intre 3 si 8 ani pot incdrca si descdrca
frigiderul.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indeména copiilor
cu varste sub 8 ani.

Nu este permisd utilizarea materialelor de ambalare ca jucarii.
Pericol de asfixiere!

Utilizati aparatul numai conform destinatiei.
Pericol de ranire in cazul folosirii inadecvate sau incorecte a
aparatuluil

Transportul aparatului in habitaclu pe durata célatoriei nu este permis.
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Pentru a evita contaminarea alimentelor se vor respecta urmatoarele

instructiuni:

— Deschiderea indelungatd a usii poate determina o crestere
considerabild a temperaturii in compartimentele aparatului.

— Curétafi la intervale regulate suprafetele care intrd in contact cu
alimentele.

— Aparatul nu este adecvat pentru pdstrarea camii crude sau a pestelui.
— Nu depozitati in frigider alimente si b&uturi vrac, ci doar ambalate.

— Dacd frigiderul este gol pentru un timp indelungat, opriti aparatul,
dezghetati-, curdtatil, uscati-l si lasati usa deschisa pentru a evita
formarea mucegaiului.

Dacd doriti sa raciti medicamente, verificati dacd randamentul de

r&cire al aparatului corespunde cerinfelor respectivelor medicamente.

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de comanda
de la distan}d pentru a opera aparatul.

Mentineti liber& o distant& de minimum 10 cm in partea posterioard
a aparatului. Avefi grija ca orificiile de aerisire sa nu se infunde sau
s& fie acoperite in alt mod. Altfel, aparatul se poate supraincalzi.

Nu asezali aparatul in apropierea unei margini.

Atunci cand transportati, mutati sau deplasati aparatul, nu il trageti
niciodatd de cablu, ci utilizati méanerul de transport.

Nu miscati aparatul atunci cénd se afld in funcfiune.

Protejati usa de sticld impotriva lovirii de obiecte dure sau ascutite.
In cazul deteriordrii usii de sticld nu mai utilizati aparatul pentru a
evita rénile prin tdiere.

Nu depozitafi in aparat substanfe explozive cum ar fi recipiente cu
aerosoli confinénd gaz propulsor inflamabil.

Aparatul poate fi conectat la doud tipuri diferite de alimentare cu
curent: curent continuu (12 V) si curent alternativ (220 - 240 V).
Inainte de a conecta aparatul verificati ca sursa de curent s& cores-
pundd indicatiilor de pe pl&cuta de fabricatie a aparatului.
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3. Furnitura

Furnitura confine urmé&toarele componente:
® minifrigider
® 1 fund cu gratar

® 1 cablu de conexiune pentru refea de curent
alternativ

® 1 cablu de conexiune cu adaptor auto

® instructiuni de utilizare

@ Indicatie

> Verificati dacd furnitura este completd si daca
nu prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau
prezintd deteriordri din cauza ambalajului
precar sau a transportului, apelafi linia telefo-
nicd directd de service (a se vedea capitolul
14.1. Service-ul).

4. Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliata)
Figura A:

Méner de transport

Ecran

Taste de reglare @ @

(pentru taste de temperaturd)

Tasta SET

Tasta PORNIT/OPRIT (O

Usé& cu oglindd

Manerul usii

Compartiment pentru usd

Fund cu gré&tar

Mufd de conectare AC (curent alternativ)
Muf& de conectare DC (curent continuu)
Afisaj de operare

Ventilator

OO BO0O00000C 00O

Orificii de aerisire
Figura B:
® Cablu de conexiune la retea

@ Cablu de conexiune cu adaptor auto
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5. Inainte de punereain
functiune

¢ Indepértati folia de protectie de pe usa cu
oglindd ©@.

4 Curdtati interiorul aparatului conform descrierii
din capitolul 9. Curétarea.

¢ Amplasati aparatul pe o suprafatd stabild.
Asigurativa cd aparatul se afld la o distanta
suficientd de pereti sau obiecte pentru a permi-
te circularea aerului.

5.1. Alegerea alimentérii cu
curent

(O ATENTIE!

> Aparatul poate fi conectat la doud tipuri diferi-
te de alimentare cu curent: curent continuu
(12 V) si curent alternativ (220 - 240 V).
inainte de a conecta aparatul la o prizé sau
la brichetd asigurafi-v& ca tensiunea curentului
de la sursa de curent s& corespundd indicatii-
lor de pe plé&cuta de fabricafie a aparatului.

Alimentarea cu curent

alternativ
1) Introduceti cablul de conexiune la refea @ in
mufa de conectare AC (D) pentru curent alter-
nativ de pe partea posterioard a aparatului.

2) Introduceti stecarul intr-o prizé instalatd corect
si Impdmantatd.

Alimentarea cu curent prin

intermediul adaptorului auto
1) Introduceti cablul de conexiune cu adaptor
auto (B in mufa de conectare DC (P pentru
curent alternativ de pe partea posterioard a
aparatului.

2) Porniti motorul vehiculului dvs.

3) Introduceti adaptorul auto in mufa de alimen-
tare cu curent de 12 V (de exemplu, bricheta)
a vehiculului dvs.



6. Trepte de temperatura
Puteti selecta o treaptd de temperaturd de la
1la3:

Treapta de | Domeniu de temperaturi (in funcfie
temperaturd de temperatura ambiantd)

! 4-9°C

2 10-15 °C

3 216 °C

7. Operarea
@ Indicatie
> De indatd ce aparatul este alimentat, afisajul
@ clipeste scurt BE'L. Apoi dofisajul @ se
stinge.

1) Apésati butonul Pornit/Oprit @ (D) pentru a
porni aparatul. Pe afisajul @ clipseste nivelul
de temperaturd presetat din fabric& c.

2) Pentru setarea treptei de temperaturd apasafi

tasta SET @.
@ Indicatie

> Afdt timp cét treapta de temperaturd luminea-
z& intermitent pe ecran @, puteti seta treapta
de temperaturd si in mod direct, f&ré a trebui
apésatd in prealabil tasta SET @.

3) Apésai tastele de reglare @ @ sau @ pénd
cand pe ecran @ este afisatd treapta de
temperaturd doritd.

4) Asteptafi cca é secunde pand cénd ecranul @
nu mai lumineazd intermitent. Acum, setarea
este salvatd. Ventilatorul (® incepe s& funcfio-
neze. Afisajul de operare (B se aprinde.
Ecranul @ indicd treapta de temperaturd
setatd.

5) Dacd nu mai doriti s& utilizati aparatul, oprifi-l
prin apdsarea tastei PORNIT/OPRIT @ A
timp de cca 3 secunde. Afisajul de operare @
se stinge. Ventilatorul @ mai réméne in functi-
une céteva secunde si apoi se opreste.

6) Scoateti stecarul din prizé sau adaptorul auto
din bricheta.

8. Sfaturi pentru utilizarea
optima

B Temperatura din frigider si durata pang la
atingerea temperaturii setate depind de tempe-
ratura exterioard. Aparatul funcfioneazd mai

eficient intr-un mediu mai rece, cu temperaturi
situate intre 18°C si 25°C.

B Reglarea temperaturii permite o récire pand la
15°C + 3°C sub temperatura ambiantd. In
partea de jos a frigiderului este cel mai rece.

B Asigurativa c& aparatul este intotdeauna bine
ventilat. Nu utilizati minifrigiderul in spatii cu o
circulatie necorespunzdtoare a aerului, de
exemply, in portbagaij.

B Pentru un rezultat de récire optim asigurati
mentinerea unei distante de cel pufin 10 cm
faté de partea posterioard a aparatului. Asigu-
rafivd c& ventilatorul ® nu se blocheazs si ca
orificiile de aerisire @ nu sunt infundate sau
acoperite.

B Evitafi radiatia solard directd pentru a nu afec-
ta eficienfa racirii.

B Pentru a rdci mai rapid articolul de r&cit si
pentru ca acesta sG rdmand rece mai mult
timp, inaintea depozitdrii in minifrigider, artico-
lul ar trebui récit in prealabil.

B Deschideti usa cu oglindd @ doar cét de des
este necesar si pentru cat mai scurt timp si
asigurafi-vd cd este inchisd corect. Manerul
usii @ trebuie sd se fixeze cu un zgomot.

B Dacd utilizati aparatul cu adaptorul auto de
12 V in vehicul, permitefi functionarea apara-
tului numai dacd motorul se afl& de asemenea
in functiune, pentru a proteja bateria vehiculului.

B in timpul funcfionarii, pe peretele interior al
frigiderului se formeaz& apd de condens.
Stergeti apa de condens la fiecare 1-2 zile
pentru ca aceasta sd nu se poatd acumula
pe fund si s& curgd in afard.

B Pentru depozitarea recipientelor mai fnalte
puteti indepdrta fundul cu grétar @.

B Dacd dorifi s& r&citi medicamente, verificati
dacd randamentul de rdcire al aparatului

corespunde cerinfelor respectivelor medica-
mente.
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9. Curatarea
/\ PERICOL!

> Inainte de fiecare curdfare scoateti cablul de
conexiune din priz& sau din brichetd. Exista
pericol de electrocutare!

/\ AVERTIZARE!
> Nu infroducefi niciodatd aparatul in ap&
sau in alte lichide!
> L&safi aparatul s& ajungd complet la tempera-
tura ambiantd inainte de o+ curdfa sau
depozita.

ATENTIE!

> Nu utilizali agenti de cur&tare agresivi, chimici
sau abrazivi si obiecte dure. Acestea pot dete-
riora iremediabil aparatul.

> Asigurafi-vd c& in timpul curdtdrii nu se va

infiltra umezeald in aparat, in special in fanta

ventilatorului sau in orificiile de aerisire @.

11. Remedierea defectiunilor

Problema Cauza

Sursa de curent nu este

Aparatul nu functioneazd .
conectata

In aparat se acumuleazd | Formare normal& a apei

ap& de condens

Circulatie insuficient& a
aerului

Aparatul se opreste in
timpul functiondrii

12. Eliminarea
Simbolul pubelei tdiate indic& faptul cg,
la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdfilor de eliminare a deseurilor.
V& rugdm s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.
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4 Curdtati carcasa aparatului si suprafefele
interioare cu o lavetd usor umezit&. Pentru
curdtarea mai facild puteti indepdrta fundul cu
grétar @ si putefi scoate in sus compartimen-
tul pentru usé @. Tn cazul murdariei persisten-
te, turnati putin detergent delicat pe lavetd.
Stergeli apoi cu ajutorul unei lavete umezite in
apé calda.

4 Puteti spdla fundul cu grétar @ si comparti-
mentul pentru us& @ in apd caldd cu deter-
gent si apoi cldtifi cu apd curatd.

¢ Curdfati partea exterioard a usii cu oglindd @
cu o lavet& umezitd cu un detergent pentru
geamuri si apoi uscati-o prin stergere.

¢ Asigurafiva c& toate piesele sunt complet
uscate Tnainte de a depozita sau de a reutiliza
aparatul.

10. Depozitarea

¢ Depozitati aparatul curdfat si uscat cu usa usor
deschisd intr-un loc uscat care sa nu fie la
indemana copiilor.

Solutie posibila

Verificati conexiunea la sursa de curent.

Stergeti interiorul aparatului la fiecare 1-2 zile.

Asigurati o circulatie suficientd a aerului.
Mentineti libere orificiile de aerisire @.

Ambalaijul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.



13. Date tehnice
Funcfionarea cu curent alternativ:

220-240V ~, 50-60 Hz

Tensiune de intrare

Curent de intrare 0,4 A
Consum 48 W
Funcfionarea cu curent continuu:
Tensiune de intrare 12V==—
Curent de intrare 3A
Consum 36 W
Clas& de protectie /@l
Volum util 4,31
Consum de energie 420,5 kWh/an
SN, N

Clasa climaticé (+10°C pand la +32°C)
pénd la 15°C
+ 3°C sub temperatura
ambiantd

Randament de rdcire

14. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd.

Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei
ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cum-
parérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, in care s& se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de confor-
mitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusé la cunostin-
ta vénzé&torului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentdrii produsului la vanza-
tor/unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normalé si, respectiv, al nofifi-
cdrii in scris in vederea ridicarii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garanfie nu este prelungitd dupd efec-
tuarea repardtfiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocui-
te si reparate. Eventualele deterior&ri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi conside-
rate piese de uzurd sau asupra deteriorarilor apd-
rute la componentele fragile, de exemplu comuta-
toare sau componente realizate din sticld.
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Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzé&toare, al uzului de forfd si al
interventfiilor care nu au fost realizate de cdtre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeména
bonul fiscal si numérul articolului

(IAN) 507961_2507 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pl&-
cuta cu date tehnice de pe produs, pe o gra-
vurd de pe produs, pe coperta instructiunilor
de utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a plati taxe postale, ane-
xé&nd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indi-
cand in ce constd defectul si cand a apdrut
acesta.

E%51iE | Acest manual, precum si multe
& | alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descércate de
pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) si
puteti deschide instructiunile de ufilizare prin intro-

ducerea numdrului de articol (IAN) 507961_2507.
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14.1. Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 507961_2507 |

14.2. Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urm&toarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com

15. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil piese
de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod
QR putefi accesa direct
site-ul nostru web si putefi
vizualiza si comanda
piesele de schimb dispo-
nibile.

(=],

@ Indicatie

> Dacd avefi probleme cu comanda online,
putefi contacta centrul nostru de service telefo-
nic sau prin e-mail.

> V& rugdm sé indicafi intotdeauna numérul
articolului (IAN) 507961_2507.

> Afenlie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tdrile de livrare.
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1. BbBegeHue

No3npasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH MPOMYKT.

P'I:KOBOHCTBOTO 3a I'IOTpe6VITeJ'I$| € Hepas-

[ENHA YACT OT TO3K NPOAYKT. TO ChbABPXA
BAXKHM YKO3GHMS OTHOCHO 6€30MnacHoCTTa, ynoTpe-
6ata 1 npenasaxeTto 3a otnagbuu. Mpeaun na
M3NON3BATE NPOAYKTA, CE 3AMNO3HAMTE C BCUUKM
yKasaHus 3a obcnyxeare 1 6esonacHoct. M3nons-
BAMTE NPOAYKTA €AMHCTBEHO Cropen ONMCAHUETO
W 30 yKasaHute obnactu Ha npunoxetue. Mpena-
BAMTE NPOAYKTA HA TPETU NULIA 30€AHO C LsnaTa
AOKYMeHTaums.

1.1. Ynorpeba no
npenHasHayeHue

To3n ypen cnyu 3a oxnaxnaHe Ha XPAHM, Ha-
NUTKKM 1 KO3METMKA. Tol e NpenHAa3HaYeH 3a m3-
MOM3BAHE B 30TBOPEHU NOMELLEHMS B YACTHOTO
AOMOKMHCTBO MNIM B MOTOPHM NPEBO3HM CPeacTaa.
Tosu ypen He e npensuae 3a pabota s Tponu-
YECKM KITUMATUYHK 30HM.

Tosun Ypen He e noaxoaqu 3a 3aMpdadsfqsaHe Ha
XPAHU 1K NPOU3BOACTBO HA Ky6‘-leTC| nen.

Ypentt He e NpeAHA3HAYEH 30 NPOpECHOHANHA
ynotpeba.

To3u ypen He e NpeaBMOEH 30 BIPAXKAAHE.

1.2. MsnonseaHu npeaynpeamn-
TENHU YKA3AaHUS U CUMBOJU

B HacToswoTo prkoBOACTBO 30 NoTpebuTens, Bbp-
Xy OMAKOBKATA M BbPXY YPEAa Ce M3MOn3Bar cnep-
HWTE NPeAyNPEeAMTENHM YKA3aHWS U CUMBOM (ako
€ NpUNOXMMO):

ONACHOCT! lMpenynpeawnrtenHo
YKQ3QAHME C TO3M CMMBOI M CUTHANHATA
ayma ,OMNACHOCT” o6osHauasa
HernocpeacTBeHo NPEACToILd ONACHA
CUTyaums, KOSTO, ako He 6bae usberHa-
T4, BOAM [O CMBPT MM TEXKO HOPAHS-
BAHE.
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NPEAYNPE>KOEHUE!
Mpenynpeaurento ykasaxue ¢

TO3M CMMBOM M CMTHANHATA OyMA
LAPEOYNPEXOEHME" o603Hauasa
Bb3MOXHO OMNACHA CUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae u3berHata, Moxe Aa AoBe-
A€ A0 CMBPT MM TEXKO HOPAHABAHE.

NOBULLEHO BHUMAHMUE!
Mpeaynpeautento ykasaHue ¢

TO3M CMMBOM M CUTHANHATA OyMA
,AOBUNLLUEHO BHMMAHWME" obo-
3HOYQBA Bb3MOXKHA ONACHA CUTYaLMS,
KoSTO, ako He 6bae m3berHata, Moxe
A0 0oBeAe A0 NEKO MW CPeAHo Hapa-
HSBAHE.

BHUMAHME! lMNpenynpenutento
YKQ3aHMe C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHUE” obosHauasa
Bb3MOXHA OMACHA CUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae usberHata, Moxe aa
AoBeae 0O MATEPUANHM LETH.

YKaszaHue: Yka3aH1eTo Aasa aomnbi-
HUTENHA MHGOPMALMS, KOSTO YNecHsBa
pabortara ¢ ypena.

MocrosHen Tok/MoctosHHO
HanpexeHwue

Mpomennus Tok/TMNpomernimso
HanpexeHue

Knac Ha sawmra |l: 3awura upes
NBOMHA MNU YCUNEHA M3ONALMS.

BseMere non BHMMaHKME PbKOBOACTBOTO
3a notpeburens

Tosm NPOAYKT U3MNBNHABA M3NMCKBAHUATA
HQ BANMMAOHUTE eBpOI'IelZCKM “ HAUMO-
HANHW ONPEKTUBU.



Q. 4

OnakoBKa OT peLmKIMpyeMu Marepma-
ooy ™ IMpu pasnensHe Ha oTNAmBUMTE B3e-
MeTe noa BHMMAHKe 0B03HAYEHMETO Ha
onakoBbuHTe Matepuani: Te ca obo-
3HAYEHM CbC ChkpaLeHus (a) v udpu
(6) cbe cnepHoTo 3HAUEHME: 1 - 7:
nnactmack, 20 - 22: xapTis 1 KApToH,
80 - 98: komno3uTHK MaTepuan.

He m3xebpnsitte enekrpuyecku ypen c
6utosuTe otnanbum!

(!
e

ﬂpencﬁre ONAKOBKATA 3a M3XBBLPNAHE B
CbOTBETCTBME C EKONOTMYHUTE UINCKBA-

12

HU4.

To3u NpoayKT M3MBAHABA U3MCKBAHMUSATA
A A |1 BOMAHMTE HOUMOHANHM AMPEKTABA
Ha Penybnuka Buarapus.

2. YkasaHus 3a 6e3sonacHocCT

/\ ONACHOCT! TOKOB Y AP!

Mpenun ynotpeba nposepete ypena 3a BUOMMM BbHLUIHK MOBPEQM.
He u3snonssavirte ypena, ako e noBpeaeH unu e nanan.

BkntousarTte ypena camo ako KOHTAKTBT € MHCTANMPAH M 3a3eMeH
CBINACHO NPABUIATA M HAMPEXEHUETO CHOTBETCTBA HA HAMPEXEHME-
TO, yKa3aHO Ha pabpuuHarta Tabernka. [o koHtakTa Tpsbsa aa Mma
neceH NOCTBI, 30 0O MOXETe B CNELEH CAyYal Aa Uskoumte 6p30
ypena ot enekTpo3aXpaHBAHETO.

Pasnonoxere mpexosus kaben Taka, 4e Aa He BAM3A B NOMUP C
ropewm unm octpopbbect npeamety. [pokapairte ro Taka, Ye na
He ce Npeyvynea, NPUTUCKA MMM NOBPEXAA NO APYT HOYMH.

BuHaru uskntousaite wencena ot KOHTAKTA, KOTATO NpemMecTeare
MMM MBAHKUTE YPend, Npy NoBpeam, NPpean NoYUCTBaHE HA ypend
MnK Korato He ro manonseare! Hukora He avpnanTe camms Mpexxos
kaben, a camo wencena. He nokocsaiite wencena Ha ypena ¢
MOKPM MMM BNAXKHM pbLE.

He usnonssarre CBbp3BALLUMTE NPOBOAHMLUM C NOBPENEH LLencen
Un1 nospeneH Cebp3saly kaben.

Hukora He notansrire Ypena, Mpexxosumg kaben mnm wencena b
BOAA Mnu Apyru TeyHoctm! B cnyuar ye ypenst nonagHe B TeYHOCT,
He3abaBHO M3D,'bp|'IOIZTe wencena ot KOHTAKTA. YPeD.'bT Tpﬂ6BG na
61:]16 NnpoBEepeEH, Npean nd ro n3non3sarte oTHOBO.
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m B cnyuait Ha nospena Ha Mpexosus kaben Ha To3M ypen ToM Tpsbea
[0 CE& CMEHM CbC CreumaneH cebp3saLy kabern, KOMTo MoXe aa ce
30KYMNK OT MPOM3BOAMTENS UMM HETOBMUS CEPBM3.

m [lo encenHoTo creamMHeHme Ha ypena He Tp9I6BO na npenuea
TE4YHOCT.

® BuHaru opbxre ypena, Kakto u Mpexosus kaben u wencena
faneye ot OTKPUT OMbH M TOpeLLM NMOBbPXHOCTH.

m Msnonseaite ypena camo B Cyxu 30TBOPEHM MOMELLEHMS.
[Nasete ypena ot abxa v Bnara.

m Pasnonoxere Ypena taka, 4e od He MoXe Od nagHe BbB BOAA,
HANp. BbB BAHA 3d KbNAHE MK YMUBANHUK.

m [PEOYNPEXXOEHME: He cBbp3Bakite pasknoHMUTENM MK 30XPAHBA-
W 6rokoBe KbM 300HATA CTPAHA HA YPeaa.

m [MPEOYNPEXXOEHWME: Mpu pasnonaraHeto Ha ypena ce yseperte,
Ye MpPexXoBMAT Kaben He ce MPUTUCKA UK NOBPEXAQ.

m [lospenenute yactm Tps6BA NG CE CMEHST COMO C OPUIUHANHK
pe3epBHM yacti. CaMo 3a Te3n YacTi e TapaHTMPAHO, Ye OTTOBApPST
HO M3MCKBAHMATA 30 6E30MNacHOCT.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

m To3u ypen Moxe [d ce M3MON3BA OT AELIA HA BL3PACT HaA 8 roamHy,
KAKTO M OT NULA C HOMANEHW PUINMUYECKM, CETUBHU UNM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU Mnn 6e3 onuT u/unm 3HaHus, ako ca noa HabnoaeHue
MIU CA MHCTPYKTMPOHM MO OTHOWeEHMe Ha BesonacHaTa ynotpeba
HQ ypena u ca pasbpanu onacHoOCTUTE, MPOM3TUYALLM OT paboTara
C Hero.

He nonyckarrte neua na mrpasr ¢ ypena.
[MoumcTBAHETO M NOAAPBXKKATA OT CTPAHA HA noTpebutens He TpsbBa
[0 Ce M3BLPLUBAT OT AELId, OCBEH OKO He CA HA Bb3PACT Haa 8 roau-
HW 1 noa HabnoneHue.

® Ha peua Ha Bv3pacT o1 3 no 8 roauHK e No3BONEHO A4 NOCTABST U
B3EMAT NPOAYKTU OT XNAAMIHMKA.
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| YPeﬂ'bT M CBBP3BALLMAT kaben TpSI6BO na ce Oobp>XKaT paneye ot
Aeua Ha BB3pAacT noa 8 rOamHU.

m OnakosbyHUTE marepumannm He Tp9I6BCI na ce 1M3nonssar 3a urpa.
C'bLLleCTBYBO ONMACHOCT OT 3GHYLLIOBCIH6!

® M3nonssaiite ypena camo no npenHasHaveHue.
Mpu 3noynotpeba mnu HenpaemnHa ynotpeba Ha ypeaa ChblyecTsy-
BO OMACHOCT OT HAOpPaHsBaHe!

® Ypenst He Tps6Ba A Ce TPAHCMOPTUPA B KYNETO 3a MBTHULM MO
BPEeMe Ha MbTyBaAHE.

® 3a npenoTspaATIBaAHE HA 3AMBPCIBAHE HA XPAHUTENHU NPOAYKTA
Tp9I6BC1 na ce B3emar noa BHMMAHKE crneaHnTe MHCTPYKUKK:

— ﬂpOD.'bJ'I)KMTeHHO OTBAPSHE HA BpPATATA MOXE A4d Aosene no 3HaA4u-
TEJITHO NOKAYBAHE HA TEMNEPATYPATA B OTAENEHNATA HA ypenda.

— Mouuncrearrte Pe€nOBHO NOBBPXHOCTUTE, KOUTO BJTM3AT B KOHTAKT
C XPAHUTEJTHM NMPOAYKTH.

— YpensT He e rofeH 3a CbXPAaHEHME HO CYPOBO MECO MMM CYpOBa
puba.

— He cbxpaHsBaite HEONAKOBAHM XPAHUTENHW NPOAYKTU U HATMUTKM
B XNAAMIHMKA.

— Korato xnaamnHusT ypen ctoun npaseH 30 NO-Oblro Bpeme, M3Kito-
yeTe, pasMpaseTe, NouncTeTe M NOACYyLIeTe ypead 1 ocTapeTte BPa-
TATO OTBOPEHQ, 30 A4 NpenoTBpat1rte obpasyBaHe HA MyXbi.

m B Cl'ly‘-ICllji 4ye XenaeTte Ad oxnanMte MeOMKAMEHTH, NpoBepeTe nanm
oxXnaxpawaTta MOLWHOCT HA ypend CbOTBEeTCTBA HA M3MCKBAHUATA 30
CbOTBETHOTO NEKApPCTBO.

(D BHUMAHME! MATEPUATTHM LLETU!

® 3a pabota ¢ ypena He M3Mon3saMTe BbHILEH TAMMEP MK OTAENHA
CMCTEMA 30 AMCTAHUMOHHO YNpAaBReHHe.

m Cnaseaitre ceobogHo pascrosHme oT muHmumyM 10 cm cnpamo
30AHATA CTPAHA HA Ypeaa. BHMMaBakTe BEHTMNALMOHHMTE OTBOPU
[a He ce 3aMyLBAT UK MOKPWBAT NO APYr HauMH. B npotueeH
CNy4YaM ypensT MOXe Ad nperpee.
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He nocrassaire ypena 6nuso oo pub.

Korato Hocute mnm npemecrtearte ypend, HUKOra He ro ﬂ'pr'IOl‘/’ITe
3a KO6eJ’IG, a M3non3Bamre APBXKKATA 3d HOCEHeE.

He nemxerte ypena, nokaro paboru.

[Nasete cTbkneHaTta Bpata oT yaapu cpelly TBbPAM MM OCTPH
npeameTi. AKO CTbKIIEHATA BPATA € NOBPefneHd, NpeyCcTaHoBeTe
ynotpebara Ha ypena, 30 Aa usberHere HAPAHIBAHMS OT NOPS3BAHE.

B He cbxpaHsBalite B ypena noTeHUMANHO eKCNNO3MBHU BELLECTBA,
KQTO HAMPUMEP FOpMM pPabOTeH a3 B aepo3oneH $GnakoH.

B YpensT MOXe [A Ce CBbP3BA KbM ABA PA3NMYHM BUAQ ENEKTPO-
3axpaHeaHe: noctosHeH 1ok (12 V) u npomennms 1ok (220 - 240 V).
MpoBepeTte AANU UITOUHMKBT HO TOK CHOTBETCTBA HA AAHHMTE OT
pabpuuHarta Tabenka Ha ypena, Npenu fa CBbpxeTe ypeaa.

3. OkomnnexkToBKa HA
AocTaBKkara

OxkoMnnekToBkara Ha AOCTABKATA Ce CbCTOU OT
cnegHUTe KOMMOHEHTH:

® MUHKM XNAOUAHUK
1 pelwetsuta nonuua
1 cebp3BaLy kaben 30 MPeXa ¢ NPOMEHAMB TOK
1 cebp3saw kaben c agantep 3a asTomobun

PBKOBOACTBO 34 I'IOTpe6l4Tel'|ﬂ

°
°
°
°
@ Ykazauue
>

I_IpoBepeTe OOCTABKATA 3d KOMMNEKTHOCT
1 BUOMMU NOBpENn.

> I-IPI/I HeNnbNHA NOCTABKA MK nospenu,
nony4yeHu nopanu nowa onakoska mMnu
NpU TPAHCNOPTUPAHETO, ce obbpHeTe KbM
ropeuiara nMHMsa Ha cepemsa (B)K. rnasa
14.1. CepBusHo o6cny>kBaHe).
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4. OnucaHue Ha ypeaa
(B>x. purypute Ha pasreeawara ce
cTpaHuua)

Durypa A:

@ [Opvxka 3a HoceHe

@O [Oucnnen

© byroHu 3a HacTpolika ®@

(30 cTenenute Ha Temneparypara)

Byron SET

ByToH 3a BkntousaHe/uskniousaHe Q)
Ornenanta epara

[pwxka Ha Bpatara

Ornenexue Ha Bparara

PewetbuHa nonmua

Bykca 3a cevpasare AC (npomernms Tok)
Bykca 3a cevpssane DC (noctosHeH Tok)
Muankatop 3a pexwum Ha pabota

Bextunarop

0PSB O0O000060C

BeHtunaumoHHm otsopu

Qurypa B:
® Mpexos kaben

@ Csvp3saw kaben c anantep 3a asTomobun



3. Mpeaun nyckaxe B
ekcnnoaraumns

OrctpaHeTe 3aWMTHOTO GONMO OT OFMEeAanHa-
Ta spara @.

Mouucrete BBTPEWHOCTTA HA Ypeaa, KAKTO e
onucaxo B masa 9. Mouncreare.

Moctasete ypena sbpxy CTAbMAHA OCHOBA.
YBeperte ce, e ypembT CTOM HA JOCTATBYHO
PA3CTOSHME CNPSMO CTEHM UMK MPEnMETH,
TOKA Ye Bb3AYXbT AA MOXE AA LUMPKYMpa.

5.1. UsbupaHe Ha
€NeKTPOo3axXpaHBAHe

(O BHUMAHME!

> YpenbT MoXe Aa Ce CBbP3BA KbM ABA PA3NMY-
HM BUOQ eNeKTPO3aXPaHBAHE: NOCTOSHEH TOK
(12 V) v npomernme Tok (220 - 240 V).
YBepeTe ce, 4e HaNPEXEHMETO HA U3TOUHMKA
HO TOK CbOTBETCTBA HA AAHHUTE OT GaAbpPUUHA-
Ta Tabenka Ha ypena, npeam aa cBbpxere
YPena B KOHTQKT MK B 30NAKA HA ABTOMO-
6mn.

EnekrposaxpaHBaHe ¢
MPOMEHNUB TOK

1) Bkniouete mpexosus kaben (B s 6ykcara 3a
cevpseare AC () 30 npomeHnums Tok or 3aa-
HOTQ CTPAHA HA ypena.

2) Bknioyete uencena s npaBMNHO MHCTANMPAH
M 303eMEeH KOHTAKT.

EnexkTtposaxpaHsaHe upes
apnanrtep 3a asTomobun

1) Bkniouete cabp3sawms kaben ¢ anantepa 3a
astomobun & bykcara 3a cevpseare DC P
30 MOCTOSHEH TOK OT 30[HATA CTPAHA HA YPenad.

2) Craptpaiite peuratens Ha asTomobuna.

3) Bkniouete apantepa 3a asToMobmn B
12-sontoBata enektpo3axpaHsaa Gykca
(Hanp. B 3anankara) Ha astomobuna.

6. CreneHm Ha Temneparypara

Moxete na usbeperte crenen Ha Temneparypara
or 1 oo 3:

CreneH Ha TemneparypeH ouanasoH
Temneparypara | (B 3aBUCMMOCT OT CTAMHATA
Temneparypa)
{ 4-9°C
c 10-15°C
3 216°C

7. Paborta c ypena
(D 3a6enexka

> LLom ypensT 6bae cBbpIaH KbM
3axpaHBaHeto, aucnnei @ mura 3a KpaTtko
BA'L. Cnen tosa amcnnert @ msracsa.

1) HatucHete 6yToHa Bkniousare/m3knousaHe
(5] (I), 3a na sktoumte ypena. Ha amncnnent
@ mura Gpabpuuno 3apaneHara
TEeMNepaTypHa cTenex c.

2) 3a na HacTpouTe cTeneHTa Ha
Temnepartypata, Hatuckete 6ytona SET @.

@ YkaszaHue

> [lokaTo cTeneHTa Ha TEMNEPATYpPaTa MMIa Ha
oucnnes @, MoxeTe AQ HACTPOWTE AMPEKTHO
cTeneHTa Ha Temneparypara, 6e3 npenu Toea
na Tps6ea aa Hatuckete 6ytona SET @.

3) Haruckaiite 6yTonmte 3a Hactpoiika @ @
unu (@), nokaro Ha amcnnes @ ce nokaxe
XeNaHaTa CTeneH Ha TemnepaTypara.

4) Usuakarite okono é cekyHam, [okato auc-
nnest @ cnpe na mura. Cera Hactporikara
e 3anucaHa. Bentunatopst @ 3anousa
na pabotu. MHaMKATOp®T 30 pexum Ha
pabota @ ceetsa. Oucnnest @ nokassa
HOCTPOEHATA CTENEHTA HA TeMNepaTypaTd.

5) Korato noseue He xenaete na usnonssare ype-
A0, o M3KIKOYETe, KATO HaTUCHeTe ByTOHA 3a
skntousane/vakniousare @ (D) 3a okono 3 ce-
kyHau. MHaukaTopsT 30 pexum Ha pabota (B
yracsa. Benmunatopst @ npomsnxasa na pabo-
THU OLLEe HIKONKO CeKyHJ:lM n cnep tosa CnMpO.

6) M3mspnarite wencena oT KOHTAKTA, pec.
amanTepa 3a aBToMo6BMA OT 3aNANKATA HA
asToMobuna.
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8. CbBeTy 30 onTMMANHO

ninonssaHe

TeMneparypara B XNAOUAHMKA M BPEMETO
[0 HOCTPOEHATA TEMNEPATYpPa 3aBMCHT OT
BLHLIHATA TemnepaTypa. Ypenst pabotu
no-epeKTUBHO B NO-XNAAHA CPEAA MEXAY
181 25°C.

PerynupaHeto Ha Temnepartypara noseonssa
oxnaxaare o 15 + 3°C non okonHara
Temnepartypa. B gonHara uact Ha xnapunHm-
Ka e HaM-CTyaeHo.

BHuMaBarTe ypenst BuHarM na e nobpe npo-
BeTpeH. He m3nonssaite MMHUXNOAUIHMKA B
MOMELLEHMS C NOLA LMPKYNALMS HA Bb3AYXA,
kaTo Hanp. B 6araxHo oTaenexue.

3a ontMManeH oxnaxaaly epekt ocuryperte
cnassaHe Ha MuHuMym 10 cm pascrosHue
CNpSMO 30AHATA CTPAHA Ha ypena. Bruma-
saitte seHTunatopst @ na He Gnokupa
BeHTMnaumonnute otsopu @ na e ca
3QMyLWeHU UK NOKPUTH.

M36areaiite MsnaraHe Ha NpSKa CAbHYEBA
CBETNMHA, 30 AG He HaManwuTe edeKTMBHOCTTA
HO OXnaxpaxe.

3a na ce oxnapu no-6p30 M Aa octaHe
MO-ABATO CTYAEH, OXNAXKAAHMST NPOAYKT TPS6-
BO A € NPENBAPUTENHO OXNAAEH Npenu
NOCTABAHETO My B MUHMXNAOMNNITHUKA.
Ortsapsitte ornepantara epara @ camo kora-
T0 € HeOBXOMMMO U 30 BB3MOXKHO HAM-KPATKO
BPEME U Ce yBEepSBAMTE, Ye T4 € 3aTBOPEeHa
npasunro. [pwxkara Ha spatata @ tpabea
04 ce GUKCMPA C WPAKBAHE.

Koraro msnonssare ypena ¢ 12-sontosus
apantep 3a asToMobu, ypeasT Tps6sa na
paboTi camo AOKATO ABMIATENST HO ABTOMO-
6una paboty, 30 na nectute akymynaropa
Ha asTomobuna.

IMpu paborta ot BLTpeLwHATa CTPAHA HA XAAAMI-
HMKa ce 0bpasysa KoHoeHsar. Msbbpcesarite
TO3M KOHAEH3AT Ha Beekn | - 2 oHu, 30 Aa He
MOXe [0 ce CbOMPA HA MBHOTO M 1A M3TEYE.
3a nocrassHe Ha NO-BUCOKM CbAOBE MOXETE
[a oTcTpaHmTe pelwersuHara nonvua @.

B cnyuait ye xenaete na oxnamute Menmka-
MEHTHM, NpoBepeTe AANM OXIKAALATA MOLL-
HOCT HO ypena CbOTBETCTBA HA M3UCKBAHUSTA
30 CbOTBETHOTO NEKAPCTBO.
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9. Mouncreane
/\ OMACHOCT!

> [lpenu BCSKO NOUMCTBAHE M3KIIOUYBAMTE CBHP3-
BALLMS KABEen OT KOHTAKTA, PECH. OT 3ananka-
10 Ha asTomobuna. ChluecTByBa onacHocT ot
TokoB yaap!

/\ NPEQAYNPEXXOEHUE!
> Hukora He notansiTe ypena Bbs BOAA MM
apyrm teunoctul
> OcraseTte ypena 0a NOCTUIHE HAMBAHO 0O
CTAMHA TEMNepATypa, NPenu Ad ro NoYUCTUTE.

(O BHUMAHME!

> He usnonssarite ArpecmBHM, XUMUYECKUN LN
G6p(]3VIBHM noYncTealLM Npenapat u 1sbpam
npenmeTu. Te morat 04 noBpenar Henonpasu-
Mo ypena.

> YBepeTe Ce, 4ye Npu1 NOYMCTBAHETO HE NPOHMUK-
BA BNATA B ypend, ocobeHo B NpopesuTe Ha
BEHTMNATOPA UNK BbB BEHTUNALMOHHUTE
otsopu .

¢ [louncrete kopryca Ha ypeaad v BbTPeLHUTE
MOBBPXHOCTH C NIEKO HABNAXHEHA Kbpna. 3a
MO-NECHO MOYMCTBAHE MOXETE Ad OTCTPAHMTE
pewertbuHata nonuua @ v aa ussapuTe Haro-
pe otaeneHueto Ha spatata @. Mpwu ynopu-
TM 3AMBPCIBAHMS M3MOM3BAMTE MEK MOYMCT-
BallY npenapar Bbpxy keprara. Cnen toBa
M36'prIJeTe OOMBNHUTENTHO C HABNAXHEHA C
TOMMA BOAA KbpPMA.

¢ Moxerte na U3MMeTe pelLeTbUHATA NoNM-
ua @ v otnenenmero Ha spatata @ B Tomsn
Pa3TBOP 30 MUEHe U Criefl TOBA C YMCTA BOAQ.

¢ [louncrerte BbHWHATA CTPAHA Ha ornepanHara
Bpara 0 C HABNAXKHEHAa C npenapar 3a
MOYMCTBAHE HA CTBbKNO Kbpna M cnen 1osa
noacyuwerte C U3TbpKBAHE.

¢ YseperTe ce, 4e BCMUKM YACTM €A HAMBIHO
Cyxu, Npeau na npubepete MM usnonsare
OTHOBO ypena.

10. CbxpaHeHue

¢ CuxpaHsBaiTe U3MMTMS M NOACYLWEH YPen C
NEeKO OTBOPEHA BPATA HA CYXO MSACTO U3BBH
obcera Ha Aeua.



11. OrcTpaHaBaHe Ha rpewwKun

Mpo6nem MpuunHa

Ypenst He dyHKuMo- | M3TOUHMKSBT Ha TOK He e

HMpa. BKITIOYEH.

B ypena ce cxbumpa Hopman+o obpasysare Ha

BOAQ. KOHAEH3aT
Ypenet ce uskniousa
no Bpeme Ha pabora.

Henocrarmuxa umpkynaums
HQ BB3AYXA

12. NpenaeaHe 3a oTnaabum

CUMBONBT HA 304ePKHAT KOHTEMHEP 3a
OTNAmbLM 03HAYABA, Y€ CNeq M3TMYaHE
HO CPOKA HA NOM3BAHE TO3M ypen He
Tps6Ba na ce U3xBBPNS C BUTOBMTE
otnagsum. Ypenst 1psbea Aa ce npenane B opra-
HM3MPAH cvbuparteneH nyHKT, aeno 3a obpabotka
M PeLMKNMPaHe Ha OTNAdbLM UK BbB GMPMa 3a
ynpaeneHue Ha OTNAABLLUM.
Mons, uatpuitte BcuukmM nMYHM DaHHM Npeam
BPBLUAHETO.

Onakoskata e npousseneHa oT eKONnorM4Hn marte-
punanu, KOMTO MOTraT Aa Cce Nnpenasdr B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

Bb3morkHO pelueHne
I'lpoaepeTe CBbP3BAHETO KbM M3TOYHUKA HA TOK.

M36bpceaiite BBTPELIHOCTTA HO ypeaa Ha BCEKM
1 - 2 anm.

OcmrypeTe LOCTATBYHA UMPKYNALMs HO Bb3AyXa.
Moanbpxarite BeHTMnaumoHHute otsopu @
cBobOaHM.

13. TexHUYecKkmn gaHHU

Pabota ¢ npomennms Tok:

Bxonsuio 220-240 V ~, 50-60 Hz
HanpexeHue

Bxogasauw tok 0,4 A
Koncymmpara 48 W
MOLLHOCT

Pa6ota ¢ nocrosHeH Tok:

Bxonswo 12V —
HanpexeHue

Bxomsuy Tok 3A
Koncymmpara 36 W
MOLLHOCT

Knac Ha 3awmta

/]
431

Monesen obem

EnepronotpebneHme 420,5 kWh/ronumha
K SN, N
nMMaTM4eH Knac (+10 o + 32°C)
Oxnaxpawa no 15+ 3°Cnon
MOLLHOCT oKonHaTa Temneparypa
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14. lapaHums

YBaXKAeMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare

3 rOAMHM rapaHLMs OT AATATA HA nokynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA NPOOYKTA C IOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bre umare 3akoHHo npaso aa
npeassute PeKNaMaLms Npea NPOAABAYA HA MNPO-
[yKTQ NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONpPeneneHm
B rnasa Tpeta, pasgen Il w Ill u masa yetsbpTa ot
30KOHA 30 NPENOCTaBiHE HA UMGBPOBO ChOBPXKA-
HMe U UMbPOBM yCrymu 1 3a nponax6a Ha CToKK

(3nucuync)*.

Bawwure npaea, npomstMuawm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMNY
NPencTaBeHa TbProBCKA rAPAHLMS, HE €A CBbP3AHM
C pa3xoau 3a NoTpebUTenmTe U HEIABUCMMO OT Hes
MPOACBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTOBO-
pa 3a npoaaxba cvrnacko 3MLCLYTIC.

FapaHuMoHHM ycnoBus

[apPAHUMOHHUST cpoK & 3 FToauHM OT AaTaTA Ha
nonyuasaxe Ha ctokata. [asete nobpe opuru-
HanHata kacosa 6enexka. Tosm NOKYMEHT e He-
06x0[MM KaTO AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkara. Ako
B PAMKMTE HQ TP FOAMHM OT AATATA HA 30KYNyBa-
He HO TO3W NPOAYKT ce NosBu AedeKT Ha MaTepu-
ana unu npoussoacTeeH nedekT, NPOAYKTHT Le
6bae 6e3nNTaTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH.

lapaHUMSTa Npeanonara B paMKMTE HA TPUrOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce NPeAcTassT AedekT-
HWST ypen, kacosata benexka (kacoemat 6oH),
KAKTO M BCMUKM OPYIM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM
HanKMUMeTo Ha AedeKT M MMCMEHO [a ce obscHM B
KAKBO Ce CbCTOM AedeKTbT M KOra e Bb3HMKHAN.
Ako nedekTsT e NoKpHT OT HawaTa rapaHuus, Bue
e nonyuute 06PATHO PEMOHTUPAHMS MK HOB
npoaykr. B cnyuait Ha samaHa Ha nedektHa croka
MbPBOHAYANHUTE FAPAHLUMOHEH CPOK M rapaH-
LMOHHM ycnosms ce 3anassar. B cnyuart Ha pe-
MOHT Ha feeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce
nprbaBs KbM rAPAHLMOHHMS CPOK. 30 eBEHTYanHo
HQNMUHKTE M YCTQHOBEHM MOBPEan M AedeKTH
olwe npu nokynkata Tpsbsa aa ce cvoblum BegHa-
ra cneq pasonakosaHeto. EseHtyantute pemoHtH
Cref M3TUUaHE HA FAPAHLMOHHKS CPOK €A cpeLly
3annawate.

PeMoOHTBT unu 3amsHaTa Ha nponyKra He Nopax-
0aT HoBa rapaHums.
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O6xBar Ha rapaHumsTa

YpensT e npomsseneH rpMXNMBO crnopen CTporute
M3NCKBAHMA 30 KAYECTBO U J:lO6pOC'I:BeCTHO nsnu-
TAH Npenu nocraska. [apaHumsTa Baxm 3a nede-
KTU HO MaTtepuana mnum npomsBoacTBeHu ﬂeq)eKTM.
rCIpGHLIMﬂTG He O6XBGLLIC| KOHCYMATUBUTE, KAKTO M
4YacTmTe Ha NPOAYKTA, KOUTO NOANEXart Ha HOpP-
MANHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOrdr Aad 61=H.OT
pasrmexnaHn Kato 61:p30 M3HOCBALUM Ce YACTH
(Hanpumep duATPU MK NpucTaekm) unm noepe-
AauTe Ha Y4ynnmem 4acCtTH (chpMMep npeksCcBaym
MK TAKMBA Npoum3BeNEeHn ot CT'I:KJ'IO). rCIpOHLIMSlTG
oTnana, ako ypensT € NoBPeAeH Nopanm Henpa-
BMITHO M3NON3BAHE MUK B PE3YyNTAT HA HEOCHLECT-
BABAHE HA TEXHUYECKA NOAAPDBXKKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykra Tpséea
TOYHO 04 Ce Cna3saT BCHUYKU yKG3OHMﬂ B yl'l'bTBGHe-
70 30 ekcnnoarauus. MNpenHasHauerue m neicr-
BU1S, KOUTO He Cce I'IperIOpB‘-IBGT oT yrﬂ:TBOHeTO 3a
€KCMIoATaLMS MU 30 KOUTO TO NPENynpexaasa,
Tpa6Ba 300bAXMUTENHO Aa ce u3bsrsar. MpoaykTst
€ NPenHa3HaYeH CaMO 30 YACTHA, A He 3a Npogde-
cuoHanHa ynotpeba. MNpu 3noynotpeba u Henpa-
BMITHO TPETUPAHE, yNoTpeba HA CHNa M NpK UH-
TEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BBPLUEHM OT KNOHA HA
HALMS OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Npu rapaHLUMOHEH cyuan
3a na ce rapatTmpa 6bpsa obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneasaiTe CnegHUTe yKasaHMs:

B 30 BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MLEeHTUHUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 507961_2507) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

B Bsemere aptmkynHus Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HA PYHKLUMOHAMHM MK
Apym nedekT1 MbPBO Ce CBbPXKETe Mo Tene-
boHa 1nK upes UMeNn C AONYNOCoUYEHMS
cepsuseH otnen. Crnen ToBa e nonyumre
AOMBAHWUTENHA MHGOPMALIMS 30 YPEeXAAHETO
Ha Bawara peknamaums.



B Cnen ceracysaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXETE Ad
mnpatmte nedeKkTHUS NPOAYKT HA MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxure kacosara benexka (kacosums GoH)
1 MOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO CE CbCTOM Aede-
KTbT M KOra € Bb3HUKHA. 30 noace M36erHOT
npobnemMm ¢ NPUEMAHETO W AOMBIHUTENHM
PA3XOAM, 30ABIKUTENHO UINOM3BAMTE CAMO
anpeca, kokto Bu e nocouen. Ocurypere
M3NPALLAHETO A HE € KATO eKCMpeceH TOBAP
UNK KaTo ApYr cneumaneH Tosap. Manparere
YPEena 30eAHO C BCUUYKM MPUHALNEXKHOCTH,
AOCTABEHM MPM NOKYMKATA, U OCUTypeTe
[OCTATLYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTa MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpaboteame camo
ypeau, KOMTo ca LOCTATBYHO ONAKOBAHM M M3NPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALIMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C yKA3AHME 30 Oe-
dbekra.

Ypenute, npenmeT HQ U3BLHIAPAHLUMOHO O0BCNyX-
BAHE, M3NPATEHM C HEMMATEHU TPAHCMNOPTHM Pas-
XO@M - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCNPECEH UMK
ApPYT CNeumnaneH ToBap - He Ce NPUeMar.

Hue we M3BBPLLUM 6e3nnartHo M3XBBLPNIHETO HA
usnparenute ot Bac nedektHu ypeam.

14.1. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bwnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 507961_2507 |

14.2. BHocuTten

Mons, obbpHeTe BHUMaHMWe, Ye CnenBawmsT aa-
pec He e aopec Ha CepBM3a.

MbpBO Ce cBBPXKETE C TOPENOCOYEHUS CEPBU3EH
LIeHTBP.

KOMMEPHAC XAHLOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato ¢pusmyecko nuue - notpeburen, Hesasmcu-
MO OT HacToALATa ThProBcka rapaHums, Bue ce
non3ssare oT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAHLMS,
NPenoCTaBeHa oT 3aKOHA 3a NPEnoCTABSHE HA
LMPPOBO CLOBPXKAHME M LMPPOBM YCIYTU U 3a
npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYNC/. Mo-cne-
umanHo Bue nmare npaso npu HecvotsetcTBME
Ha cTOKATA Aa 6bAe U3BBLPLLEH PEMOHT MK
3amaHa no Baw m3bop, ocseH ako ToBa e HeBb3-
MO>XHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLUOHANHO
ronemu pasxoaum 3a npopasada. Bue numare
NPABO HA NPOMNOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA
LEHaTa MNKM Ha PA3BANSHE HA AOTOBOPA MPU
Hanuume Ha ycnosuara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTIC. Ycnosusta u cpokoseTe Ha 3aKo-
HOBATA FAPAHLMS CA PEIMAMEHTUPAHM B IMABA
tpeta, pazgen Il v Il 1 B rmasa yetBbpTA HO

3nucuync.

Brnrapckm



15. MNoprbuxka Ha peszepBHM
vactum

PeBepBHM 4aCTH 30 TO3M NPOAYKT MOXKeTe Aa no-
pryBaTe yﬂO6HO M NOCTOSAHHO NO UHTEPHET Ha
www.kompernqss.com.

Ckanumpaire QR kopa ¢
BawWMS cMapThoH/Tabrer.
C o311 QR kon Bnusare
AMPEKTHO Oa pasrnenare
M nopby Ha Hawata yeb

CTPAHMLUA M MOXeTe aTe
HANUYHUTE pEe3epPBHU
4yactn.

(=]t

@ Yxazauume

> Ako umare npobnemMmu npu NOpPbLYBAHETO
OHNAFMH, MOXETE A Ce CBLPXKETE C HALIMS
CepBM3EH LieHTbP Mo TenedoHa mm no
UMenn.

> [lpu1 NopbYKATA BMHAMM NOCOYBAMTE CHLIO
aptmkynHus Homep (IAN) 507961_2507.

> Mons nmariite Npensua, Ye He 3 BCUUKM
CTPAHM OOCTABYMLIM € Bb3MOXHA OHMAIMH
MOPBYKA HA PE3EPBHM YACTH.
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1. Blcaywyn
2uyxapnTipia yia v ayopd g véag oag
ouokeung. To TPoIdY TTou aTToKToaTE gival éva
TTPOIOY UYNANRG TToIOTATAG.

I!!I O1 06nyieg xpnong amoteholy pépog au-
L—I 10U Tou TpoibvTog. Mephapfavouy onua-
vrikég utrodeieig yia Tnv acddAeia, T xprion kai
mv andppiyn. Mpiv amd m xprion Tou mpoidvTOG,
eéoikeiwbeirte pe OAeg Tig umodeileig xeipiopou kai
aodAeiag. XpnoIpoTIOIETE TO TTPOIOV ATTOKAEIOTI-
K& OTwG mepIypaderal kai yia Toug avaypadope-
voug Topeig xpriong. 2& mepinmwon mapadoong
TOU TPOIdVTOG O TpiToug, Tapadhote pali dha Ta
¢yypada.

1.1. MpoPAerrépevn xprion

Auiy n ouokeun éxel oxediaotel yia v wuln Tpo-
dipwv, ToTOV Kal kaNuvTikov. Mpoopilerar amo-
KAEIOTIKA yIa OIKIQKN) XPron Ot KAEIOTOUG XWPOUG
f ot oxnuata. H ouokeun) auth Sev éxer oxeSiaorei
yia Aerroupyia ot {oveg pe Tpomikd kAipa.

AuTi n ouokeun Sev eival katd\AnAn yia v kaTd-
yuén Tpodipwy N yia TNy Tapackeur Tayou.

H ouokeun Sev mpoopilerar yia emayyeApariki
XPnon.

Aev £xe1 oxebiaoTel yia xpAon wg evioixiopévn
OUOKEUN.

1.2. Nposaidorromosig kai
oupfola

31 mapoloeg odnyieg xpfiong, ot cuckevacia
KQl OTn OUCKeUN xPnaoipoTololvTal of akdAoubeg

npoadomoifoeig kai Ta oUpPola (kard mepinTwon):

KINAYNOZX! Mia umdaén mpoeido-
Toinong pe autod 1o olpfolo kai v
mpoadomointikh Aén «KINAYNOZ »
EMIONUAiVEl JIa GPEOT) ETTIKEIPEVN KATA-
otaon kivélvou, n omoia Oa emipe
Bdavaro | ooPapd tpaupatiopd, eav Sev
amodeuyBei.

A
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MPOEIAOMOIHZH! Mia un6deidn
npoedomoinang pe autd To clpPolo
kai v mpoeidomoinTikh Aé&n
«[MPOEIAOTMOIHXH» emonpaiver pia
mOavn kardoraon kivdlvou, n omoia Ba
pmropouoe va emdépe Bavaro f cofapd
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyBOei.

MPOXOXH! Mia u6deién mposibo-
moinong pe auté To apPolo kai Tv
npoadomointikn A&n «MPOIOXH»
emonpaivel pia mBavi katdotaon Kiv-
Suvou, n omoia Ba pmopolos va éxel
wg emakdioubo évav ehadpu iy pérpio
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyOei.

MPOXOXH! Mia ur6deién mposido-
moinong pe auté To alpPolo kai Tv
mpoadomointiky Aée&n «MPOXOXH»
emonuaivel pia mBavi katdotaon, n
omoia Ba pmopouoe va éxel wg emakd-
MoubBo uhikég {npitg, £av Sev amodeuyOei.

Yroda€n: Mia unddaén emonpaivel
mpoabeteg MAnpodopieg Tou SicukoAl-
VOUV TOV XEIPIOHO TG CUOKEUNG.

Suvextg pelpa/Taon ouvexolg
peparog

EvaMaooobpevo peupa/Taon evalao-
obpEVOU PELHATOG

Karnyopia mpooraciag II: mpooracia
péow SIMAAG 1 evioxupévng pévwong.

Tnpeite Tig 0dnyieg xpARong

To mapdv mpoidv mAnpoi Tig amaitosig
TQV IGXUOUCHY EUPWTTIAIKOV Kal eBVIKOV
oényiov. H ouppdpdwon éxer amodeiyOei.

Mnv amoppirTere TNV NAEKTPIKN OU-
OKeul OTa oIKIakd amoppipparal



(] H ouokeuacia amotehsital amd avaku-
oL

kAOoipa ulika. AapPavere umoyn ™

Tov Siaxwpiopd Twv amoppippdtev: Ta

%n Armoppimere ) cuokeuaaia pe GIAkd % ofjpavon ota uNIkG cuokeuaciag kard

yia 1o mepifaMov TpdTIO. %
UNIKG auTd G€pOUV OAPAvOT PE OUVTO-
& Hoypadie (a) kar yndia (b) pe my

akdloudn emeéfynon: 1-7: Miaotika,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:

S UvOera uNika.

A To mapov mpoidy TANPOI TIG amaIThoEIg
AA ™ ioxuoucev eBvikwv odnyivv TG
Anpokpariag g ZepPiag.

2. Ynrod:idaig aodpalsiag
/A KINAYNOZX! KINAYNOX HAEKTPOIMAHSIAX!

Mpiv amd ™ xpron, eNéyxere T ouokeur) wg TPog e€wTepikéq epdaveig
{nuigg. Mnv Bérete T cuokeun ot Aeimoupyia eav éxel umootel {nuiég f
Qv £xel TTECEI KATW.

Suvdéere T ouokeur) pdvo otav n mpida givar eykateotnpév Kai
yelwpévn olpdwva pe Tig mpodiaypadég kai n Taon avrioToixel oty
avaypaddpevn oty mivakida tumou taon. H mpia mpémer va civa
gUKkola TTpooPaoipn, woTe va priopeite va amoouvOEoeTe ypryopa
OUOKEUN aTTo TNV TTapoXr| PEUPATOG OF TIEPITITWOT AVAYKNG.

Mepvare To kahwdio katd TéTolov TPATTO, WOTE Va PNV épxETal o€ ETTa-
$n pe kauTA 1) aixpnPEd avrikeipeva. Mepvare To kahadio katé TéTolov
TPOTIO, WOTE VA PNV UTTAPXEl TIEPITITWON Va AUYIOEl, va TTIETTE 1) va
urtooTel dGMou idoug {npia.

Amoouvédiete mavra 1o dig amod Ty mpida ot TEPITITON PETAKIVNONG
NG ouokeung, MApwong kai PAaPng, kabwg kar mpiv amd Tov kaba-
PICPO TNG CUOKEURG 1) 6Tav dev xpnoiporoleitall Mnv Tpafare moté
ané 1o kahadio, al\d TavTa povo ané 1o dig. Mnv ayyilete To dig
NG OUOKeUNG pe Ppeypéva f uypa xépia.

Mnv xpnoipotoieite Ta kalodia cuvdeong eav To Buopa A To
kahodio ouvdeong éxer utrootei BAAPH.
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® Mnv Bubilere moté T cuokeun, To kahwdio 1} To Ig ot vePS i AN
uypal Edv n ouokeun méoel oe uypo, amoouvdiote apiowg To dig
a6 v mpila. AvaBéote Tov éNeyxo TG CUOKeUnG TTPIV aTTd TV €K
viou Bton ot Nerroupyia.

m Edv 1o kahwdio olvdeong g ouokeung éxer urroote BAAPN, pémer va
avrikataotaei pe éva a1diké kahwdio ouvdeong, To omoio diatiBeral
amoé ToV KATaokeuaoTh 1 To avriotoixo TuApa e&utTnPETnonG TTEAATOV.

B Aev emrpéneral va xuBsi uypd otn olvéeon $ig NG cuokeung.

m Aiampeite T ouokeur), kabwg kar To kahadio kai To dig, mavta
HOKpPIG aTTO avoIxTEG €0TiEG GWTIAG KAl KAUTEG €MIGAVEIEG.

B XPnOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUN ATTOKAEICTIKA OF E0WTEPIKOUG XWPOUG
XWpPIg uypacia.

Mpootatevert T amd m Bpoxn kai v uypacia.

m TomoOereite T CUOKEUN KATA TETOIOV TPOTIO, WOTE VA PNV UTTAPXEI
mOavdTnTa MTOOoNG Ot VePO, TI.X. OE PTIAVIEPEG f VITITAPEG.

m [TPOEIAOMOIHZH: Mnv ocuvdéere moimpila f Tpododorika otnv
oW TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

m [MPOEIAOMOIHZH: Kard v tomoBeérnon g cuokeung, Siacdpahile-
Te o1 Sev uTTApyEl KivOuvog paykopatog i mpokAnong {npidg oo
kahodio ouvdeong.

m Ta eharmwpanika e€apipara emmpémeral va avrikabiotavrar amokAer-
oTIKA pe yvRola avialakTika. Mévo pe autd ta e€apmipara diaoda-
Nidetal n ekmApwon Tev amaimotwy acdaleiag.

/A NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

m  Auth n ouokeun emTpémeral va xpnolporoicital amo maidid dve Twv
8 erwv, kaBog kal amd atopa pe peiwpéveg duoikég, aicOntpiakég n
vonTikég IKavoTnTeG 1 eEANeiyeIg amod dmoyn pmeipiag f/Kal yVaoewy,
epooov emmpoUvTal 1) éxouv evnuepwbel avadopika pe TNV achain
XPNOMN TNG CUCKEUNG Kal £XOUV KaTavonoel Toug oxeTikoUg kKivoUvoug.

m AmayopeUeral n Xpron TG ouokeung amo maidid wg maixvidi.
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O kaBapiopodg kar n ouvtipnon amd Tov xprotn dev emTpémeral va
Sie€ayovrar amd maidid, ektog €dv eivarl 8 €10V kal Gvw Kal emTnPoU-
vTal.

To yépiopa kai To adeiacpa Tou Wuyeiou eMTPEMETAl VA eKTENEITAI ATTO

nmaidid nhikiag amd 3 £wg 8 eTov.

H ouokeun kai To avriotoixo kahadio cuvdeong mpémel va duhdooo-

vral pakpid amd maidid katw Tev 8 eTov.

Ta uhikd ocuokeuacoiag dev emTpémeral va xpnoIHOToIOUVTAl WG TTAl-

xvidi. Kivéuvog aoduéiag!

Xpnoipotioigite T CUCKEUT) QTTOKAEIOTIKA pe Tov TTpoBAemTopevo TpoTTo.

2€ TEPITITWON KATAXPNONG 1) €0PaNPEVNG XPNONG TNG CUCKEUNG,

urrapyel kivduvog Tpaupatiopou!

H ouokeun Sev emrpémeral va peradéperar oty kaptiva empParov

kard ) Sidpkeia g odfynong.

Mo v amoduyn pOAUVoNG TV Tpodipwy, TnpEiTe TIG akoloubeg

odnyieg:

— To maparerapévo avolypa TG modpTag pmopei va odnynoel ot onpa-
vrikf auénon g Beppokpaciag oToug xwpPoug TG CUCKEUNG.

— KaBapilete TakTika Tig emdaveieg mou épyxovial ot emadn pe podIpa.

— H ouokeur| Sev cival katd\nAn yia T duhaén wpol kpéatog N
yapiou.

— Quldooete aOKAEIOTIKA CUOKEUAOPEVA TPODIPA KAl TTOTG OTO
yuyeio.

— E&v 1o yuyeio mapapeiver ddeio yia peydo xpovikd didotnua, ame-
vepyoroifote 1o, amoywuére 10, kabapioTe To, oTeyvOOTE TO KAl AdHy-
OTe TNV TTOPTA avoIXTH, yia va amodeuxDei 0 oxnuaTiopds pouxAag.

Eav emBupeite va wi&ere ddppaka, ehéyére €Gv n WukTik 10XUG TG

OUOKEUNG QVTATIOKPIVETAI OTIG ATTAITHOEIG TWV GAPUAKWY.
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(D NPOXOXH! KINAYNOX NMPOKAHZHZ YAIKQN ZHMIQN!

B Mnv xpnoiporoieite e€wtepikd xpovodiakomn i Eexwpioto TnAexepl-
OTNPIO YIA TOV XEIPICPO TNG CUCKEUNG.

m Aiampeite amdéoTtaon Toulayiotov 10 cm amd Ty miow mAeupd Tng
ouokeung. Opovrilere va pnv dpdoete f) kaAUmTeTe pe omTolovonTIOTE
TPOTO Ta avoiypara agpiopou. AlapopeTiKa, N CUCKEUN UTTOPEL va
urrepBeppavOei.

®m  Mnv TomoBereite T cuokEun KOVTA OF AKPEG,.

m ¢ mepimmwon peradopdg i alayng Béong g cuokeung, pnv
v Tpafare moté amd 1o kalwdio, al\d xpnoiporoiote T Aaff
peTapopag.

B Mnv perakiveite T ouokeun kata T Sidpkeia TG AeIToupyiag,.
[pooTatetere T YuaAivn TOPTA ATIO XTUTTHATA Ot OKANPA 1) puTEPA
avrikeipeva. 2e mepimoon {npiag ot yuahivn mépta, SiakoyTe T
XPNOMN TNG CUCKEUNG, WOTE va aTrodUYETE TUXOV TPAUPATIOHOUG aTmod
koyipara.

B Mnv duldre ekphéipeg ouaieg, oG Soxeia aepoldN pe eldekto
aépio powbnong, otn cuokeun.

m H ouokeun propei va ouvdebei oe Suo diadopetikolg TUoug mmapo-
XNG: 2uvexeg pebpa (12 V) kar evalaocodpevo pedpa (220-240 V).
Mpiv amd m ouvdeon g ouokeurg, Slacbalilere &1l n TNyR pelpo-
106 avTioToixei oTig evoeiéeig Tng mvakidag TUTou TNG CUOKEUAG.
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3.

MNapadotiog eommAiopog

O mapadorttog e£onmhiopdg amoteleital amd Ta
akohouba oToixgia:

4.

Wuyeidki

1 oxapa yuysiou

1 kahobio clvdeong yia Siktuo evalacoope-
vou pelpaTog

1 kaAoSio olvéeon pe mpooappoyia oxfparog
Odnyies xpriong

Yn6daén

Eéy&re edv o mapabortiog e€omhiopdg sivar
mApNg kai edv mapoucialel epdaveig {npits.
Ze mepimmwon eAlimoug mapadotéou e€omhi-
opou i {npibv Aoyw eANimolg cuokeuaaiag f
Moyw peradopdg, ameubuvBeite oty TAedwvi-

ki ypappn e€umnpimong (PA. kedaraio
14.1. ZépPig).

Meprypadr) cuokeurg

(NMa aikéveg, avarpidre otnv avadimlolpe-
vn oelida)

Eikdva A:

OO BO000Q0OO0 00O

®opntd Yuyeio mini

OBdvn

MAfkrea piBpiong @ @

(y1a 1ig BaBpideg Beppokpaaiag)

MAAkTpo SET

M\AkTpo evepyoroinong/amevepyomoinong 0]
Tudhivn mépta

Aap moprag

Onkn mépTag

2xapa yuytiou

Yroboyxn olvdeong AC (evalacoodpevo pelipal)
Yrodoxn ouvdeong DC (ouvexég pelpa)
‘Evéeién Aerroupyiag

Avepiotpag

Avoiypara agpiopou

Eikéva B:

®
16)

Kahwdio olvéeong Siktlou

Kahodio olvéeong pe mpooappoyéa oxAuatog

5. Mpiv ané Tnv évapén

Aaitoupyiag

¢ Anopakplvete TRy mpooTateuTikn pepBpdvn

amd m yudhivny népra @.

¢ KaBapiote To e0wTEPIKS TNG CUCKEURG, OTTWG

mepiypagerar oto keparaio 9. KaBapiopog.

4 TomoBemote T cuokeur| ot pia otaBepn emr-

$aveia. OpovrioTe wote ) cuokeur) va Bpioke
TaI O€ €MAPKI amdCTAC amd Toixoug 1 avr-
Keipeva, OOTE va PTopei va Kukhopoprioe o
atpag.

5.1. Em\oyr mapoxr¢ psuparog
@ NPOXOXH!

> H ouokeur| priopel va cuvdebei oe Suo diado-

PETIKOUG TUTTOUG TIAPOXNG: ZUVEXEG PEUHA

(12 V) kai evalaooobpevo pedpa (220-240 V).
Mpiv amd ) obvdeon g ouokeung ot pia
npila A oTov avanTApa Tou oxfuatog, dia-
odalilete 611 n Tdon TG TNYNRG pelpaTog
QvTICTOIXEI OTa OTOIXEIa TTOU avaypadovral
otnv mvakida TUTToU TG CUOKEURG.

Mapoxn evalacoopevou
peUparog

1) Zuvdtote To karhdio olvdeong Siktiou B
otnv umodoxr ouvdeong AC O yia evalao-
OOHEVO el OTNV THOW TTAEUPA TNG CUOKEUNG.

2) Zuvdtote To dig OE pIa CWOTA EyKATEOTNHEVN
kai yeiwpévn mpila.

Mapoxn pelparog péow Tou
TTpOCapHoYéa oXNHATOG

1) Zuvbiote To karwbio olveong pe Tov Tpo-
oappoyta oxnparog @ oty umodoxr olvSe-
ong DC @ via ouvexég pebpa oy mow
TTAEUPA TG CUOKEUNG.

2) ExkivijoTe Tov KIvATApa TOU OXAHAaTOG 0ag.

3) Zuvdtote Tov mpooappoyta oxnparog oty
urroSoxn mapoxng pevparog 12 V (..
avanmpag) Tou oxAUATOG 0ag.
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6. BaOpidsg Ocppokpaciag
Mmopeire va emAéyere pia amd Tig Pabpideg
Beppokpaciag 1 twg 3:

BaBpida Edpog Beppokpaociag
Oeppokpaciag | (avaloya pe T Oeppokpacia
Swpartiou)
{ 4-9°C
c 10-15°C
| 216°C

7. Xaipiopodg

@ Enusiwon
> MOoMig n ouokeur) ouvdedsi oto pelipa, n
086vn @ avaPBooPryve otiypiaia BET. 3
ouvixeia, n 0Bévn @ ofrver.

1) Nardore 1o koupmi EN/AMNO @ (D yia va
gvepyoTTOINOETe Tr ouokeur|. 21y oBovn @
avaPoofrve n epyootaciakd pubpiopévn
Beppokpaocia C.

2) Na va pubpicere T Babpida Beppokpaciag,
mamote 1o mfktpo SET @.

@ Ymodaln

> ‘Ooco avaPoofrve n Pabpida Beppokpaciag
otnv 0Bovn @, propeite va pubpicere T Bab-
pida Beppokpaciag ameubeiag, xwpig va xper
&leral va TTaThoETE TTPONYOUHEVWG TO TIAAKTPO

SETO.

3) NarAore emavenupéva Ta mAAkTpa pUBI-
one @ @/ @, ptxpr va epdaviore n emBu-
unt Babpida Beppokpaciag oty 066vn @.

4) Nepiptvere mep. 6 SeutepOhera, péxpl va
oraparioe va avaBoofPrivel n 08ovn @.

H puBpion éxer amoBnkeutel. @a Eexivijoe
va Aeimoupyei o avepiotipag B. Oa avaye
n évdeaén Aemoupyiag @. Xy obovn O
Oa epdaviorei n pubpiopévn Pabuida Beppo-
Kpaoiag,.
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5) E&v Sev emBupeirte va xpnoipomoinoere miéov
T CUOKEUT), QTTIEVEPYOTTOINTTE TNV, TTATWVTAG TO
TIMKTPO evepyoroinong/amevepyomoinong @
() yia miep. 3 Seuteporena. H ivSaidn Aeroup-
viag @ 6a offoe. O avepioripag @ Oa cuve
xioel va Aerroupyei yia Niya Seutepoherta kal,
om ocuvéxeia, Ba Siakomel n Aerroupyia Tou.

6) Amoouvdiote To dig amd Ty mpila ) Tov
TTPOCApHOYyta ox\paTog amd Tov avantipa
oxNHarog.

8. ZupBoulég yia BélTioTn
Xpion

B H Beppokpacia evrdg Tou yuyeiou kai n
Siapkeia péxp! va emreuyOei n puBpiopévn
Beppokpaocia eaprwvral amd Ty e€wTepikh
Beppokpaocia. H ouokeun Aeroupysi o armo-
reAeoparikd ot Spooepd mepifdAovra pe
Beppokpaocia perau 18°C kar 25°C.

B To clompa plBpiong Beppokpaciag kabiota
Suvarh) v wién ot Oeppokpacieg twg 15°C
+ 3°C kdtw amd ) Oeppokpacia mepiBaiio-
VTOG. 270 KATW TUMHA TOU YUYEIOU EMIKPATOUV
Xapn\otepeg Oeppokpacieg.

B Qpovrilere mavra yia emapkn agpiopd g
ouokeung. Mnv Aerroupyeite To wuyeidki oe
XOPOUG pe Kakn Kukhodopia aépa, omug
T.X. OTOV XQPO ATTOOKEUWY.

B o Béwniora amotediopara wiéng, Siatnpeite
amoaotaon touhdyiotov 10 cm amd Ty mow
mheupd TG ouokeung. Opovridere Gote va pnv
napepnodieral o avepiotipag @ kai va pnv
$pacoovral i kKaAUTTovVTal Ta avoiypara
agpiopol O.

B Anogelyere myv ameubeiag ékBeon oe nhiakn
aktivoPoAia, Gote va pnv ernpealeral apvnTika
n anédoon wiéng.

B o ragirepn wuln Tov mpoidvrey mpog wién
kai yia Siatmpnon mg yiéng yia peyalitepo
XPovikd Sidotnua, mpoyUxeTt Ta TpIvV Ta
TomroBerfoeTe OTO WPUYEIAKI.



H ouokeur) dev
Aerroupyei

2ucowpEvETal vepo
ev1OG TNG CUOKEUNG

H ouokeun amevepyotor-
eital kard ) Siapkea Mg
Aerroupyiag

Avoiyere T yudhivy mdpra @ poévo dtav
amarreital kai yia 600 1o duvardy o ouvro-
po xpovikéd didotnpa kar Siacdalilere To
owotd Kheioipd ™g. H Aafr méprag @ npéme
va acpaiilel pe Tov XapaktnpIoTIKS fXO.

2 TePITITWON XPHONG TNG CUOKEUNG HE TOV
mpooappoyta oxfuarog 12 V oto dxnua,
AEITOUPYEITE TN CUOKEUT PHOVO OTaV AEIToUpPYEi
Kal O KIVTAPAG, WOTE VA TTPOCTATEVETE TNV
gITaTapia oxfpaTog.

Kard m Aermoupyia, oxnpatiderar cupmikvepa
VEPOU OTO £0WTEPIKO TOIXWHA TOU Yuyeiou.
Skoumilere To cupTUkvepa vepol kdBe

1-2 npépeg, ©OTE va pnv oucowpeleral

oto &&medo kal va ekpéel.

Na m duAaln upniov Soxeiwy, pmopeite va
adaipeite N oxdpa yuysiou @.

Eav emBupeite va yioere dappaka, eheyEe edv
N WYUKTIKR 10XUG TNG CUCKEUNG AVTATTOKPIvETal
OTIG QTTAITAOEIG TWV GAPHAKWY.

KaO@apiopdg
KINAYNOX!

Mpiv ané Tov kaBapiopd, amoouvdiere To
kalwdio clvdeong amd Ty mpida f amd Tov
avanmpa oxAuarog. Yrapxer kivéuvog
nAekrpormAnéiag!

MPOEIAOMNOIHZH!

Mnv BuBilere moré T cuokeur| ot vepd 1
AaMa uypal

Mpiv amd Tov kaBapiopd, Oa mpéme va
mepipévere péxp! va emreuyOei Oeppokpacia
Swpartiou ot cuokeun.

11. Amokardoraon opalparwv

MNpofBAnpa Artia

H myn pebparog dev
éxel ouvebe

GUNTTUKVWPATOG VEPOU

EN\ITTg kukAodopia
aépa

QDuoioloyikn cuykévipwon

(® NPOXOXH!
> Mnv xpnoipomoicirte emOerikd, xnuika f kau-

oTikG péoa kabapiopol kar okAnpd avrikeipe-
va. Aiadopetikd, propei va mpokAnBoulv
avermavopBureg {npitg ot cuokeun.

> Kard tov kaBapiopo, Sracpailere 611 Sev

eloxwpel uypacia o ouckeun, 16iwg oTig
OXIOHEG TOU AVEPIOTAPA ) OTA avoiypaTa
agpiopol O.

KaBapilere To mepiPAnpa g cuokeung kai Tig
EOWTEPIKEG EMPAVEIEG pE Eva eENaPPWG VTTO
mavi. Na mo eukoho kabapiopd, pmoptite va
adaipeite T oxdpa yuyeiou @, kabug kai
Onkn méprag @ mpog Ta emdve. e mepinTe-
on tvrovev akabapaoiov, mpooditere fmmo
kaBapioTikd oTo mavi. 21 ouvixela, okoutile
Te pe éva Bpeypévo pe {eotd vepd mavi.

Mropeite va kaBapilete ™ oxdpa yuysiou @
ka1 m Onkn méprag @ pe Leotd vepd kal, omn
ouvixea, va Eemhévere pe kabapd vepd.

KabBapilers Tv e&wtepikh mheupd TG yud-
vng méprag @ pe éva Bpeypévo pe kabapiot-
k6 T{apiov Tavi kal, oTn ouvéxela, okoumiderte,
GOOTE VA OTEYVOOEL.

Mpiv amd v amoBrikeuon kar Ty ek véou

Xpron g ouokeung, Siacdalilere 6T dAa
1a eéaptipara eival Teheiwg oTeyva.

10. ArroOnkeuon

¢ AnoBnkebere Tnv kaBapiopévn kai oteyvh

OUOKEUN pE EAadPLG avolxTr TOPTa Ot Evav
&npo xwpo, pakpid amd maidid.

MOavn Auon
E\éy&re n olvéeon pe Ty myn pebpatog.

KaBapilere To eowtepikd g ouokeung
k&0Be 1-2 npipeq.

@povrilete yia emapkr kukhodopia aépa.
Aiatnpeite Ta avoiypata agpiopol @ ehelBepa.
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12. Améppiyn

To oUpPolo Tou Siaypappévou k&dSou

amoppippdtey urodnAver 6T aut)

n ouokeun, oTo Téhog TG Sidpkeiag

{wng g, Sev emmpémeral va amoppi-
$0O¢i ota oikiakd amoppippara. H cuokeuly mpémer
va mapadiderai ot e1dikd onpeia culoyng, kévipa
QVAKUKAWGIPHWVY UNIKQV 1) ETTIXEIPNOEIG amTOppIYnG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypayre Ta Sedopéva
TTPOCWLTIKOU XapakTPa.

H cuokevaacia amotekeitar amd ¢iikd mpog To

mepifaNov UNikd, Ta oTToia pmopeite va amoppiye-

TE PEOW TWV TOTTIKWYV UTTNPECIOV AVAKUKAWOTG.

13. Texvika XapakTnpIioTIKa
Aermoupyia pe eval\aoodpevo pelpa:

Taon eic68ou 220-240V ~, 50-60 Hz

Pedpa ei0660u 0,4 A
Karavaiwon
pelparog a8 W
Aermoupyia pe ouveyeg pevpa:
Téon eicddou 12V=
Pedpa ei0680u 3A
Karavaiwon
pelparog 36w
Karmnyopia I/@
TpoaTaciag
Qdeipn 43
xwpnkdrra !
Karavahuon 420,5 kWh/rog
evépyeiag

C oy SN, N
KAiparikr khaon (+10°C tuc +32°C)

twg 15°C + 3°C kérw
amnd 1 Oeppokpacia
mepifdAhovrog

Wukrikn 10x0g
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14. Eyyunon tng
Kompernass Handels
GmbH

A&i6mipn mehdmooa, alidtipe meam,

H mapoloa cuokeun diabérel 3 xpdvia eyylinon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepinTwon
eNelyewv oto TPoidy éxete vopikd Sikaiopara
€VaVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

Mpoiimo®iozig eyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Anarreital
WG amodeIKTIKO ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidv Swpedv i
Ba cag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eatTwpaTIK CUCKEUN
kai n am6daén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn Teplypadr avapopikda pe To ToU
Bpiokeral n éENeiyn kai mote mapatpnOnke, eviog
™G TEPIOSOU TRV TPIGV ETOV.

Edv 1o eNarrepa kaimrerar anoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y tva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvenayeral,
oupdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
orn Tou xpovou eyyunong. MNa my Kumpo 1oyve: H
€MIOKEUN 1 N QvTIKATAoTaAoN Tou TTPoiGVTOG b¢
OUVETTAYETAl AVAVEWCT) TOU XPOVOU £yyUNnongG.

Mepiodog cyylnong kail vopikig
arraitiosig Aoyw eAAsipswv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g
mapoxng eyylnong. Autd ioxUe kai yia e€aptipa-
10, Ta otoia éxouv avrikaractabel kar emokeua-
otel. Evbexopeveg Ndn umdpyouoeg {npitg kar
eMeipeig katd Ty ayopd TTPETEN VA YVWOTOTToI0U-
VTal apéows perd TV amoouokeuaoia. Merd
Mén Tou xpdvou eyyunong, Tuxdv epdavilbpeveg
EMIOKEUEG XPEWVOVTAL.



Ebpog cyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUpdWVa pe AQUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amd TV amooToAN.

H eyyunon 1oxter yia opdhpata ulikou 1y kata-
okeung. H mapoloa eyylnon dev kaime eapth-
HaTa TOU TTPOIOVTOG TTOU UTTOKEIVTAl Ot GUTIONOYI-
kf} $Bopd kai, wg ek TolTou, BewpolvTal
avalooipa eéaptipara f {nuiég o elBpaucta
eéapmipara, my. Siakdmreg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOsi
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag or avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xeipiopol Tou Sev cuvioThvTal 1} yia Toug oToi-
oug umdpyel mpoaidomoinon Tpémel amapaitra va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk Kai o
Y1a ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG
peTayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong
Biag kai mapepPaotwv, ol omoieg Sev Sie&nyOnoav
amé 1o eouciodotnpévo pag TpRpa otpPig, n
eyyunon maver va 1o Uel.

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileig:

B o O)eg Tig epwThoEIG ExeTe dToipn TV amoder-
&n ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(IAN) 507961_2507 wg anddeién yia mv
ayopa.

B Ta tov kwdikd Tpoidvrog, avarpééte oty
mvakida TUTTou oTo TIPOIdY, Ot pia eTIkéTa OTO
Tpoidy, oto ewdulio Twv odnylwv Xprong
(ké&Tw apiotepd) 1 ot va autokdNAnTO OV
TOW M KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,.

B Edv mpoklyouv oddipara Aermroupyiag f
AMeG eNNEIEIG, EMTIKOIVWVIOTE KAT  apxnV He
10 akdloubo avadepdpevo Tprfua otpPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehattwparikd prmo-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn S1elBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v am6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n ENenyn kai
TOTE EPdavioTnKe.

>mv 1o1ooeNida

& | www.lidservice.com propeite va
TTPAYHaTOTOINOETE Ay TwV Tapod-
viwv 1 GMev odnyiov xpfong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY Kal AOYIGHIKOU.

Me autév tov kwdikd QR peraBaivere ameuBeiag
otn oehida e&umnpimong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag tov kwdr-
k& mpoidvtog (IAN) 507961_2507 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

14.1. Zépfig
StpPig EMaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

D ZépPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 507961_2507 |

14.2. Eicaywyéag

H akdAouBn &ibBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoiveviorte, kar' apxhy, pe v
avadepdpevn utmpecia otpfig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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15. Mapayyelia
AVTAAAAKTIKQV

Mriopeite mavra va mapayyéhvere pe eukohia
avTaAAaKTIKG YIa TO TTPOIOV QuTO OTO IVIEPVET, OTNV
nhextpovikiy SielBuvon www.kompernass.com.

Japoote Tov kwdikd QR
pe To Smartphone/Tablet
oag. Me autd Tov kwdikd
QR, peraPaivere ameubei-
ag aTov 10ToToTd pag Kai
prropeite va Seite kai va
mapayyeikere Ta Siabior-
pa avralakTikd.

(=t

@ Ymodaln

> Edv éxere mpoAjpaTa pe TNV nAeKTPOVIKA
mapayyehia, propeite va ameuBuvBeirte TnAe-
dwvikd 1 pe email oto kévipo otpPig pag.

> Orav kavere v apayyehia oag, va avadépe-
Te MavTa Tov KWSIKO TTPOIdVTOG
(IAN) 507961_2507.

> Aev eivar Suvatn n nhektpovikn Tapayyehia
TWV avTAAAGKTIKWV yia ONEG TIG XWPEG Tapa-
Soong.
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1. Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden.

IIII Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil

dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hin-
weise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

1.1. BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient zum Kihlen von Speisen, Ge-
tréinken und Kosmetika. Es ist fir die Nutzung in
geschlossenen Rdumen im privaten Haushalt oder
in Kraftfahrzeugen bestimmt. Dieses Gerdt ist nicht
fir den Betrieb in tropischen Klimazonen vorge-
sehen.

Dieses Gerdt eignet sich nicht fir das Einfrieren von
Speisen oder die Herstellung von Eiswiirfeln.

Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fir den Einbau vorgesehen.

1.2. Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der

Verpackung und dem Gerét werden folgende Warn-

hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort ,GEFAHR”
kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
MWARNUNG" kennzeichnet eine még-
liche Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge
haben kénnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort , VORSICHT”
kennzeichnet eine mégliche Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringfiigige oder méfige
Verletzung zur Folge haben kénnte.
ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
+ACHTUNG" kennzeichnet eine még-
liche Situation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, einen Sachschaden zur
Folge haben k&nnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusatzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerdt erleichtern.

Gleichstrom/-spannung
Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte
oder verstdrkte Isolierung.

Bedienungsanleitung beachten

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen
der geltenden européischen und natio-
nalen Richtlinien.

Elektrogerét nicht in den Hausmill ent-
sorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer um-
weltgerechten Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Mate-
rialien. Beachten Sie die Kennzeichung
der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung: Diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderun-
gen der geltenden nationalen Richtlini-
en der Republik Serbien.



2. Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf GuBBere, sichtbare
Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder heruntergefallenes
Gerdt nicht in Betrieb.

SchlieBen Sie das Gerdt nur an, wenn die Steckdose vorschriftsmafiig
installiert und geerdet ist und die Spannung mit der auf dem Typen-
schild angegeben Spannung entspricht. Die Steckdose muss leicht
zugdnglich sein, damit Sie das Gerét im Notfall schnell von der
Stromversorgung trennen kénnen.

Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht mit heien oder scharf-
kantigen Gegensténden in Berihrung kommt. Fihren Sie es so, dass es
nicht geknickt, gequetscht oder anderweitig beschadigt werden kann.

Ziehen Sie, wenn Sie das Gerdat bewegen, befillen, bei Stérungen,
bevor Sie das Gerdt reinigen oder wenn Sie es nicht gebrauchen,
immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose! Ziehen Sie niemals
am Netzkabel, sondern immer nur am Netzstecker. Berishren Sie den
Gerdtestecker nicht mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie die Anschlussleitungen nicht mit beschadigtem Stecker
oder Anschlusskabel.

Tauchen Sie das Gerdat, das Netzkabel oder den Netzstecker niemals
in Wasser oder andere Flussigkeiten! Sollte das Gerét doch einmal in
Flussigkeit gefallen sein, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Netzsteckdose. Lassen Sie das Gerat vor einer erneuten Inbetrieb-
nahme prifen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch eine besondere Anschlussleitung ersetzt werden,
die vom Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

m Es darf keine Flussigkeit auf die Geratesteckverbindung tberlaufen.

m Halten Sie das Gerdt sowie das Netzkabel und -stecker immer fern

von offenem Feuer und heif3en Oberflachen.
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Verwenden Sie das Gerdt nur in trockenen Innenrdumen.
Schitzen Sie es vor Regen und Nasse.

Stellen Sie das Gerdt so auf, dass es nicht ins Wasser fallen kénnte,
z.B. in eine Badewanne oder ein Waschbecken.

WARNUNG: SchliefBen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
an der Riickseite des Gerdtes an.

WARNUNG: Bei der Aufstellung des Gerates ist sicherzustellen, dass
die Netzanschlussleitung nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
Defekte Bauteile dirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht

werden. Nur bei diesen teilen ist gewdhrleistet, dass sie die Sicher-
heitsanforderungen erfillen werden.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Die Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dirfen nicht von

Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre und élter
und werden beaufsichtigt.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen den Kihlschrank be- und

entladen.

Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern jinger als
8 Jahre fernzuhalten.

Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen verwendet werden.
Es besteht Erstickungsgefahr!

Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungsgemaf.
Bei Missbrauch oder Fehlanwendung des Gerdtes besteht
Verletzungsgefahr!
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Das Gerdt darf nicht wahrend der Fahrt in der Fahrgastzelle

transportiert werden.

Um die Verunreinigung von Lebensmitteln zu verhindern, sind

folgende Anweisungen zu beachten:

— Langeres Offnen der Tiir kann zu einem erheblichen Temperatur-
anstieg in den Féchern des Gerdtes fihren.

— Reinigen Sie die Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen, in regelméBigen Absténden.

— Das Gerét ist nicht zur Aufbewahrung von rohem Fleisch oder Fisch
geeignet.

— Lagern Sie keine losen, sondern nur verpackte Lebensmittel und
Getranke im Kihlschrank.

— Wenn das Kihlgerat langere Zeit leer steht, das Gerdt ausschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die Tir offen lassen, um Schimmel-
bildung zu vermeiden.

Falls Sie Medikamente kihlen wollen, prifen Sie, ob die Kihlleistung

des Gerdtes den Anforderungen der jeweiligen Arzneimittel entspricht.

(D) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerat zu betreiben.

Halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm von der Rickseite des
Gerdtes frei. Achten Sie darauf, die Liftungsdffnungen nicht zu verstopfen
oder anderweitig zu bedecken. Ansonsten kann das Gerét Gberhitzen.

Stellen Sie das Gerdt nicht in der Ndéhe einer Kante auf.

Wenn Sie das Gerét tragen, verstellen oder verriicken, ziehen Sie
niemals am Kabel, sondern verwenden Sie den Tragegriff.

Bewegen Sie das Gerdt nicht, wahrend es in Betrieb ist.

Schiitzen Sie die Glastir vor StéBen gegen harten oder spitzen
Gegenstanden. Wenn die Glastir beschadigt ist, verwenden Sie das
Gerdt nicht weiter, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
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m Lagern Sie keine explosionsfahige Stoffe wie z. B. Aerosolbehdlter mit

brennbarem Treibgas im Gerat.

m Das Gerdt kann an zwei verschiedenen Stromversorgungsarten ange-
schlossen werden: Gleichstrom (12 V) und Wechselstrom (220-240 V).
Uberprifen Sie, dass die Stromquelle mit den Angaben auf dem Ty-
penschild des Gerdtes iibereinstimmt, bevor Sie das Gerét anschlieBen.

3. Lieferumfang

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kompo-
nenten:

®  MiniKihlschrank
® | Gitterboden

® 1 Anschlusskabel fir Wechselstromnetz

® 1 Anschlusskabel mit KFZ-Adapter

® Bedienungsanleitung

® Hinweis

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und
auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Scha-
den infolge mangelhafter Verpackung oder
durch den Transport wenden Sie sich an die
Servicehotline (siehe Kapitel 14.1. Service).

4. Gerdtebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Abbildung A:

@ Tragegriff

@ Display

© Einstelliasten @ @ (fiir die Temperaturstufen)
Taste SET

EIN/AUSTaste (O

Spiegeltir

Tirgriff

Tirfach

Gitterboden

Anschlussbuchse AC (Wechselstrom)
Anschlussbuchse DC (Gleichstrom)

Betriebsanzeige

2006000000

Ventilator
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@ Liftungssffnungen

Abbildung B:
® Netzanschlusskabel
@ Anschlusskabel mit KFZ-Adapter

5. Vor der Inbetriebnahme
4 Entfernen Sie die Schutzfolie von der Spiegel-

tir @.

4 Reinigen Sie das Innere des Gerdtes wie im
Kapitel 9. Reinigen beschreiben.

4 Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile Unterlo-
ge. Sorgen Sie dafir, dass das Gerét in ausrei-
chendem Abstand zu Wanden oder Gegen-
sténden steht, so dass die Luft zirkulieren kann.

5.1. Stromversorgung wdéhlen

(D ACHTUNG!

> Das Gerét kann an zwei verschiedenen
Stromversorgungsarten angeschlossen wer-
den: Gleichstrom (12 V) und Wechselstrom
(220-240 V). Stellen Sie sicher, dass die
Stromspannung der Stromquelle mit den Angao-
ben auf dem Typenschild des Gerdtes iberein-
stimmt, bevor Sie das Gerdit an eine Steckdose
oder an den Zigarettenanziinder anschlieBen.

Stromversorgung mit
Wechselstrom

1) Stecken Sie das Netzanschlusskabel ® in die
Anschlussbuchse AC @ fir Wechselstrom an
der Gerdteriickseite.

2) Stecken Sie den Netzstecker in eine korrekt
installierte und geerdete Netzsteckdose.



Stromversorgung Uber
KFZ-Adapter

1) Stecken Sie das Anschlusskabel mit KFZ-Adap-

ter @ in die Anschlussbuchse DC @ fir
Gleichstrom an der Gerdteriickseite.

2) Starten Sie den Motor lhres Fahrzeugs.

3) Stecken Sie den KFZ-Adapter in die 12V
Stromversorgungsbuchse (z.B. Zigarettenan-
zinder) lhres Fahrzeugs.

6. Temperaturstufen

Sie kénnen eine Temperaturstufe von 1 bis 3 wéhlen:

Temperaturstufe | Temperaturbereich (abhéngig
von der Raumtemperatur)
{ 4-9°C
c 10-15°C
3 216°C

7. Bedienen

® Hinweis
> Sobald das Gerdt mit Strom versorgt wird, blinkt im
Display @ kurz 85L auf. Danach erlischt das
Display @.

1) Driscken Sie die EIN/AUSTaste @ (D,
um das Gerét einzuschalten. Im Display @
blinkt die werksseitig voreingestellte Tempera-
turstufe .

2) Um die Temperaturstufe einzustellen, driicken
Sie die Taste SET @.

@ Hinweis

> Solange die Temperaturstufe im Display @
blinkt, kdnnen Sie die Temperaturstufe auch
direkt einstellen, ohne vorher die Taste SET @
driicken zu missen.

3) Driicken Sie die Einstelltasten @ @ oder &
so oft, bis die gewiinschte Temperaturstufe im
Display @ angezeigt wird.

4) Warten Sie ca. 6 Sekunden, bis das Dis-
play @ aufhért zu blinken. Die Einstellung ist
jetzt gespeichert. Der Ventilator (B beginnt zu
arbeiten. Die Betriebsanzeige @ leuchtet auf.

Das Display @ zeigt die eingestellte Tempera-

turstufe an.

5) Wenn Sie das Gerdit nicht mehr verwenden
mochten, schalten Sie es aus durch Driicken
der EIN/AUS-Taste @ () for ca. 3 Sekunden.
Die Betriebsanzeige @ erlischt. Der Ventila-
tor ® bleibt noch fiir einige Sekunden in
Betrieb und hért dann auf zu arbeiten.

6) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose bzw. den KFZ-Adapter aus dem
Zigarettenanziinder.

8. Tipps fiir die optimale
Nutzung

B Die Temperatur im Kihlschrank und die Dauer
bis zur eingestellten Temperatur hdngen von
der AuBentemperatur ab. Das Gerét arbeitet
effektiver in einer kishleren Umgebung zwi-
schen 18°Cund 25°C.

B Die Temperaturregelung ermdglicht eine
Kihlung bis zu 15°C £ 3°C unterhalb der
Umgebungstemperatur. Im unteren Bereich
des Kihlschranks ist es am kihlsten.

B Achten Sie darauf, dass das Gerdt immer gut
beliiftet ist. Betreiben Sie den Mini-Kishlschrank
nicht in RGumen mit schlechter Luftzirkulation,
wie z.B. im Kofferraum.

B Fir ein optimales Kihlergebnis sorgen Sie
dafir, dass mindestens 10 cm Abstand zur
Gerdteriickseite eingehalten werden. Achten
Sie darauf, dass der Ventilator @ nicht blo-
ckiert und die Liftungssffnungen @ nicht
verstopft oder abgedeckt sind.

B Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, um
die Kihleffizienz nicht zu beeintréichtigen.

B Damit das Kihlgut schneller heruntergekihlt wird
und langer kalt bleibt, sollte es vor dem Einla-
gern in den Mini-Kihlschrank vorgekihlt sein.

B Offnen sie die Spiegeltir @ nur so oft wie
nétig und so kurz wie méglich und stellen
Sie sicher, dass sie richtig geschlossen ist.
Der Tirgriff @ muss hérbar einrasten.

B Wenn Sie das Gerét mit dem 12 V KFZ-Adap-
ter im Fahrzeug betreiben, lassen Sie das
Gerdt nur laufen, wenn auch der Motor léuft,
um die Fahrzeugbatterie zu schonen.
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B Beim Betrieb entsteht an der Innenwand des
Kishschranks Kondenswasser. Wischen Sie
dieses Kondenswasser alle 1-2 Tage auf,
damit es sich nicht am Boden ansammeln und
herausflieBen kann.

B Fir die Lagerung hdherer Behéltnisse kénnen
Sie den Gitterboden @ entfernen.

B Falls Sie Medikamente kiihlen wollen, priffen
Sie, ob die Kihlleistung des Gerétes den Anfor-
derungen der jeweiligen Arzneimittel entspricht.

9. Reinigen
/\ GEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung das Anschluss-
kabel aus der Steckdose bzw. aus dem Ziga-
rettenanzinder. Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages!

/A WARNUNG!
> Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten!

> Lassen Sie das Gerdt vollstéindig auf Raum-
temperatur kommen, bevor Sie es reinigen.

(D ACHTUNG!

> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen
oder scheuernde Reinigungsmittel und keine
harten Gegenstdnde. Diese kénnen das Gerét
irreparabel beschadigen.

11. Fehler beheben

Problem Ursache

Das Gerdt funktioniert
nicht

Stromquelle nicht ange-
schlossen

Normale Bildung von
Kondenswasser

Wasser sammelt sich
im Gerat

Das Gerdt schaltet

sich im Befrieb aus Mangelnde Luftzirkulation
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> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine
Feuchtigkeit in das Gerét eindringt, insbeson-
dere nicht in die Ventilatorschlitze oder die
Liftungsdffnungen @.

4 Reinigen Sie das Gehduse des Gerdtes und
die Innenfléichen mit einem leicht angefeuchte-
ten Tuch. Zur einfacheren Reinigung k&énnen
Sie den Gitterboden @ entfernen und das
Tirfach @ nach oben herausnehmen. Bei
hartnéckigen Verschmutzungen geben Sie ein
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch. Wischen
Sie anschlieBend mit einem mit warmem Was-
ser befeuchteten Tuch nach.

¢ Den Gitterboden @ und das Tirfach @ kon-
nen Sie in warmem Spiilwasser reinigen und
anschlieBend mit klarem Wasser spiilen.

4 Reinigen Sie die AuBenseite der Spiegeltir @
mit einem mit Glasreiniger befeuchteten Tuch
und reiben Sie sie anschlieBend trocken.

4 Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollsténdig
trocken sind, bevor Sie das Gerdt verstauen
oder wieder verwenden.

10. Aufbewahren

¢ Bewahren Sie das gereinigte und trockene
Gerdt mit leicht gedffneter Tir an einem
trockenen Ort auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Mégliche Lésung

Uberpriifen Sie die Verbindung zur Stromquelle.

Wischen Sie das Gerdteinnere alle 1-2 Tage.

Sorgen Sie fir ausreichende Luftzirkulation. Halten
Sie die Liftungsdffnungen @ frei.



12. Entsorgung 13. Technische Daten

Das Symbol der durchgestrichenen

. Wechselstrombetrieb:
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdt I

am Ende der Nutzungszeit nicht iber Eingangsspannung | 220-240V ~, 50-60 Hz
den Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Das Gerét ist bei eingerichteten Sammel- Eingangsstrom 0,4 A
stellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben Leistungsaufnahme A8 W
abzugeben.

Gleichstrombetrieb:
Fir den deutschen Markt gilt: eichsirombetne

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik- Eingangsspannung 12V=—=
gerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur

Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickga- Eingangsstrom 3A
beméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten Leistungsaufnahme 36 W

an. Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, Schutzklasse /(o]

ein entsprechendes Altgerdt unentgeltlich zurickzu-

geben. Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab- Nutzvolumen 431
hangig vom Kauf eines Neugerdtes, unentgeltlich Energieverbrauch 420,5 kWh/Jahr
(bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die in keiner

Abmessung gréBer als 25 cm sind. Klimaklasse SN, N

(+10°C bis +32°C)
Bitte |6schen Sie vor der Riickgabe alle personen-

bezogenen Daten. s bis zu 15°C £ 3°C unter
Kuhlleistung Umaeb

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen mgebungstemperatur

Materialien, die Sie Gber die &rilichen Recycling-

stellen entsorgen kénnen.
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14. Garantie der KompernaB
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das de-
fekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorge-
legt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdf3e Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.



Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer

(IAN) 507961_2507 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie

dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassen-

bon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Servicean-
schrift tbersenden.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 507961_2507 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

14.1. Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CH) Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 507961_2507 |

14.2. Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift

keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst

die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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15. Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernass.com daver-
haft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-

Code mit Ihrem Smart-
phone/Tablet.

E [I:|'| Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf

unsere Webseite und kénnen die verfiigbaren

Ersatzteile einsehen und bestellen.

@ Hinweis
> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung

haben, kénnen Sie sich telefonisch oder per
E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 507961_2507 bei lhrer Bestellung mit
an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Liefer-
l&nder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen
méglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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